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Azerbaycan Tiirkgesi ile Onsoz ...
Tiirkiye Tarkgesi ile Onso
Ingilizee Onsoz / Prewords
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Azerbaycan Tiirkgesi ile Siirler..
Maonda sigar ki cahan, man bu cahana sigmazam....
Dinlagil bu stzii ki, candir sz
San sana gar yar ison var, ey konl, yar istomal .
Uziini mandan nihan etmak dilarsan, etmagil!
Ey missalmanlar, madad, bugin ol yari-piinhan
Dilbara, man sandan ayr tanda cant neylaram?
Cana san candan na kim, galsa, cigorlar agnimaz.
Camm yandirdi §6vqin, ey niganim, qandasan?
Man sandan iz dond

Ey Masihadom, niysa can vermadin cansizlara?.
Ey;Gatiodon bixsbar g2l haaqitanh e
Diinya duracaq yer deyil, e

Daryayi-mihit cusa galdi

Bu na adardir, ey tirki-parizad.
Movsimi-noyruzil neyistan asikar oldu yena
Marhaba, issani-kamil, canimin canana

San mana yar ol ki, konliim bir daxi yar istamaz.
Manim rahbanimii deyrim, salibim, dinim, imanim.
Lablarin sarbatina ¢esmeyi-heyvan susadi.
Apard: kénliimii bir gesmi- 51
Labina ahli-nazor can dedilar, gergak imis...
Ey galim, ey siinbiilim, ey susanim, vey anbarim.
Dilbarin lablorina gesmeyi-heyvan demisom.
Moarhaba, xos galdin, ey ruhi-rovanim, marhaba .
Uziinda surati-rahmam gordiim...

Kazak Tiirkgesi ile Siirler...
Kexiperime chiii Tay, 1ana ja.
Kenin caran Ky Goabl
JKY3iIH CeHIH ry/13ap Kbl d1eML.
Kenmece e kepinrin,
Kesime yiiket

KachipMa 63
Ka/FBITHIIN... 64
JKanaMbIH MaXaG0aTHIHMEH, aFap KO3IMHEH KACIM...
Meii KajiTeifiH ceHCi3 MbiHa
Kyca Gonztet Keriziim, cericis KyHinm KyH emec.
i, cyiiikis, opreiim,

Esxennen Gepi 6y kanmen, HKATBIP CYMIKTIM. 70
¥, KOHiIIM, lYHHEHIH PaxaThina el anianba..

lave  Miine ffem
- en

Beitxatap an, Xakrhl Tanbi, a16cTa eMec 01 cere
Orten zeren KowramicTa, ca Kauna cent

DBirepin e Kopii...
Tlepisatun, ecin ayhin

Hayphiaatuii Mepexeci 0a-kypakTait
Kaip Miiay aewie.

Konitis aysacuin en Gacka #apr
Arniit eyzaii,
Jlyanst epin eGisinvie napacar 6ap napweri

YHIKTIM, X0 Keatin

Kirgiz Tiirkgesi ile Siirler

Mara chiat oKit ayiino, Meit ayiinoro cui 86
AUWLIK GO/ICON — GACKAILA GaLbiI KOTOP oo .87
acwanra! 87
Oprroay Meni carbii ory! 88
QIO AU AALLICE — 0:110-0 OUIONYH AbTaphi! .89
Cy/yy1ap Keit KOMKOILIOTOH — 1 1, CCH 1 MAKTAiiChil .90
MYATYLI0KTOP BIRTLUILILIAT GYT HEPCeiih AOHI00TC 91

KopyHryn keaGeii — umaphiit Karruii
Tlapmu, tistixt Masicyp Chiuar Tokcon Gaapst ey
IMHE AHTCAI AT — COIYHO KOHOM
Maxatarru cesyy — Gasur! Bapau wisan

a aresec KUILIHAKA# Ky 3y1 Oap.
Kyca MeHEH b3 TOIFOH Ceit OK ACpIUtH Gaaphina...
ATBICTHrBIN G00PAY THACT — HAAABOAIIN.....
Kyiiron wiasisi a
JKABI3 Cel — MEHHI LITIMAHBIM, THPHM..

Ozbek Tiirkgesi ile Siirler
Menga sig*ar ikki jahon, men bu jahona s
Ayladim jonim fido shul dilbarim diydorig:
Yo"qdir vafosi
Keldi navro*z, yangi ko'klam oshkor bo*ldi yana..
Dunyo turajak yer emas, ¢y jon, safar ayla!
Sevganim sensan, bu ko*nglim boshya bir yor istamas.
Assalom, insoni komil, ey bu jon jonon
Oy yuzing mendan nihon etmog tilarsan, etmagil!
Tokim yuzingni ko*rmisham, husnunga hayron bo*Imisham.
Yondirar jonimni shavqing, ey nigorim, qaydasan?
Ey o'zindan bexabar, kel, bil Xudoni, sendadir.
Ey musulmonlar, madad, yor endi pinhon ayrilur!
Sham'i falak husnunga parvonadi

Tinglagil bu so*zni, bir jondir so°z
Bu ko*nglim olgan ul sho*x, ko*zi maxmur.
Shu turfa shamni ko'r, doim oqar mushki dudog‘indan..
Yuzingda surati i ko'rdim.

Ey gulim, ey sunbulim, ey savsanim, vey anbarim!
Butim, rahbonimu dayrim, salibim, dinim, imonim!
Bu ko*nglim olgan ul sho'x, ko*zi maxmur.
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Tiirkiye Tiirkgesi ile Siirler....
1gmazam
Merhabi...
Gergek imis.
Diisti yine deli gonil gozlerinin hayaline.
Senbe giinil ben ugradim ol serv-i revin:
Getir getir getir ol kise-yi revanperve
Neylerim?
Verdim gonlimi...
Suret-i Haktan isarettir yiiziin,
Tavaf-1 Ka'benin gergi sevibi goktur ey mevla
Kandad
Cihin yiiziin giinesinden miinevver olmustur...
Sem'i felek hiisniine pervanedir...
Firkat iginde yiiregim gor nege yare yiredi
Lalin saribi serbet-i Kevser degil midr.

Ey bahirim ey niginm ey sikinm dilberin 143
Yiiziindiir maksidum kiblem lebindir db-1 hayv 144
Gelmigim. 145

Tiirkmen Tiirkgesi ile Siirler....
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Merhaba 149
Janana Bak... 150
Ey Tilrki Perizat 151
Gesmeyi-Haywan Diydiler. 152
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Mendedir. 166
Magny Igre Kiyinat.. 167

Almanca Siirler
Zwei Welten sind doch hier in mir, jedoch all die Welt fass mich nicht..
©Oh Du mit dem Messias-Atem...
Deine Glut hat mein Leben, ach, wehe verbrannt, wo bist du?
Meine Kénigin, ohne dich soll ich leben, wozu nur? ...

Ihr Glaubigen, heut muss doch die verborgne Liebste schelden
Machst du mir Pein...

‘e

Wenn Dein Gesicht zu seh'n Du mir versagen willst, oh lass es sein! ........177
Bist selbst Du Dir der Freund, mein Herz, dann andren Freund als Held such!

nicht! 178
Verkenner deiner \Llhd so anerkenne Gott, er istin dir! ... 179
Zum Bleiben ist die Welt kein Ort, ach Secle, so begib dich auf die Reise! 180

Fransizca Siirler 182
Les deux mondes tiennent en moi, je ne tiens pas dans ce monde............. 184
Viens, entends cette parole car I' Ame est Verbe 185
Me voici image de Miséricorde ; regarde le Miséricordieu, ¢'est moil... 186
Les sages ont dit que Tes lévres sont I'Ame, et ¢’est vrai... .
Celui ui dans Ton image n'a pas su reconnaitre le Créateur.
Loin de toi, Bien-aimée, mon dme s'¢étile, pourquoi m'en soucier
Ala vue de Ton visage, j ai dit : “Loué-soit le
Tuas cédé ton Aimée d vil prix, tu I'as mésestimée
La Clarté de Ton visage m’est lumiére solaire...
Le temps s'est écoulé et les cycles ont fui..

Le vrai soupirant dit que suaves sont tes lévres
Notre caeur s est épris d'une belle...
Ce jour-Ta nous nous éprimes d'une Reine de beauté...

gneur™
avement ....

Ingilizce Siirler
Two worlds within me fit
When [ saw your face,
For a fig you sold your love, s proper price you did iot know..
1f you would scent the air with fragrant hair, I be; i
For the sherbet of your lips the very spring of I
At love's most sumptuous feast was I with love made.
Framed by its dusky locks, your face my heart ensnares..
Need I my throne, need I my crown, my lands and castles, tell me, love.... 214
The sweetness of reunion will he know and bless...

Ispanyolca Siirler
En Mi Caben dos mundos. pero en este mundo yo no encajo...

Italyanca Siirler
In me convivon due realta,
ma alla realta io non m’
Ascolta questa dolce parola...
Se cor donasti, di cor torn non chiedere.
Dgh pur, non farlo!

..franto.

Cnsa faro?
Destati!
Luna e sole attiran lo sguardo ammirato, ¢ sia! ...
Va a chiedere.
E pur si detto fu!
Si & con te!
Tutt’é cosi ben chiaro!
Mai certo fara male.
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R e Siirler
Vezi, primavara a venit in verde strai de sarbitoare..
In mine doua lumi incap da-n lume eu nu mi-ncadre:
Sunt sacrul vers i ard cu el in, vesnic, focul sideral.
Intreziirii dreptatea, trecind printr-un calvar.
Iubita mea, mi-i sufletul de dor topit - tu unde e:
E cerul in lumini cuprins, inalt si instel:
Cine azis caesti asemeni cu-o 1oz ori cu-o iasomie.
Timpul lui Navruz trecut-a - ploaie linistita - iaragi...
O umbr-a aripii curate si-un dar ceresc — gitele tale,
Din nefiinga Duhul Sfant, plin de prinos - s-a-nfifisa
Compar cu luna chipul tau si de rusine vreau s mor,
Cnd luna mea va risdri pe-al frumusefii cer senin
Profetii cand despre frumos vorbesc - la chipul tu arata.
Demult ni-i bordeiul modelul de viaa senin:
Tu esti idolul meu, esti credinfa §i forfa mea esti.
O prietena odatd a-ncélcit o invoiala..

Pe-o floare dintr-un camp ciizu un punct frumos - o alunif.
Un singur adevar avem i e in noi, se stie.
Sunt slova Domnului i sunt al vremilor fior..,
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Junnopu Mo 6a axay myxa66ar Baho HaKap;

in
‘o

SR

Kawap a3 pyin 1y 10paz xabupe mery 291
B0 op3yi Ty, Kit 31t ry:130p hopiress 292
il HABGATH HaMOTH Ty AAP MyAKI HON 321 293

Machanii ........ 294
A Maiiit MUIKGM KyHYH MACTAN, 1 -
Bap 1y anGapi Tap HyKTan canio Jaiin. .

BuGypa oposry catp a3 wan, 1
BHCONAT yMpi HOBIL ACTY

Ukraynaca Siirler 300
He sinityc 302
Vinaze 303
COMIEN LA TROTO OCARHO BECh CBIT. 304
A~ bor 305
Torpicen 306
Kaynakga 308

bernina bese wy

3 ATy eI LA




Prof. Diisen KASEINOV
st Tiirk Kiiltiirii Teskilat:
IRKSOY Genel Sekreteri

Uluslarare

<o > TAKDIM

Uluslararast Tiirk Kiiltiirii Teskilati (TURKSOY) olarak ortak
Tiirk kiiltiiri ve sanatini tanitmak, gelisip zenginlesmesine hizmet
etmek amaciyla alismalar yiiriitiiyoruz. Bu calismalarimizdan biri de
Tiirk kiiltiiriine hizmet etmis ve kalici izler birakmis parlak sahsiyetlerin
zengin edebi ve fikri mirasini, yeni nesillere tanitiimast amaciyla her yas
ve seviyedeki okuyucuyla bulisturarak ortak kiiltiirel gelecegimizi inga
etmektir.

Bu amac dorultusunda edebiyattan miizige, giizel
sanatlardan tiyatroya kiiltiiriin ve sanatin farkli alanlarinda gorkemli
eserler meydana getirmis Tiirk diinyasinn tinlii sahsiyetlerine yonelik
anma etkinlikleri diizenlenmektedir. TURKSOY 2010 yilindan itibaren
“Anma Yili [lani” uygulamas balatmistir.

Bu gercevede 2010 yili Baskurt bilim adami Zeki Velidi Togan,
2011 yili Tatar sair Abdullah Tukay, 2012 yili Azerbaycanh yazar ve
diisiiniir Mirza Fataii Ahundzade ile Hakas Tiirkolog Nikolay Katanov,
2013 yili Kazak besteci Mukan Tolebayev, 2014 yili Tiirkmen sair ve
diistintr Mahtumkulu Firaki, 2015 yih Tiirk oyun yazan Haldun Taner
ve Hakas destanci Semen Kadisev, 2016 yili Tiirk diinyasinun biiyiik
sairi, bilim adam ve diisiiniirii Yusuf Has Hacib, 2017 yili XVIIL yiizyil
biiyiik Azerbaycan sairi ve diisiiniirii Molla Penah Vagif, 2018 yili
Azerbaycanli bestekar Gara Garayev, Kirg1z yazar Cengiz Aytmatov ve
Kazak sair Magcan Cumabay yali olarak ilan edilmistir.

2019 yili XIV. yiizyil biiyiik Azerbaycan sairi ve di

Seyyid Imadeddin Nesimi‘nin dogumunun 650. yil donimiidir. Bu

miinasebetle Azerbaycan Cumhuriyeti Kiiltiir Bakanhiginin teklifi ve

TURKSOY Daimi Konseyi'nin karariyla 2019 yih imadeddin Nesimi

Anma Yili olarak ilan edilmistir. Azerbaycan’in kudretli soz ustasi,

biiyiik sair ve diisiiniir Imadeddin Nesimi, 2019 yili boyunca TURKSOY
iilkelerde esitli etkinlikl 1 :

iiyesi

. Seyyid Imad Nesimi Tiirk dii XIV. yiizylda
yetistirdigi en biiyiik sairlerinden ve fikir adamlarnindan biridir,
Dogunun her ii¢ edebi dilinde de eserler yazan bu kudretli sair, kaleme
aldig1 oliimsiiz iyle daha gok d daki

i i hayatin giizelliklerinden zevk almak, siirl

o A ,/‘14»»..

[

ifade ettigi felsefi diistincesi onu diinya edebiyatinin en gorkeml ilerici
adamlari ile yaklagtirmakta ve bityiik sair-diisiiniiriin bakis agisinin
evrensel dlgegini gostermektedir. Onun oitleri ve ogretileri sadece
Tiirk diinyast icin degil biitiin insanhk igin yol gostericidir. Yazdig1
siirlerde isledigi ask, din ve felsefe gibi konular bugiin de edebiyatcilarin
ve aragtirmacilarin ilgi merkezindedir.

TURKSOY f Nesimi‘nin dog 650. yil
anisina, sairin yiiksek sanatini izhar eden segilmis siirleri cesitli dinya
dillerine cevrilerek Azerbaycan, Kazak, Kirgiz, Ozbek, Tiirk, Tirkmen,
Alman, Fransiz, ingiliz, Ispanyol, Italya, Rus, Romen, Tacik ve Ukrayna
dillerinde derlenmistir.

Elinizdeki kitap, Tirk diiny biiyiik sairi i
Nesimi'nin egsiz edebi mirasini diinya okuyucusuna tanitmak amaciyla
hazirlanmigtir.

Imadeddin Nesimi‘in segme siirlerinin cevrilmesinde ve
bu kitabin hazirlanmasinda emegi gegen tiim kisi ve kurumlara,
ozellikle Azerbaycan Milli Kiitiiphane Bagkani Sayin Kerim Tahirov'a,
Uluslararas: Tiirk Akademisi Baskani Darhan Kidirali'ye, Azerbaycan
Cumhuriyeti Tiirkmenistan Biiyiikelgisi Sayin Hasan Zeynalova,
Azerbaycan Cumhuriyeti Moldova Biiyiikelgisi Gudsi Osmanov’a,
Azerbaycan Cumhuriyeti Ozbekistan Biiyiikelciligi nezdinde Haydar
Aliyev Azerbaycan Kiiltiir Merkezinin Midiirii Sayin Samir Abbasov'a
ve Ttalya'da Azerbaycan Kiiltiir Merkezinin Baskaru Sayin Dr. Mais
Nuriyev'e tesekkiir ederim. Ayrica kitapta kullanilan Nesimi ve
eserlerine ait tablolar igin Azerbaycan Halk Ressami Prof. Dr. Arif
Hiiseynov’a tesekkiiramii bildirmek isterim.

“Imadeddin Nesimi Diinya Diillerinde” kitabinin tiim  siir
severlerin basucu kitabi olmasin diler ve Imadeddin Nesimi'yi saygiyla
ve minnetle anarim.

“ siel (ose-d inibido bewine o wp
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Teymur KORIMLI

Azarbaycan Milli Elmlar Akademiyasinn
Olyazmalar Institutunun direktoru,
akademik

= ON SOz

Seyid imadaddin Nosimi (1369-1417) Azorbaycan xalqunin XIV
yiizillikda arsaye gatirdiyi on boyiik miitefokkir sairlordon vo ideya
fadailarindan biridir. Islam Sorqinin hor tic adabi dilinda asarlor yazmis
bu miiqtadir sair, daha cox Azarbaycan tiirkcosinda qalomo aldigi 6lmoz
qozallari ilo taninir.

Avropa  sorqgiinaslanndan  H.Purgstall, Gibb, H.Ritter,
K Hiiart, F.Babinger, E.Braun, A.Bombagi, Amerikada K. Buril vo
basqalaninin tadgiqat asarlori Nasimi ilo bagh bir sira adabi vo folsofi
problemlora isiq salir.

Sair 6z asorlarini «Seyyidy, «Hiiseyni», «Nasimi», «Hagimi»,
«Qiireysi», «ibrahimi» toxalliislari ila qaloma almisdir ki, bunlarin da
arasinda an gox yayilan: “Nasimi”dir.

Seyid imadaddin Nosimi 1369-cu ilda Azorbaycanin
qadim modaniyyat va seir-sonat markazlorindan biri olan Samaxi
sohorindo anadan olmusdur. Sairin hayat vo miihiti, reallq vo
afsana di laninda itib-batdigindan, qaynag| Nasiminin yaxin
adamlarindan yalniz qardag: $ah Xandan haqqinda miiayyan bilgilra
rast galinir. Qastomonulu Latifi 6z tozkirasinda Nasiminin «Julidamu»
(Daginiq sagh) lagobli qardasi Sah Xandandan bohs agmus, Ali isa
«Kiinhiil-axbar»inda $ah Xandanin 6z qardagi Nasimiya yazdigi maghur
beytina («Gal bu sirri aloama fas eyloma, xani-xasi amaya as eyloma»)
asaslanaraq, onu aynica bolmada  sair kimi geyd etmisdir, Onun
gebrinin Samaxida olmast va uzun miiddat oranin ziyaratgah sayilmasi
ila bagl Salman M verdiyi mol sonraki tadgi
tarafindan giymatli fakt kimi gabul edilmisdir. S. Miimtazin bu fikra
9lib cixmasinda béyiik Azarbaycan sairi 5.9.Sirvaninin:

Man 6landa Saxandanda basdirin,
Ciinki onun $ahidi-Xandan var,

- beyti yardim: olmusdur. Tiirk Sah Xondanin 1426-
ailda $amaxida vofat etmasi fakts tosdiq olunur,

. 1387-i ilda hirufiliyi qabul etdikdan sonra Nosimi toxminon
30il arzinda iman gatirdiy ideyalar toblig etmok tigiin Yaxin Sorgin bir

foe
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sira sohorlarini gazmis, nohayat, 1417-ci ilda Suriyanin Halob soharinda
onu kiitrda giinahlandiran miirtace din xadimlarinin fitvast ilo giinahsiz
yera qatla vetirilmisdir. Ravayata gora, sairin gonc miiridlorindan biri
onun gozalini oxuyarken tutulmus, dar agacina aparilanda Nasimi
irali gixaraq, seirini miollifi oldugunu bildirmis vo ganci 6limdon xilas
etmisdi. Ovazinda onun Gziinii habs edarok oliim cozasina mohkum
etmigdilar.

Sair bu cozami gox mordlikla qarsilamis, verilan isgancalor
onun iradasini sindira bilmamisdi. Coxlu qan itirdiyindon rangi saralan
sair bir din xadimi istehza ilo demisdi: “Son ki, mon hagqam, deyirdin,
bas rongin niya saraldi?” Nasimi son qiivvasini toplayib bela cavab
vermisdi: “Mon abadiyyat goylorinda dogan haqiqat ginasiyam. Giinas
batanda saralar.”

Nosiminin facioli élimii onu xalq arasmda daha da
populyarlasdirmus, sairin sohidlik zirvasina yiiksalmosi naticasinda
onun mozan ziyaratgaha cevrilmisdir. Nosiminin mogbarasinda-
takyagahinda onun dafn olundugu giindon bu giina qodar miicavirlik
edon vo Nosimi soyadimi dagiyanlarn iso, sairin neslindan olmalar:
barada iroli siiriilon miilahizolor, cox giiman ki, tarixi haqiqata yaxindir.

Antik falsofi-sosial fikrin tasiri altinda islam alominda yiiksok
vo gatmis humanist istiqamatli badii-falsafi yaradicihq XII
yiizillikda Azarbaycanda Nizami irsi ilo 6ziiniin zirva ndqtosina yetisdi.
Na yaziq ki, Nizaminin 6limiindon comi on-on bes il sonra insanhigin
hansi giinahina gorasa Tanrinin qazebli qirmanci kimi Orta va Yaxin
Sarqda od va qilinc izlori salan mongol ordalan basar humanist fikrinin
inkisafini viiz ilo yaxin bir miiddat arzinda longitmaya nail oldular.
Goriinmomis dohsatlor qarsisinda insan éziine inamini miivaqgoti
da olsa itirdi. Ancaq bosor tobiotinde hamisa fozilot qabahato istiin
goldiyindon, tobii ki, bu ziilmat saltanati d uzun siirmadi va isigl
zoka sahiblorinin faaliyyati naticasinda humanizm prinsiplori yena
da ictimai hoyatda tablig edilmoya basladi. Ornak iigiin ela mongol
hokmdarlanindan Hiilakunun vaziri olmus béyiik Azarbaycan filosofu,

limi va ictimai-siyasi xadimi N ddin Tusinin (1201-
1274) osarlorindoki dorin humanist fikirlari gostormok olar. Insan
axlaqmin kamillosdirilma  yollarni agib gosteron “Oxlaqi-Nasiri”
asarinda bu bdyiik filosof mahz insan1 kainatin markazina qoyur va onu
yaranmiglarin an sorafatlisi adlandinir.

lora sy XIV afsanavi

qusu kimi | Vo yangin altindan bag
qaldiran islam filosof va sairlari insanlanin sinnus timidlarini 6zlorina
qaytarmaga, onlarin taleyin olindo komoksiz oyuncaq olmadiglanmns,
aksina, 6z talelarinin qiidratli hakimi olduglanm tolgin etmaya va
inandirmaga basladilar. Islam Sarqinin har ii¢ hakim dilinda - arab, fars
va tiirk dillarinda bu ciir humanist ruhlu asarlar galoma alan an boyiik
sanatkarlardan biri do XIV yiizilliyin sonu, XV yiizilliyin avvallarinda
yasayib yaratmig bdyiik Azarbaycan sairi va filosofu Imadaddin Nasimi
oldu.
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ici cohatini miioyyon
iksok talantl, tabiatdaki

Nasimi h izminin baglica f
etmak lazim galsaydi, yaqin ki, bunun
harmoniyaya va insan gozalliyina vurgun olan sarsilmaz agidali, byiik
bir filosof sairin himanizmi oldugu fikri iizorindo dayanilards.

Nosimi_humanizmi insana boyiik mehobbot duygulan ila
yogrulmusdur. Mohz bu cohatina gora Nasimi oziindan avvelki
Azarbaycan poeziyasinin birbaga varisi kimi grxis edarok ona qadar irali
siiriilmiis badii-obrazli diistincalori, olda edilmis poetik nailiyyatlori
daha da inkisaf etdirir.

Nosimi  humanizmindon danisarkon ilk névbada bunu
nozora almaq lazimdir ki, boyiik sairin insan sevgisi goxyonlii va
coxtutumludur. Orta asrlarin Sarq vo Avropa humanistlari kimi, Nosimi
yaradicihginda da kainatin antroposentrist strukturu baghca yer tutur.
Basqa sézla, nohang kainatin markazinda, o dévriin elm adamlarinin
geosentrik nazariyyaya goro tasavvir etdiyi kimi, cans dag-torpagdan
va yanar gazlardan ibarat olan Yer kiirasi, ya da Giinas ulduzu deyil,
mahz yaranmuslarin an saraflisi olan INSAN dayanir.

Ancaq bu da var ki, Nasimi humanizminda insana mohobbat
ucdantutma deyil; burada segim var: Nosiminin sevdiyi vo hormot
basladiyi insan ~ kamil insandur, insanliq adina layiq olan fizioloji-
ictimai varhqdir. Yoxsa zahiron insana bonzayon har varligi insan
adlandimaq olmaz.

Bu ciir ali martabaya gatmis kamil insan sairin goziinda
Tannmin Yer tizarindaki bir niimayandasi kimi cilvalonir vo boyiik
miitafokkir faxrly deyir ki, onu yalniz qorxduglarina gora, Tannya sorik
Gixarmamagq giin Haqq (Allah) adlandirmurlar. Ancaq kamil insan
olmag da adamdan dlgityagalmoz doracada zahmat, azab-aziyyat, tirok
genisliyi, 6z hamcinslarina va biitiin yaradilmiglara somimi mahobbat
talob edir.

Yer tizarindoki biitiin insanlarin barabarhi quqlu oldugu fikrini
irali stiran, insanlarin goriiniisca miixtolifliyini cografi va sosial soraitla
izah edan Nizami, ibn Xaldun va bagqa progressiv diisiincali sair va
filosof salaflarinin ardinca Nosimi do humanist fikirlarina sdykanarak
biitiin insanlarin Tann dorgahinda barabar olmasi, dini-ideoloji
b ina goro kimsanin kimsadn iistiin ol

ideyasin irali siiriir.

Nasimi humanizmi, insana mohabbati takca onun asarlarinin
mana va mahiyyatinda, mazmununda deyil, forma xiisusiyyatlorinda,
aha dorusu ritmik ) da, ahangindo, alliterasiyasind
6ziinti gostarir. Nasimi qozallarinin do bir goxunda ritmika sanki
oxucunun urayini oynadir, ona hayat esqi, sevinc agilayir, insana daxili
manavi rahatliq gatirir. Bunun kokiinda isa siibhasiz ki, sairin 6ziiniin
boyiik insan sevgisi dayanmaqdadur.

. "Monda sigar iki cahan...” szlari ila baglayan qazal-foxriyya
Noasiminin an mashur asarlori sirasinda yeralir. On alti beytlik bu asarda
sair-miitafakkir gox lakonik sokilda insanun kainatin mahvari, sonsuz
gozallik va qiidrat qaynag olmas fikrini irali siirarak asaslandinr.
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Nosiminin lirik “moni” tokca bir fordi deyil, dilindon, dinindan,
irgindan asih olmayaraq biitiin kamil insanlar toplumunu ehtiva edir

Ancaq kamil insan obrazinin 6zii da Nosimida sona qadar formalasmis
statik bir anlayss ifada etmir. slindo insanin kamala dogru yiiksalmasi
prosesi nisbi sonsuzlug anlayigi ila toqdim edila bilor ki, bunu da sair,
bilik va qabiliyyatlarin tiikonmozliyini ifada edon “sigmazam’” radifi ils
badii bigima salmis olur. Ela buna gisradir ki, 62 zokas il iki diinyanin
mahiyyatini ehtiva edon insan maddi, gergok diinyanin dar gorcivalorina
sigmir vo monavi diinya axtanisinda daim kamillosmaya can atir. Mohz
bu kamillosma insanhi ziilm va cohalatin, qotl vo qurginlarin, osarat va
algalmalarin pancasindan xilas etmoli, yeni, daha adalatli, isiqh, bsari
mohabbat qanunlart ila idars olunan bir dinyanin asasini qoymalidir.

Tobii ki, orta yiizilliklorin madoni-moanavi miihitinda qoloma
alinmig qazold miiayyon dini-mistik obrazlar da yox deyildir. Bitiin
orta asr sonatkarlar kimi Nosimi do 6z dévriiniin vo miihitinin ogludur.
Ancaq Nosiminin va orta osrlorin basqa dahilorinin boyiikliiyii do
ondadir ki, onlar 6z zamanlanimi qabaqlamaga, golacok nosillor ictin
obadi doyarlarin mesajlarini gindarmaya nail olmuslar. Bu baximdan
onlarin istifada etdiyi dini-mistik obraz va anlayiglar da bu giin basqa

na va mozmun kasb edir, hayati vo diinyovi ideyalara xidmet
gostarir.

Bir gador tavtoloji saslonsa do, bu menada alimizi tirayimizin
basina qoyaraq dey bilarik ki, XXl yiizilliyin Nasimisinda miiqaddaslor
insanilasir, insanlar is miiqaddoslasir.

Baxmayaraqki, dahi Azarbaycansairivomiitafokkiriimadoddin
Nosiminin 600 il avval arzusunda oldugu vo gercoklosacayina tirakdan
inandig1 bu ciir ideal adalatli diinya hala do yaranmayib; hola da insanlar
zokalarina va manavi keyfiyyolorina gora deyil, hansi dino qulluq
etmasing, hans dovlatin votondasi olmasina gora qiymatlondirilir va bu
baximdan global saviyyads ikili standartlar, ziilm vo zorakiliglar bag
alib gedir, har halda Nasiminin insanhigin senin hasr etdiyi bu 6lmoaz
asar bu giin da insanlar arasinda adalat vo mohabbat, qargiligh anlagma
toxumlari sapmok ligiin 6z ideya-estetik funksiyasin yerina yetirmokda
davam edir.
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Ord. Prof. Dr. Teymur KERIMLI
Azerbaycan Milli Bilimler Akademisi
El Yazmalar: Enstitiisii Miidiirii

ONSOZ

Seyyid Imadeddin Nesimi (1369-1417), Azerbaycan halkinin
XIV. yiizylda yetistirdigi en bityiik diisinir, sair ve fikir fedailerinden
biridir. Miisliman Dogu'nun her ii¢ edebi dilinde de eserler yazan
bu kudretli sair, Azerbaycan Tiirkgesi'yle kaleme aldi oliimsiiz
gazelleriyle daha ok taniniyor.

Avrupa oryantalistlerinden H.Purgstall, Gibb, H.Ritter,
KHuart, F.Babinger, EBraun, ABombachi, Amerika‘da K.Buril
ve baskalarinin ahismalari, Nesimi ile ilgili birgok edebi ve felsefi
meselelere agiklik getiriyor.

Sair, eserlerini “Seyyid”, “Hiiseyini”, “Nesimi”, “Hagimi”,
“Kureysi”, “Ibrahimi” mahlaslari ile kaleme almig olup bunlarin da en
yaygin olam “Nesimi”dir.

Seyyid Imadeddin Nesimi, 1369 yilinda Azerbaycan'in en
eski Kiiltiir, siir ve sanat merkezlerinden biri olan Samahr'da dogdu.
Sairin hayati ve evresi, gerceklik ve efsane sisinde kayboldugundan,
kaynaklarda sadece Nesimi’nin yakin gevresinden kardesi Sah Handan
hakkinda bilgiye rastlamir. Kastamonulu Latifi tezkiresinde Nesimi’nin
“Julidemu” (Daginik Sagh) mahlasi kullanan kardesi $ah Handan'dan
bahsetmis, Aliise “Kunhul Ahbar”da $ah Handan‘in kardegi Nesimi igin
yazdig tinlii beytine (Gel, bu sirn aleme fag eyleme, Han-i hasi ameye ag
eyleme) dayanarak ondan ayn bir boliimde sair olarak bahsetmistir. Sah
Handan'in mezarinin Samahi'da olmasi ve uzun siire ziyaretgah olarak
kullanilmasiyla ilgili Selman Mumtaz'in verdigi bilgiler, daha sonra
aragtirmacilar tarafindan degerli bir gercek olarak kabul edilmistir.
S.Miimtaz'in bu kanaate varmasinda biiyiik Azerbaycanh sair S.A.
Sirvani'nin;

“Ben 6liince Sahendan'da gomiin,
Giinkii onun Sahid-i Handan"1 var.”

'l;ey: yardimci olmu§tur; $ah Handan'in 1426'da Samahi'da vefat etmesi,
rl ilar dan d d:

g br:;:::; 1_387’de Hurufiligi kabul etmesinin ardindan yaklagik
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Dogu'nun birkag sehrini gezmis ve sonunda 1417de Suriye'nin Halep
sehrinde kendisini kiifiirle suglayan gerici din adamlarinin fetvas ile
oldiiriilmiistiir. Bir rivayete gore, gen¢ miiritlerinden biri, sairin gazelini
okurken yakalanmus, daragacina 1d Nesimi one cikarak
siirin yazan oldugunu beyan etmis ve genci élimden kurtarmigir.
Bunun yerine, sairin kendisi tutuklanarak 6liim cezasina carptinlmigtir.

Sair, bu cezayi mertge kargilamus, yapilan iskenceler iradesini
kiramamistir. Kan kaybi nedeniyle rengi sararan saire, bir din adamnin
alayci bir sekilde, “Ben Hakk'im diyordun, peki rengin neden sarardi?”
diye sormasi iizerine Nesimi, olanca giiciint toparlayarak “Ben, ebediyet
semalarinda dogan hakikat giinesiyim. Giines, batarken saranr!” diye
cevap vermistir.

Nesiminin trajik 5limii onu halk arasinda daha da
popiiler yapmis, sairin sehitlik mertebesine yiikselmesinin bir
sonucu olarak, mezan bir ziyaretgih haline gelmistir. Nesimi'nin
tirbesinde defnedildigi giinden beri miicavirlik yapan ve Nesimi
soyadini tastyanlarin, sairin neslinden gelmelerine iliskin ileri siiriilen
miilahazalar, biiyiik olasilikla tarihi gercegge yakindir.

Antik felsefi ve sosyal disiincenin etkisi altinda, islam
diinyasinda yiiksek bir seviyeye ulagmus olan hiimanist sanatsal ve felsefi
yaraticilik, 12. yiizyilda Azerbaycan'da Nizami mirasi sayesinde doruk
noktasina ulasmistir. Ne yazik ki, Nizami'nin éliimiinden on ya da on
bes yil sonra, insanligin hangi giinahiyla, bilmiyoruz, Tanr'min ofkeli
kirbaci gibi Orta ve Yakin Dogu'da ates ve kilig izleri birakan Mool
ordulari, deki hiimanist d geligimini yiiz yila yakin bir
siireyle yavaslatmaya sebep oldu. Esine rastlanmanus vahset karsisinda
insanoglu, kendine olan guvenini gegici olarak Kaybetti. Ancak
insanlik tarihinde erdem her zaman kabahatten distiin oldugundan
elbette bu zuliim saltanati uzun siirmedi ve aydin zeka sahiplerinin
caligmalari sonucunda, hiimanizm ilkeleri yine de toplum hayatinda
tamtilmaya basladi. Mogol hiikiimdarlanndan biri  Hiilagi'nin
veziri olan biiyiik Azerbaycanl filozof, gikbilimci ve devlet adam
Nasireddin Tusi‘nin (1201-1274) eserlerindeki derin hiimanist fikirler
buna dmek gosterilebilir. insan ahlakini olgunlagtirma yollarni ortaya
koyan “Ahlak-1 Nasiri” adli eserinde bu buyiik filozof, insan: evrenin
merkezine koyuyor, yaratilmislarin en sereflisi olarak adlandinyor.

14. yizylda efsanevi semender kusu gibi harabeler ve
yangin kiillerinin alindan dogan Islam filozoflan ve sairleri, bu tir
hiimanist geleneklere dayanarak, insanlarin kinlmig umutlanini geri
getirmeye, kaderin elinde garesiz oyuncak olmadiklarini, tam tersine,
Kendi Kaderlerinin giiglii belirleyicileri olduklarimi telkin etmeye ve
inandirmaya bagladilar. Miislii

liiman Dogu’nun Arapga, Farsga ve Tuirkge
olmak iizere her ii¢ hakim dilinde bu tiir hiimanist ruhlu eserler kaleme
alan en biiyiik ediplerden biri de 14. yiizyil sonu, 15. yiizyll baglannda
yasay1p yaratan biiyiik Azerbaycanli sair ve filozof Imadeddin Nesimi
idi.

Nesimi'ninhii ininanaayirtedici ozelligini tarur
gerekirse, muhtemelen, bunun yiiksek yetenek sahibi, dogadaki ahenge
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ve insan giizelligine asik olan yenilmez akide sahibi, biiyiik bir filozof
olan sairin himanizmi oldugu fikri tizerinde durulurdu. Nesimi‘nin
hiimanizmi, insana biiyiik sevgi duygulanyla yogrulmustur. Tam da
bu yiizden Nesimi, Azerbaycan siirinin dogrudan kendisinden nceki
halefi gibi davranarak kendisine kadar ortaya konulan sanatsal ve
figiiratif diigiinceleri, elde edilen siirsel baganilar daha da gelistirmigtir.

Nesimi‘nin  hiimanizminden bahsederken, oncelikle biiyiik
sairin sevgisinin cok yonlii ve kapsamli oldugunu dikkate almak gerekir.
Ortagag Dogu ve Avrupali hiimanistler gibi Nesimi'nin yaraticily
da evrenin antroposentrik yapisi on saflarda yer aliyor. Bagka bir deyisle,
devasa evrenin merkezinde donemin bilim adamlanmin jeosantrik
teoriye gore hayal ettigi sekilde, cansiz tag, toprak ve yanar gazlardan
olusan Yerkiiresi ya da Giines degil, yaratimuslarin en sereflisi olan
INSAN durmaktadir.

Ancak, Nesimi‘nin hiimanizminde insana olan sevgi de bir
secim sz konusudur. Nesimi‘nin sevdigi ve saygi duydugu insan,
mitkemmel bir insandir, insanhiga layik fizyolojik ve Sosyal bir varliktir.
Aksi takdirde, goriiniiste insana benzeyen her seye insan denemez.

Boylesine yiiksck bir mertebeye ulagan kamil insan, sairin
goziinde Tann'mn’ yeryiiziindeki bir temsilcisi olarak parhyor ve
biiyiik disiiniir, gururla kendisinin yalmizca korktuklari ve Allah‘a
sirk kogmamak icin Hak(Allah) olarak adlandinimadiklarini belirtir.
Bununla birlikte, kamil olmak, insandan olciiye gelmeyecek derecede
galigmak, hemcinslerine ve yaratilmislara gercek aski gerektirir.

Yeryiiziindeki tim insanlarin esit haklara sahip oldugunu
iddia eden, insanlarin goriiniis itibariyle cesitliliginin cografi ve sosyal
sartlara bagh oldugunu belirten Nizami, ibn Haldun ve diger ilerici
diisii sahip sair ve fil dindan Nesimi de hiimani
fikirlerine dayanarak tiim insanlarin Tanni katinda esit olmasi, dini
ve ideolojik goriisleri ile akidesi agisindan kimsenin kimseden {istiin
olmadi fikrini tegvik etmistir.

Nesimi'nin hiimanizmi, insana olan sevgisi, sadece eserlerinin
anlami ve nde degil, ayn1 zamanda bigim ozelliklerinde, daha
dogrusu ritminde, h i y da ve ali da
kendini gostermektedir. Nesimi'nin gazellerinin cogunda ritim, sanki
okuyucunun Kalbini titretiyor, ona Yyasam sevgisi, nese ve i¢sel manevi
_huzur \'eriy?r. Bunun 6ziinde hig siiphesiz, sairin kalbindeki biiyiik
insan sevgisi var.

“Mende sigar iki cihan...” kelimeleriyle baglayan fahriye
turiindeki gazel, Nesimi‘nin en meshur eserleri arasinda. On alti
!:eyinen olugan bu gazelde diisiiniir sair, gayet ozl bir sekilde
insanin evrenin mihveri, sonsuz giizelligin ve giiciin kaynag1 oldugu
fikrine dayaniyor. Nesimi'nin lirik “Ben’i” sadece bir bireyi degil, dil,
din, ik farki gbzetmeksizin tiim kamil insan toplulugunu bir araya
getirir. Bununla birlikte, kamil insan tipi de Nesimi‘de sonuna kadar
selfillenmig tatik bir kavram ifade etmemektedir. Gergekte, insanin
mitkemmellige yiikselis siireci, goreceli sonsuzluk kavram ile ortaya
koyulabilir. Sair, bunu bilgi ve yeteneklerin tiikenmezligini ifade eden
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“Sigmazam” redifi ile sanatsal bicime sigdirmus olur. iste bu yiizden
olmali ki, kendi zekasiyla iki diinyanin 6ziine sahip olan insan, maddi,
gercek  diinyanin dar gergevelerine sigmamakta ve manevi diinya
arayisinda, siirekli mikemmellik arayisindadir. Boyle bir olgunlasma,
insanlig1 baski ve cehalet, cinayet ve katliam, kolelik ve asagilanma
tutkusundan kurtarmali, yeni, daha adil, daha parlak, evrensel sevgi
kanunlariyla yonetilen bir diinyanin temellerini atmalidhr.

Dogal olarak, Ortagag’in kiiltiirel ve manevi ortaminda
yazilmis gazelde belirli dini, mitolojik tipler de vardir. Tam Ortagag
sanat adamlan gibi Nesimi de zamaninin ve gevresinin ogludur.
Ancak Nesimi‘nin ve Ortagag/daki diger deha sahiplerinin biiyiklig,
zamanlaninin ilerisinde varmayi ve gelecek kusaklara sonsuz degerlerin
mesajlanini iletmeyi bagarmis olmalandir. Bu agidan bakildiginda,
onlarin kullandiklar: dini, mistik goriintii ve kavramlar, bugiin farkl bir
anlam ve icerige sahiptir, hayati ve diinyevi fikirlere hizmet etmektedir.
Her ne kadar tekrar tekrar soylenmis olsa bile, bu anlamda ellerimizi
Kalbimize koyarak 21. Yiizyil Nesimisi'nde kutsallarin insanlagtigin,
insanlarin ise kutsallagtigini soyleyebiliriz

Biiyiik Azerbaycanl sair ve disiiniir Imadeddin Nesimi'nin
600 yil 6nce hayal ettigi ve gerceklesecegine igten inandigi ideal,
adaletli diinya heniiz olusturulmamistir. Yine de insanlar, zekalan ve
maneviyatlar icin degil, dinleri, hangi devletin vatandasi olduklars
agisindan degerlendirilmektedir. Bu sebeple diizeyde ifte standartlar,
baski ve siddet sinir tanimiyor. Tiim olup bitenlere ragmen, Nesimi‘nin
insanlik igin yazdigi bu dliimsiiz gazelleri, bugiin de insanlar arasinda
adalet, sevgi ve kargihikli anlayis tohumlarimi ekmek igin fikir ve estetik
islevini yerine getirmeye devam ediyor
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Seyid Imadeddin Nesimi (1369-1417) is one of the g
century thinkers and ideological patriots of the Azerbaijani peopl
poet who has created works in each of the three literary langua
East is best known for his immortal gazelles written in Azerb

‘The rescarches of European orientalists H. Purgstahl, Gibb, H. Ritter,
C. Huart, F. Babinger, E. Brown, A. Bombachi, American K. Buril, and other
scholars shed light on a number of literary and philosophical issues related to
Nesimi.

The poet wrote his works under the pseudonyms “Seyid”, “Huseyni
“Nesimi”", “Hashimi", “Qureyshi”, and “Ibrahimi”, the most popular of which
was “Nesimi”.

Seyid Imadeddin Nesimi was born in 1369, in the city of Shemakha
being one of the oldest centers of culture and poetry in Azerbaijan. Since the
poet’s life and environment are covered with a fog of reality and legends,
among the people close to Nesimi, only certain information about his brother
Shah Handan be found in the sources. In his memoirs, Kastamonulu Latifi
mentions Nesimi's brother Shah Handan nicknamed *Julidamu” (“Shaggy™).
while Al in his “Kunhul-Akhbar” gives a separate scetion about Shah Handan
quoting his famous beyt addressing brother Nesimi “Gal bu sirri
5 eylama, xani-xasi amaya as eylama” (*Do not reveal this secret to the
world, do not be deceived”). information by Salman Mumtaz about his grave
in Shemakha that had been considered a place of pilgrimage for a long time
was accepted by later rescarchers as a valuable fact. This S. Mumtaz’s idea is
confirmed by the great Azerbaijani poet S. A. Shirvani’s beyt:

When I die, bury me in Shahandan
Afier all, there is the grave of Shahide-Handan,

Turkish studies confirm the Shah Handan death in Shemakha in 1426,
After the caliphate came to power in 1387, Nesimi had traveled around a number-
of Middle Eastern cities for about 30 years promoting his ideas and after all, was
condemned for heresy after conspiracy by reactionary religious fanatics and
innocently executed in the Syrian city of Aleppo in 1417. According to legend,
when one of the young successors of the poet was captured while reading his
ghazals and sentenced to be hanged, Nesimi stepped forward, named himself as
the author of the offending poem, and saved the young man from death. He was
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arrested in his place and sentenced to death

The poet faced his terrible death with impressive dignity and torture
could not break his will. During the torture, one of the clerics asked Nasimi who
was pale from the loss of blood: “You say you are God. Then why do you grow
pale as your blood drains away?" to which Nasimi replied having gathered his
last strength: “1 am the sun of love on eternity’s horizon. The sun always pales
at sundown

The tra

death of Nesimi made him even more popular among the
peaple and due 10 the rise of the poct (o the height of martyrdom. his grave
became a shrine. The assumptions about the Nesimi descendants buried in the
poet’s mausoleum from his burial o the present days and bearing the Nesimi
surname are probably close to historical truth

Humanistic artistic and philosophical creativity, which rose to a high
level in the Islamic world under the influence of ancient philosophical and
social thought, reached its peak in Azerbaijan in the 12th century in the heritage
of Nizami, Unfortunately, only ten or fifteen years after the Nizami death, the
Mongol troops, which fell like the God's wrath for any sins of humanity and left
their traces in the Near and Middle East with fire and sword, had managed to
slow down the development of humanistic thought for almost a hundred years
In the face of unprecedented horrors, people temporarily lost faith in themselves.
However, since in the nature of humanity, moral virtues always prevailed over
viciousness, naturally, this Kingdom of darkness did not last long and as a result
of the enlig activity of intellectuals, the principles began
10 spread in public life again. An example may be deep humanistic ideas in
the works by the great Azerbaijani philosopher, scholar-astronomer and social
and political figure Nasiraddin Tusi (1201-1274) who was an adviser to one
of the Mongol rulers Khulagu. In his AKhlagi-Nasiri, which reveals ways to
improve human morality, this great philosopher puts a human at the center of
the universe and calls him the most glorious of all creatures.

Islamic philosophers and poets who arose from ruins and ashes in
the 14th century like a mythical phoenix, having relied on such humanistic
traditions, began to return broken hopes to people inspiring and convincing
them that human was not a helpless toy in the hands of providence, but, on the

contrary, was a powerful creator of his fate. The great Azerbaijani poet and
philosopher Imadeddin Nesimi who lived and worked in the late 14th -
15th centuries was one of the greatest masters ci

humanistic spirit in all three dominant languages of the Islamic Ea
Persian and Turkish.

If there was a need to identify the main distinguishing feature of Nesimi's
humanism, it would probably be the humanism of a highly talented, great poet-
philosopher with a firm belief in the harmony of nature and the human fairness.

Nesimi's humanism is saturated with a sense of great human love.
Thatis why Nesimi as a direct successor to previously created Azerbaijani poetry
continues to develop the artistic-figurative thinking and poetic achievements
that have arisen before.

When speaking of Nesimi's humanism, it is most important to

2
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remember the multidirectionality and multifacetedness of the great poet’s love
for a human. Like the Eastern and European humanists of the Middle Ages,
the anthropocentric structure of the universe also occupies a major place in
Nesimi's works. In other words. in the center of the gigantic universe, there is
just the most glorious of all creatures - HUMAN and not the soulless Earth or
star of the Sun consisting of stones and ground or a gas flame as scientists of
that time have thought, according to a geocentric theory.

But it is also true that in Nesimi’s humanism, love not for all people
without any exception is manifested; there is a differentiation: the person
Nesimi loves and respects is a perfect physiological and social being worthy of
the human’s name. In other words, not everyone who looks like a human can be

called a human

In the poet’s eyes. a perfect person who has reached such a high level
is a representative of God on Earth, and the great thinker proudly declares that
human is not called very God (Allah) only due to fear of God. 50 as not to
associate partners with him. However, to become a perfect human, one needs to
make immeasurably hard work, go through suffering, and express a breadth of
soul, sincere love for other people and all creations.

Following Nizami, Ibn Haldun, and other progressively-minded
poets and philosophers who put forward the idea of equal rights for all people
on carth and explained their external differences by geographical and social
conditions, Nesimi relying on his humanistic ideas also affirmed that all people
were equal before God, and that none of them was superior to another due to
their religious and ideological views and beliefs.

Nesimi's humanism, his love for a human is manifested not only in
the essence and content of his works but also in their figurative features, more
precisely. in their rhythmics, flexibility. harmony, and alliteration. In many
Nesimi's ghazals, thythmics seems to play with the reader’s heart evoking his
love for life and joy and brings spiritual peace. And the great human love of the
poet himself, undoubtedly. lies at the root of this.

The ghazal starting with the words “Both worlds can fit within me
" is one of Nesimi's most popular works. In this work of sixteen beyts, in a
very concise form, the poet-thinker puts forward and substantiates the idea that
human is the center of the universe, a source of infinite beauty and power. The
Nesimi’s lyrical “I" is not just a single personality, it covers the entire totality of
perfect people, regardless of their language, religion or race. However, the image
of a perfect person is not a static concept definitively determined by Nesimi.
In fact, the process of elevating a human to perfection may be represented by
the concept of relative infinity given by the poet in the artistic form of the
“1 cannot fit” redif, which expresses the inexhaustibility of knowledge and
opportunities. Since a human who keeps in his mind, the essence of two worlds
does not fit into the narrow framework of the material world and constantly
seeks perfection in the search for the spiritual world. It is this perfectibility that
should save humanity from the power of darkness and ignorance, murders and
slaughters, slavery and humiliation, and lay the foundation for a new, more fair
and bright world governed by the laws of human love.

Of course, in the ghazals created in the cultural and spiritual
ligi d mystical image:

environment of the Middle Ages, there
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Like all medieval creators, Nesimi was the son of his time and environment.
But the greatness of Nesimi and other geniuses of the Middle Ages lies in the
fact that they have managed to get ahead of their time and pass on messag
of timeless value to future generations. From this point of view, the religious-
mystical images and concepts used by them today have a different meaning and
content having served life and secular ideas. Although this sounds someswhat
tautological, in this sense, we can frankly say that in the 21t century’s Nesimi,
saints are humanized, and humans are sanctified

Despite the fact that that ideal fair world the great Azerbaijani poet
and thinker Imadaddin Nesimi dreamed about and wholeheartedly believed in
years ago has not yet been created, and people are heing evaluated by not
their mind or spiritual qualities, but their religious believes and citizenships,
and from this point of view, double standards. oppression. and violence prevail
at the global level, this immortal work by Nesimi dedicated to the glorification
of humanity continues to fulfill its ideological and aesthetic function sowing
seeds of justice, love and mutual understanding

setl (feri-i snihises besins

gao (Fenker-i bin hewim

23



Teinyp Kepuwru
Jlupexmop Hucmumyma Pyxonuceit

i Hayx Asepéai
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ITPEANCAOBUE

Hmanevmn Hacumm (1369-1417) ssaseres ox
BETHUATWHX MBICAHTE/CH 11 HICHHBIX TATPHOTOB a3epOaiikancKoro Hapoaa
XIV Beka. ITOT TAZAHTINBBIT N0IT, COITABABIINIT POM3BEACHHA HA KAKIOM
183 TPEX TINTEPATYDHHIX H3bIKOB HCAAMCKOrO BOCTOK, GOABLIIC BCCTO HIBECTEH
CBOMMH  GECCMEPTHBIMI  Fa3e/IAMM, HANHCAHHBIMK HA  a3epOaiikanCKoM
TYPEUKOM.

Mecrenoarebekiie  paGoThl  eBPONGICKIX  BOCTOKOBEAOR
X.Ilyprumaas, [nooa, X.Purrepa, K.Xioapra, ®.BaGinrepa, J.Bpaywa,
A.BomGaun, amepikanua K.Bypina n ipyrix y4eHbIX NpoAHBAIOT CBET Ha Al
JUTEPaTYPHBIX 1 GHAOCOGCKIX NPOGAEM, CBA3aNHbIX ¢ Hacki.

[Moar nucan cson npowsseaenns noa ncesponumami «Cenm,
«Xyeeiiniy, «Haciwi, «Xaumwi, «Cypefimiy, «6paxusiy, HauGonee
TOMYAIPHBIM 3 KOTOPHIX ABIACTCH «HackMi.

Cena Mvanenans Hacusn poancs 8 1369 roay s ropoze Llemaxe,
OTHOM W3 JIPEBHEIiWIX UCHTPOB KyATYPH H M0Y3MH B Alepoaiinkane.
TlocKonbKy KMsith 11 OKpYAEHHE 0DTA TOKPHITBI TYMAHOM PEATbHOCTH
M aeren, cpean Gmuskux Hacumi mozeii B HCTOMHHKAX MOKHO HAiiTH
onpejie/ieHHbIC CBEAEHHS T0bKO 0 ero Gpare Llaxe Xannane. Kactamomyiy
Jlaudn B cBouX Memyapax ynowmunaer Gpara Hacumu Lllaxa Xawzawa no
npossiuty «/Lkyminamy» («<loxMarsiiin), B T0 Bpems Kax At B «Kyrxynb-
Ax6apy npisoHT OTAebHMT pasien o ILlaxe Xanzane kak noste, UHTHPYA
ero " ¢ K Opary Hacumn «Gal bu
sirri alama fag eylama, xani-xasi amaya as eylama» («He packpuisaii oty
TaiiHy Mupy, He oOManbiBaiica»). Mudopmauns Canmana Mywmrasa o Tow,
UTO €ro Moriia Haxoaunack B lllemaxe u 07roe Bpems cuMTANach MECTOM
MaJlOMHHYECTBA, Obina MpHHATA GOMee NMOIAHMMM HMCCAEAOBATEIAMH Kak
ueuu'wj Gaxt. Cxazanroe C.MyMTa30M NOATBEPAAAET ABYCTHIIHE BETHKOTO

noara C. A.

Korna 5 ympy, noxoponute mens 8 [Llaxannase,
Bens Tam Haxoautes moruna Lllaxuze-Xanana,

Typeuxie WMCCIeOBAHNA NOATBEPANAIOT (GaKT ruGen
Xannana s Lllemaxe B 1426 rony. p o i Bt

Tocne ycranosnenus Bnacti xamudara B 1387 roqy Hacimu na

TS L

Lim ffem

7:(‘/1m

TPOTWACHIN 0K010 30 JeT NyTewecTROBA N0 Aty ropoaos bawkiiero
BocToka, NpoaBKras CBO WiCH, M B KOHEUHOM HTOTe Oblil GE3BHHHO Ka3HEeH
B 1417 roay B cHpHiicKOM ropofe AJIENO MO 3ArOBOPY PEAKUHONHBIX
GOr0CI0BOR, OGBHIMBLII €r0 B GOroxyiLeTBe. CORIACHO Aere e, KOTa OTiH
W3 MOAOZILIX MOCACIOBATECH 0YTA GBI CXBAUCH BO BPEMA UTCHIA CBOKX
raseneil i IPHTOBOPEH K noBeterio, Hacisit Bhiien Biepea u, JaaBm, Wro
ABTOPOM CTHXOTBOPCHHA ABIACTCA OH, CTIAC MOI0/IONO 4eI0BEKA OT CMepTH. OH
BT APECTOBAH BMECTO HETO M IIPHTOBOPEH K CMEPTHOI KasHH.

T109T BETPETHA HTO HAKAZAIHE ¢ GOABUINM MYKCCTBOM. i MBITKH HE
CMOFI CAOMHTL ero somo. Koraa ot w3 GOro¢ioBoB ¢ Mpomeit cnpoci
109Ta, GACNOTO 0T 110TepH KpOBH: «ECI Thi GOr, TO MOveMy e Thi Gremeeh
10 Mepe 1070, KiK. Tepaciiin Kpomh?y, Hacinm, codpas mocieimiue cuasi,
OTBETHA: €8] — CONIIC AOBBI, KOTOPOE WIOLLTO HA TOPIHIONTAX BedHocTH. Ha
3aKATC COTNIE neer1a Gricaee.

Tparmueckas cyepth Hacui caenana ero eliie Gonee nonyaapibiz
CPEAI HAPOA, 1 KCACICTBHE BOIBLILICHIA I0ITA 10 BEPUIHITB \yHEHHHeCTBa
0 Morwia crara ceAThmeii. [Ipeanonomenns o noromkax Hacuwi,
JAXOPOHAEMBIX B MAB3OICE-YCHITATBINLE 03TA CO A €ro norpedeins 10
WALLLHX et 1t HOCALIMX (hasitaiio Haciisi, BEpORTHO, GII3KH K HCTOPHHCCKOI
npasze.

e

1 5
HOMUABIECCH HA BHICOKHIE YPOBEHb B MCIAMCKOM MMPE N0 BAHANMEM
anTIHOI (GHIOCODCKOT 1 OGUIECTBEHHOI MBICTH, OCTHIIO CROCTO MHKA B
Asepaaiimkane B X1 seke B nacaemnit Hisavu. K coxazeninio, eero depes
JCCHTH WA NATHANATE feT nocie emeprh Hirsasi MOHFOKCKHE BOTCKa,
OGpyLIBLLIeCH KaK 1He BoAii 3 Kakie Gbi TO HH 6110 FPEXH Hel0BeuecTsd
11 OLHEN 1 MCHOM OCTABHBILIE CBOW Cebl Ha Baivkien i Cpennen BocToke,
CMOFIH TIOMTH HA COTHIO [T 3aTOPMO3HTL DA3BHTHE TYMAaHHCTHYECKOR
mpicat. [lepes MUOM HEBHAAHHBIX YKACOB /IO BPEMEHHO YTPaTHAH
Bepy B cedn. Ho mocKoabKy B NpHPOAE HeNOBEYCCTBA 100pOAETENk BCCHIa
pead. Hajl Mep 370 LAPCTBO ThMbI ATHIOCH
HEOATO, H B Pe3yILTATe MPOCBETHTERCKON ACATEBHOCTH HHTCILICKTYAI0B
DPUHUKNB TYMAHH3MA CHOBA H@4QIH PACHpOCTPAHATECA B 0DIIeCTBEHHOI
W3R, B KaueCTBE MPHMEPA MOAKHO MPHBECTH IyGOKHE MYMAHHCTHUCCKHE
wien 8 BENMKOrO asepoail o da, yuenoro-
ACTPOHOMA ¥ OOLIECTBEHHO-MOMUTHYECKOTO JEATENA Hacnpananna T}'Clj
(1201-1274), KOTOPBIif GbLI COBETHHKOM OHOTO W3 MOHIO/ILCKIX npasuTeneii
Xynary. B cBoem npomssesciin «Axuarn-Hacupyy, packpblBaiouiem myTH
COBEPUICHCTBOBAHIIA HCTOBEYECKOl MOpaH, TOT Be/MKMil Procod cTaBuT
4eoBEKA B LEHTP BCE/CHHON M HAJBIBACT €0 CaMbIM CIIABHBIM W3 BCEX
Co3anHit.

Menamcke (uaocodel 1 M0ITH, CIOBHO MuHUecKas mTHUA-
(ennke BOCCTaBIIME W3 PYHH W nemia B XIV Beke, ONMpasch Ha TaKue
IyMaHHCTHHECKHE TPATHLIIH, HAYAIH BOIBPAILATE MONAM Pa3OUThIe HAAEHKHL,
BHyIfas W YOEANAA MX B TOM, HTO HelOBEK He GECTOMOUIHAA WIPyLIKa B
pyKax np a HanpoTHB, MOT it cBoeii cyObl.
Onnum 13 MacTepos, B TaKOM
TyMHHCTHHECKOM JIyXe Ha BCEX TPEX [ABEHCTBYIOLLIX A3bIKAX HCIAMCKOTO
B pad M TypeuKoM, ObL1
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1ot 1 uiocod Haaeunn Haciasi, Ausumii i topisuiii b koner XIV -
navare XV neka.

Fcm Gbl 10TPEGOBAIOCH BLIABITH FABIYIO OTIHMITCBIYIO epTy
Fysamnnta Hacistis, Hanepiioe, 710 Gbut Ghi TMaming B suicuieii crencn
FAAQITINBOTO, BEMMKONO 103Ta-(II0coda ¢ THEpOii Bepoii B rapyonio

NPHPOAILE 1 KPACOTY UEIOBEK:

Fysamune Hacuyit nponiman synctiom  Goboii 106w
weronexy. Hyieio ooy HacHit, Kak paoii mpeesti patice cosaanmoii
3epOAITDKANCKOI OYMI, MPOIOTAICT PAIBIATL BOFNKUICE 10 HErO
XYAOKECTBENHO-00PATIOE MILILIEHHE 1 I0ITHICCKNE OCTIRCHNA.

Fonops 0 rysaimrsve Hacin, B 1Iepayio ouepesth BUAHO HOMHITE
© NHOTOHANPANIEHHOCTH 1 MHOTOTPANHOCTI 00BN BEHKOTO 1109Ta K
wenoneky. T1000010 BOCTOMILIN 1 CBPONCTICKIM TYMAHICTAM CPEHX BEKOB,
1 TRopuecTie HACHAI FIaBHOe MECTO TaKAE JAHIMACT AHTPOHOUEHTPINECKAA
CTPYKTYDA BCETeNHOM, JIpyTIIAi COBaMIL, B UEHTDE THIANTCKOIi Beeiennoii
CToNT HMeHio camoe crasnoe w3 Beex covtamii - YEJOBEK, a e
Gesaytbie 3exmoi map nn 3seyia CoMNILE, COCTORLIME I3 KaMHeii i 3eMH
JUIH FA30BOF0 NAANCHH, KIK IPEACTARIAIN YUeIbie TOTO BEMEi, COracHo
TCOUCHTPHHCCKOI TCOPHH.

Ho sepio Tasske 11 10, uto B rymanisme Hacinm nposmasercs
MOGOBL He TIOTOIOBHO KO BCCM JIOASM: 3/CCh NPOBOINTCH  pasiesieHue:
wenoBeK, Kotoporo HackMi J0GHT 1 yBAKACT, ABIACTCH COBCPUICHHBIM
IHIOAOTIUCCKI-COLIABHLIM  CYLICCTROM, JOCTOIIBIN HMEIi HEIOBeKa.
HHbIMH CIOBAMMH, e KAAAOTO, KTO BRIMISANT KAK HCAOBEK, MOKHO HA3BATH
HENOBEKOM.

CoBepuiennblii 4eJ0BEK, JAOCTHIIMI TAKOIO BLICOKOTO YPOBHS, B
[I3aX 10774 ABISCTCH NPEACTaBNTEACM BOra Ha 3evuie, W BEHKHIT MbICTHTE b
€ TOPAOCTLIO FAAWIAET, HTO €10 He nasbiBalor HeTunoi (ANIaX0M) TONbKO 13
crpaxa nepest Gorom, 4ToGbl He NPHINMCHIBATL eMy cotosapuiieii. OaHaKo,
4T00bI CTATH Tpedyercs J
=

% 5 = '
Bl TPYA, NPOITH uepes cTpajanns, W o0nanath LWHPOTOH AywH,
MCKPEHHEii 1000BBIO K JIPYIHM JOAM H BCEM TBOPCHIAM.

Berea 3a Hisawir, HGW XaAbayHoM # Apyrisi nporpeccusio
HACTPOCHHBIMK  nOdTaMi  u (utocodami,  BBUIBHHYBIIMMH  HICKO
PABHONPABHA BCEX IO Ha 3eMile 1t OOBACHAIONINMHU HX BHELIHHE PA3IHIHA
reorpad MI M C Hacusn, onmpasich Ha cBon
TYMaHHCTHYCCKHE HACH, TAKAC YTBEP/KIACT, 4TO BCE I0/H paBHbl niepea borom,
H UTO HH OJtH W3 HIX HE PEBOCXONT APYTOTO BBHLY CBOUX PEHIHO3HBIX H
HICOIIOrHYECKHX B3ITIAI0B H YOCKICHHIT.

Tymanusm Hacimm, ero mioGoBb K ueloBeKy NpOSBISIOTCH He
TOABKO B " ero if, HO M B
0COOEHHOCTAX, TOMHEE, B HX PHTMIKE, HOKOCTH, FApMOHMH W AJUIHTEPALIAH,
Bo muorux rasensx Hacumu pHTMHKA CIOBHO MrpaeT CepaueMm uutarens,
BbI3BIBAA Y HETO NI00O0BE K KN3HH, PAIOCTh, NPHHOCHT HENOBEKY BHYTPEHHEE
AyxoBHoe criokojicTsie. M B OCHOBE 3TOr0, HECOMHEHHO, JIEKHT Be/HKas
He/loBeecKas Ji060BE CaMoro noaTa,

Lo

Ta3¢/1h, HATHHAIOUAACA €O OB «3 MeHs BMECTATCA 053 MIpPA..»,
BXOAIT B UMCIO COMBIX HONYISPIMX npomsseienyii Hacumn. B atom
NPOMSBEACHMI 13 IHCCTHAIATH JIBYCTHUINI  TO)T-MUICIHTEL B OUCHb
JHKOHIMHON (OPME BLIABIIACT # 0BOCTHOBLIBACT WSO, 1TO HCIOBEK ABIACTCH
LEHTPOM BCEACHINO, HCTOUNIKOM GECKONCHHON KDACOTh  CHibi. Jlpitieckoe
«$1» Hacusin - 970 He HPOCTO IHIHOCTY, OHO OXBATLIBACT BCIO COROKYTHOCT
COBEPUICHNBIX HICH, HCABMCHMO OT A3LIKA, PEIHTH Wi packi, OanaKo
00pa3  CORCPUICHHOTO  HeIOBCKA  NPEACTARIACT COGOI  HE  CTATHUNYIO
Koutenuno, copsuponastiyiocs y Hacisi B cnoeit koneanoit (opve.
DAKTHICCKI NIPOLECE BOIBLULICHHSA YEIOBEKA JI0 COBEPIICHCTRA MOKET ObITh

ictanien i orocHTenboi O CTH, i
[10TOM B XYIOKCCTBEINO (HOPME PEAPA (IE YMENAIOEH, BLPAKAIONCTO

r T a0 snocteit. TTOCKOILKY UeI0BeK, KOTOpIil
CHOMM PASYMOM OXBATBIBACT CYHIHOCTH ABYX MHPOB, HE BIMCHIBACTCH B
YIKHE PAMKE  MATEPHAILHOTO MMPA, TOCTOANHO HIET COBEPUICHCTRA B
TOHCKAX JyXOBHOTO AP, HACHHO IT0 COBEPUICHCTHOBIIE A0IKIO CIACTH
HEJOBEHECTBO OT WIACTH THMB it HEBCKCCTRY, YOUTICTD 1t pesii, padeTsa i
VHIACHMA, W KON (1 OCHOBY HOBOTO, GO/IEe CTIPABE/LIBONO, CRETIONO Mifpa.
VIPABIACMOTO AKOHANI HEAOBENECKOT H00HH.

Koeuno, B rasesx, COVIAMMLIX B KyIRTYPHO-IYXOBHOI cpeae
CPENEEKOBELA, 0BOMLIOCH 11 §€3 ONPEACACHIBIX PEHIHOSHO-MHCTHHCCKIX
oGpaon. Kak i nee cpeenekobie Thopist, HACHMH ABIACTCA CHIOM CROCTO
upeneiit i cpetnt. Ho meaine HACHMI 1 ADYIIX TCHICR CPEEREKOBLA
JAKNOUACTCA B TOM, UTO MM YIQIOCH ONEPENT CROC BPEMA 1 NEpenarh,
Oynyum el O P it nennocti. C 5108l TOUKN
3PEIIA HCTIOLIYEMBIE HMH PENTHOIHO-MHCTHECKHE OOPATh it KOHUENLH
CETONA HMEIOT MIOC FHAUCHIE 1 CONCPKANIE, CYHKA KHIHCHNBIM H CBETCKUM
Waesiv. XOTA 310 3BYSIT HECKOALKO TABTO/IONHMECKH, B ITOM CMbICIE Mbl,
HoN0Ka pYKY Ha Cepiitie, MO&ent ckasarb, 410 y Hacnwir XXI nexa cuaruie
EIIOBEUHbI, A SO/ CRATHI

HeeMOTpA Ha T0, 110 TOT WG HELT CIPABE/LANBBITE MIP, O KOTODOM
MEHTAN 1 1 KOTOPHii O BEETO CEPAILa BEpIA BEANKHIi alepOaiLuxancKitii oot
1 mpicantens Maazaaann Haciwn 600 et Hasa, 10K He co3ian, H moneit
I0KA OLLEHHBAIOT HE 110 HX YMY I TIIEBHEIM KAUCCTBAM, & 110 HCMNOBEALY eMOii
JINH PEITHN, 110 TOMY, IPRAZANANI KaKOfi CTPANDI O ABIAIOTHCA, W
© 510ii TOUKI IPEHHA HA [IOOATHHOM YPOBHE TOCHOICTBYIOT BOMHbIC
CTaNApTHL, yEHETENHE I HaCITHe, 3TO GecemepTioe mpoisseaciie Hachit,
p > CBOIO
MAEHHO-ICTETHYECKYI0 (YHKIHIO, CeA 3¢pHA CTIPABELMBOCTH, MO0BH 1
BIAHMOTIOHHMAHHA.

borinme ben wy agi-t 2y
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Manda sigar iki cahan, man bu cahana sigmazam...

Mando sigar iki cahan, man bu cahana sigmazam,
Govhari la makan manam, kovnii mokane sigmazam.

Orsla for su kafii nun menda bulundu climla gtin,
Kas s6zunii va absam ol, sarhii bayana sigmazam.

Kovnii makandir ayatim, zati diiriir bidayatim,
Son bu niganla bil mani, bil ki, nisana sigmazam.

Kimsa giimana zann ilo olmadi haqq ilo bilis,
Haqgi bilan bilir ki men, zonnii giimana sigmazam.

Surate baxu ma'nini surat i
Cism ilo can manam, vali cism ilo cana sigmazam.

Hom sadafom, ham inciyam, hagru sirat adinciysm,
Bunca qumasu raxt ilo man bu ditkana stgmazam.

Ganci-nihan manam man ug, eyni-syan manam, man us,
Govhari-kan manam man us, bahravu kana sigmazam.

Gorgi miihiti-azamam, adim Adamdir, Ademam,
Dar ila kiinfokan manam, man bu makana sigmazam.

Can il ham cahan manam, dahrils ham zaman meanam,
Gor bu latifeyi ki man, dshru zamana sigmazam.

Oncum il falok manam, vohy il ham malak manam,
Cak dilini va absam ol man bu lisana sigmazam.

Zarrs manam, giinag manam, gar ila pancu ses manam,
Surati gor bayan ils, giinki bayana sigmazam.

Zat ilayam sifat ila, gadr ilayam barat ila,
Giilsokaram nabat ils, basta dohana sigmazam.

Nar manam, sacor manam, arga ¢ixan hacar manam,
Gor bu odun zabanasin, man bu zabana sigmazam.

$am§ manam, gamar manam, $ahd manam, gokor manam,
Ruhi-ravan bag i g

Gargi bu giin Nasimiyam, hasi , i
Bundan uludur ayati:'n, ayati; $ar{’a slgr;azag.]
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Dinlagil bu sézii ki, candir soz...

Dinlogil bu sézii ki, candir sz,
Aliyii asimanmokandir soz.

Ses cohotdon miinazzoh anlavii bax,
Soylo kim, xaligi-cahandir s6z.

Nazilii miinzil anla kim, birdir,
Kandi kanduya torctimandir soz.

Tulii orz ilo imqi bulunmaz
Yo'ni bihaddii binisandir s6z.

Bu hadisa nazar qul, ey aqil,
Anlayasan ki, bigtimandir s

Orsi-rohman dedi nabi koniila,
Qiinki gordii, konalda kandir soz.

-biko,
sandir s6z.

Dedi ya kafiiha, oy
Ciin Oli bildi, miis

Qe{ri»m.;x]uqdur, na demoak olur,
Anla kim, imdi rayigandir s6z.

Oqli-kiill arsii kiirst, lovhii galom,
Car iinsir, noh asimandir s6z.

Zahirii batin, avvalii axir,
Asikaravii ham nihandir s6z.

Ey iiqulu nasab edan isbat,
Qamuya s6z de kim, hamandir s6z.

Kafii nundan viicuda galdi cahan,
Ogor anlar ison, ayandir s6z.

[siyi-pak, Ademii Ohmad,
Mehdiyi-sahibaz-zamandir s6z.

Bu bayan dilarsan anlayasan
Kim, necasi filan-filandir s6z.

“Cavidannama”yi gatirﬁil alg,
Ta bilasan ki, nasna candir s8z.

S6za bu izzii cah yetmozmi,
K'aydalar Fozli-geybdandir s6z.

Aqil isen soziinii miixtosar et,
Ey Nosimi, cii bigirandir s6z.
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San sana gar yar isan var, ey koniil, yar istama!

San sana gar yar isan var, ey koniil, yar istama!
Yarii dildar ol sana, san yarii dildar istama!

Bivafadar gtin bu alom, kimdon istarsan vafa?
Bivafa alamda sen yari-vafadar istoma!

Giil bulunmaz bu dikenli diinyanin baginda ¢iin,
Obsam ol, bihuda giilsiiz yerda giilzar istama!

Ma'rifatdir xalis altun, sikkasi fazlii hiinar,
Altunu tani, zageldon ari dinar istama!

Haqga miinkirdir fagih, inanma ol seytana kim,
Yoxdur ol cinxilgatin zatinda iqrar, istama!

Ari goftar, ey koniil, gercaklarin nitqidiiriir,
Har diliagrida yoxdur ari goftar, istama!

Cifadir diinya, anin taliblari ad1 kilab,
Olma kalb anin kim, oldu ad: murdar, istama!

Sorbati aguludur fani cahanin, san anin
Sarbatindan nusudaru umma, zinhar istoma!

Dﬁn)_'alnu_a_ sevgisi agir yiik imig, mandan esit,
Nofsini yiik etms ana, ey sabiikbar, istama!

Bir amin mahram bulunmaz, ey Nasimi, gtin bu gii
Xalqp fag etma bu romzi, kagfi-asrar ista(ma! B
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Uziinii mandan nihan etmoak dilarsan, etmagil!

Uziinii mandan nihan etmoak dilarsan, etmagil!
Gozlarim yagin ravan etmak dilarson, etmogil!

Borgi-nasrin lizra migkin ziilfini son dagidib,
Agiqi bixaniman etmok dilorsen, etmagil!

Qaslarin qévsiinda miijganin xadangin gizlayib,
Ey gozii mastana, qan etmak dilorsan, etmagil!

Canimu voslin gorabindan ayirdin, ey goziim,
Eynimi govhor fagan etmok dilorsan, etmogil!

Qoymusam egqinda man kovnii mokanin varini,
Can nadir kim, qasdi-can etmak dilarsan, etmagil!

Biirqoi liziinden agarsan magar namahramo,
Gizli asrar1 ayan etmak dilarsan, etmagil!

Yandirirsan konliimii egqinda, malum oldu kim,
An risvayi-cahan etmok dilarsan, etmagil!

Dogruyam esqinda oxtak, kirpigin taniq durur,
Qaddimi neygtin kaman etmak dilarsan, etmagil!

Giinki egqin maskanidir kénliimiin viranasi,
Hasrata ami makan etmak dilarsan, etmagil!

Giin yaqin bildi Nasimi agzinin var oldugun,
Ol yagini san giiman etmak dilorsan, etmagil!
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Ey miisalmanlar, madad, bugiin ol yari-piinhan
ayrlir...

Ey miisalmanlar, madad, bugiin ol yari-piinhan ayrilir,
Aglamayim neylayim, ¢iin gévdadan can ayrilir.

Ey sonam, hicran alinda naleyi-zar eylaram,
Gozlarimdan sanasan daryayi- imman ayrilir.

Ol sababdandir ki, man bimarii rancur olmugam,
Xasta konliim marhami sol darda darman ayrilir.

Rangi-¢ohram zard olubdur, gamatim ham ¢iin hilal,
Ol giinag tizlii habibim, lali xandan ayrilir.

Taqatim, sabrim tiikendi,yarsiz man neylaram?
qlimi seyda qilan ol ¢egmi fattan aynlir.

Mahsari-yovmiil- hesab qopdu giyamat bagima,
Ey Yusif suratli, mandan piri- Kanan ayrilir.

Ey cigarsuz nari-firgatden Nasimi garo na?
Har kima “nahnii gasamna” ciin azaldan ayrilir.

S
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Giinki yardan ayru diigdiim, bu cahan neylaram?

Gox dualar g mon xaligin darg;
Giin muradim hasil olmaz, man duant neyloram?

Dilbar aydir: “Ey Nasimi, sabir ol ,qilma fogan!”,

‘ Dilbara, man sandan ayr tanda cani neylarom?
Dilbara, man sandan ayn tanda cani neylarom?
Tacii-toxtii, miilkii-malii, xanimani neylorom?
istorom vasli-camalin ta qilam darde dava,
Man sanin bimarinam, 6zga davani neyloram?
Ey miisolmanlar, bilin kim, yar ilo xogdur cahan
Moan bu giin sabr elosom, danda fogani neylorom?

Lren o < Gora-i wihiar
hage  a sl (Gene-i wibh
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Cana san candan na kim, gals», cigerlar agrimaz...

Cana san candan na kim, galsa, cigarlor agrimaz
Haq bilir, bir zarra nagtarden damarlar agrimaz.

Saha, mehrindonmidir, ya aginahigdanmidur,
Cismimi sar ta godom min goz yararlar, agrimaz.

Fitvasindan zahidin nahaq mani gor soyalar,
Qam degil sandan gaha gorcak damarlar agrimaz.

Zahidin afsanasindan soydular nahaq mani,
Haq bilir sandan, $aha, sahib nazarlar agrimaz.

Sisami ¢iin daga caldim, haqgi izhar eyladim,
Cesmi-ahval agridan arif basarlor agrimaz.

Zahidin bir barmagin kassan dénar haqdan qagar,
Gor bu gercak asiqi sar-pa soyarlar agrimaz.

Cahli-namardin gacan meydan giiniinda yeri var,
Or bilir meydan qadrin kim, gadarlor agrimaz.

Soyun, ey murdar sallaxlar, Nasiminin tanin,
Bunca namardi gériin bir ar quyarlar, agrimaz.

Canimi yandirdi sovqiin, ey nigarim, gandasan?

Camimu yandirdi sovqin, ey nigarim, qandasan?
Gozlorim nuru, iki alamda varim, qandasan?

Bagrimi qan eyladi aci faraqin, gol iris,
Ey labi viislot sorabi-xoggiivanim, gandasan?

Firgatin xar1i moni gor kim, na macruh eyladi,
Ey gozii norgis, habibi-giiliizarim, gandasan?

Sabrimi yagmalad §ovqin, gararim qalmads,
Ey monim aramim, ey sobrii goranim, gandasan?

Eyladi esqin moni galxan molamat tirina,
Ey gozii, qagi yelokli gohriyarim, qandasan?

Ta liziin om’inden iraq diigmiigom, parvanatok
Yanaram leylii nohar, ey nurii narim, qandasan?

Sandon ayru konliimiin yoxdur vefali yarii dust,
Ey cofasiz hiisni-kamil, yariganim, qandasan?

Daldi hicranin oxu esqinda yanan bagrimi,
Suratii ma'nido, ey capiiksiivarim, gandasan?

Ziilftina vermis amanat haq azolda sirrini,
Ey omanatdar, omini-kirdigarim, qandasan?

Qati miistaq olmugam ziilfii Gizarin buyino,
Ey iizii giilgon, sag1 miski-tatarim, qandasan?

Badilan gondar sagin buyin mana har siibhdam,
Ta ki yandim, kegdi haddon intizarim, qandasan?

Agigin connati-adni ol camalin vaslidir,
Ey gorabi-kovsarim, getmaz xumarim, gandasan?

Yar iigiin har gusode min div olur diigman mana,
Ey savadi-a’zamii mohkam hasarim, qandasan?

Giin Nosimidir bu giin ayyami-esqin xosrovu,
Ey gokarlab, yari-girinruzigarim, qandasan?
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Moan sandan iiz dondarmanam...

Yiiz min cafa qiisan mana,
Man sandan tiz déndarmanam.
Canim ola qurban sana

Man sanden iiz déndarmanam!

Sevdim sani man can ila,
Qul olmugam qurban ila,
Qoy and i¢im Furqan ila
Man sandan iiz déndarmanam!

isamisan? Musamisan?

Ya Yusifi-Kanan'misan?

Vallah ki canim canisan

Man sandan iiz déndarmanam!

Ey Nasimi, asigmisan?

Hagqq yoluna sadigmisan?
Kézarmays layigmisan?

Mean sandan iiz déndarmanam!

ST 5 s

SRS

Ey Masihadam, niysa can vermadin cansizlara?

Ey Masihadom, niysa can vermadin cansizlara?
Ol ki, hor dom can ilo aydir ki, canan sizlora.

Lablorin abin mani-diltasnadan qilma dirig,
Nola dorman eylason bu dordi dormansizlara.

Abi-heyvan giymatin heyvana sorma, Xizra sor,
Giinki idrak eylomaz hor dogme heyvan sizlaro.

Hiisn igindo Yusifi-Kon‘ana tohsin etmozom,
Onlarin dovrani kegdi, goldi dovran sizlora.

Barmagq ilon gostororlor kim, tiziindiir giblogah,
Ol sohadatdan déniibdiir kiifri-iman sizlara.

Dilbora, konliinda yoxdur asiga qilmaq vafa,
Xeyri qoymaz miskina qiimaga seytan sizlora.

Giin Siileyman miilkiinii qoyduvii getdi diinyadan,
Qald andan sonra bu miilki-Siileyman sizlor.

Esq icinda binava qaldim, hadar cohd eylarom,
Halimi arz eda bilman, gahi-xuban, sizlora.

Bhli-alom ilda bir qurban edarlor eyd ictin,
Hor zaman qurbaninam, ey ciimla qurban sizlara.

Liitfii ehsan vaxtidir, saha, mana ehsan garak,
Giin ozaldan gismat olmus liitfii ehsan sizlara.

Ey Nasimi, xublarin bir bagi vardir, min dili,
Esqila bel bagl bu ohdii pey lara
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Ey 6ziindan bixabar, gal haqq: tani, sondadir!

Ey 6ziindan bixabar, gal haqq: tani, sandadir,
Gal vicdan gahrina seyr et, gor ani sandadir.

Qandadir deyti na sargardan gazarsan zann ilan,
Gazmagil har manzili ¢iin can mokani sandadir.

Moen na vachilon deyam haqq ki, sandan ayndir,
Ciin goziimla gormiigam haqqin nisan sandadir.

Biilbiili-qiidsi isan ayn giiliistan gozloma,
Seyra ¢1x, ruhul-aminin giiliistan: sandadir.

Yeddi miisfohdir yiiziin, igta girastlon tamam,
Alim ol ol sabadan, giin sabagani sandadir.

Stiratii nitqin kalami-layazali ta abad,
Xalqa tofsir eyls glin gahru bayana sandadir.

Ey Nosimi, mantiqur-teyrin bayanin eyla kim,
Bilalor simurgi-Qafin asiyar sandadir.

Diinya duracaq yer deyil, ey can, safor eyla!

Diinya duracaq yer deyil, ey can, safor eyla!
Aldanma anin alina, andan hazor eyla!

Bir hala gorar eylomaz ayyam, kegor 6mr,
Ey ohli-nazar, baxma bu hala, nazor eyla!

Payanda degil dévlati, ey xaca, cahanin,
Osbabina aldanma, gal andan giizar eyla!

Gar asiq isen sidq ila ol dilbar tiiin, gal
Can ilo cahan ortaya qoy, tarki-sar eyla!

Diisdii saginin ziilmatina konliim, ilahi,
Sol hali parisana bu sami sahar eyla!

Giin hiisniina xatm oldu bu giin dovri-malahat,
Ey fitnalarin xatomi, saqqil-gamor eyla!

Gar Musiyi-Imran kimi sol nara satasd,
Gal, tabisini gdstarii sarhi-gacar eyla!

Diinya evinin saltonati beg giin imis ciin,
Biinyadiru y1x, or kimi, irii zabar eyla!

Sol piistadohanin xabarin bildi Nasimi,
Sirinlara sol tiingi-gakordan xabar eyla!

i sakt iu.f,.' M'f.;
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Daryayi-miihit cuss galdi...

Daryayi-miihit cuso galdi,
Kovn ila makan xiiruse goldi.

Sirri-azal oldu agikara,
Arif neca eylasin miidara?

Hor zarrada giinas oldu zahir,
Torpaga siicud quldi tahir.

Naqgas bilindi naqs icinda,
Lol oldu ayan Badoxs icinda.

Aci su sarabi-kovsor oldu,
Hor zohr nabatii sakkar oldu.

Tiryak mizac tutdu agu,
L&'lgi-mtidovver oldu daru.

Kiilli yerii gog haq oldu miitlaq,
Soylor dafti gangii ney analhagq.

Mascud ila sacid oldu vahid,
Mascudi-hagiqi oldu sacid.

Har gatra miihiti-o’zam oldu,

Har zarra Masihii Maryam oldu.

Dasii kasak oldu vardi-nasrin,
Farhad ils Xosrov oldu Sirin.

Ma’suq ila asiq oldu bir zat,
Mohv oldu viicudi-nofyii isbat.

Dasii kasok oldu vardi-nasrin,
Farhad ils Xosrov oldu Sirin.

Moa'suq ils asiq oldu bir zat,
Mohv oldu viicudi-nafyii isbat.

Iman ilo kiifr bir gey oldu,
Dadlu ila ac1 bir mey oldu.

$irkot aradan gotiirdii vohdat,
Vahdatdan agildi babi-rahmat.

Oyya ikilikdan oldu xali,
Bagi ahad oldu layazali.

S B L e B (et sl -

Ey talib, agor deyilsan a'ma,
Gor va'deyi-kiilli man aleyha!

Raf oldu hicab masivallah,
Olqiidrati-val baga’i-lillah.

Qeyr odlu halakii vach qgalds,
Bohr oldu su kim, bu bahra dald:.

Gar aguq isa basiratin bax,
Gor sonda haqi vii getma irax.

Gor son soni kim, na cismii cansan,
Mogsudi-viicudi-kiin-fokansan.

Ciin mé’mina mo'min oldu mir‘at,
Miratina baxii anda gor zat.

Har kimsa ki, asridi bu meydan,
Hoyyi-abad oldu zati-heydon.

Nofsini tanuds, bildi rabbi,
Tévhid yolunda akdi hiibbi.

Ey haqdan irag olan azazil,
Goar div degilsan, adami bil!

Adomda tacalli qildi Allah,
Qil adoma sacda, olma giimrah!

Seytani-laina uyma zinhar,
Anin s6ziine inanma, ey yar!

Hagqdan sana latata’s galdi,
Hom vasctidii agtarib denildi.

Calind1 giyamatin nafiri,
Ey sagir, esitmadin safiri.

i, uyxudan dur,

Hagrin giinii gal
i ag gor.

Inanmaz isen goz

Uyxudan oyan ki, mahsar oldu,
Gor neca zomana piirsar oldu,

Sur {iniin esitmadi qulagin,
Dayindi bu kopriiden ayagin.
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Nagr oldu, oyan, quruldu mizan,
Hogr oldu, inan, bilindi yazdan.

Clin mahrami — qul-kofa degilsan,
Biganasan, asina degilsan.

Har kimsa ki, tarudi bu cani,
Bir zorrayo saymadi cahani.

Yerdon ¢ixa galdi dabatiil-orz,
Us sirrini eylorom sana arz.

Ham xatom ola alinda farman,
Ya'ni ki, monom bu giin Siileyman.

Musa manam, us asa alimda,
Haqdoan azali qiline belimda.

Miisrikdon edor miivohhidi forq,
Eyvah ana kim, isi ola zarq.

Xolgin alina basar asay1,
Yo'ni ki, bilin bu istivayi.

Negiin ki, bu istivadadir haq,
Ol maliki-miilkii hayyi-miitlag.

Hagdon bu sirati-miistagimi
Bilgil ki, budur haqin naimi.

Clin san kegasan bu istivadan.
Azad olasan gamu boladan.

Ham connatii hurii ham liqadir,
Rohman ilo arsi-istivadir.

Uziin bu cohatdan ola beyza,
Min fazli-ilahona toala.

Adam degil, haqq oldu bilgil,
Mascudi-haqiqa sacda qulgil.

Fazl istor ison haqgiqata var,
Sa'y ila diiriis vo qilma zinhar.

Olfazi-Nasimi gor na candr,
Daryayi-miihitii kovnii kandr.

Bu na adatdir, ey tiirki-parizad...

Bu na adotdir, ey tiirki-parizad,
Qamindan olmadim bir Iahza azad.

Siyahdil gozlorin gan tokmak igiin
Cokibdir tigini manandi-callad.

Bu bidadi mana esqin qilibdir,
Cahanda qilmadi Namrudi $addad.

Ravami, konliimiin gohrinda sandan
Faraqii qlissovii qam tutdu biinyad.

Gal, ey Sirindahan, esqin yolunda
Manam ol kuhkan bigara Farhad.

Noazar qilgil bu viran kénliima, sah,
Qilir sultan olan virani abad.

Bir eyii ad edin fani cahanda,
Ululardan cahanda qald1 bir ad.

Nasiminin kalamindan esitgil,
Vafasizdir cahan, san qilma bidad.
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Mavsimi-novruzii neyistan asikar oldu yena...

Mévsimi-novruzii neyistan asikar oldu yena,
$ohrimiz seyxi bu giin xos badoxar oldu yena.

Qbngadan giil bas gixardi, salds iiziindan niqab,
Biilbiili-seyda xatibi-lalazar oldu yena.

Kéhna diinya yengi xal'at geydi bu movstimda us,
Cohrasi dévri bu giin naqsii nigar oldu yena.

Norgisi gor, cam alinda mey sunar ariflors,
Ciimlasin mast eyladi, kandi xumar oldu yena.

Bada icmak rvzada gor san dilarsan hur ila,
Yar alin tut, bagcaya gir, novbahar oldu yena.

Saqiya,cam gotir kim, mon usatdim tovbami,
K&hna taqvimim manim bie'tibar oldu yena.

San Noasimi raziny, ey dan yeli, yara yetir:
Sansizin halm parigan, biqarar oldu yena.

Morhaba, insani-kamil, canimin cananasi...

Morhaba, insani-kamil, canimin cananasi,
Alamin cismi sadafdir, sonmison diirdanasi?

Vachini sab'til-masani oxuyan giinden bari,
Gor ki, na divana diigmiis asiqin divanasi.

Ta sagahiim garbatindan i¢di bu xosta koniil,
Seyri-6v adnay1 buldu, qaynad: xiimxanasi.

Ciin bizo ma’lum olubdur ma’niyi-timmiil-kitab,
Arifom, sam’ima sigmaz zahidin ofsanasi.

Sol Xazir bigara igmis abi-heyvan dedilor,
Ta labin eynino irmaz, yoxdur onun xanasi.

Shsani-taqvim bilon nagiik analhaq demasin?
Bas nadan bardar olubdur Mansurun divanasi?

Kafirin biitxanasi var, mo‘minin - Beytiilharam,
Asiqin yar esigidir Ko’bavii biitxanasi.

Sam'i-vahdatdir camalin, sohbati rovsen qulir,
Qargida xo5-xos yanadir Seyyidin parvanasi.
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San mana yar ol ki, konliim bir daxi yar istomaz...

Son mana yar ol ki, konliim bir doxi yar istamaz,
Kénliimiin dildar sanson, 6zgo dildar istomaz.

Cannati-adnin tamasas riixtin giilzandir,
Kim ki, sol giilzari buldu, 6zga gtilzar istomaz.

Ta abad hirman imig haqdan nasibi, har kim ol
Sandan, ey dilbar, iki alomda didar istamaz.

Konliimiin magsudi sansan, hacati haqdan budur,
Hacatindan ayru konliim nasna, zinhar, istamaz.

Gal ki, sansiz konliim, ey canii cahanin hasili,
Kiinfakanin hasilindan oldu bizar, istamaz.

Sorma, ey dilbar, mana kim, hacatin mandan nadir,
Ciinki ma’suqgindon ayru asiqi-zar istamaz.

Kim ki, ztlfiintin xayal bagladi konliinda, ol
Rahibi-deyr oldu, ondan 6zgo ziinnar istamaz.

Ctin, analhaq danni Mansur olandir istayan,
Olmayan Mansur analhaq, leysa fiddar istamaz.

Istoram alamda yarin sirrini fag eylayim,
Miiddainin cani yanar gomdan, agyar istamaz.

Yiiziinii biparda gormak istoram daim, voli
Minkirin gormaz gozii, ¢iin kagfi-asrar istamaz.

Istadi haqdan Nasimi vaslini, buldu murad,
Maliki-didar olubdur, gencii dinar istamaz.

Corced Lo fffeons
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Moanim rahbanimii deyrim, salibim, dinim,
imanim...

Manim rahbarimii deyrim, salibim, dinim, imanim,
Habibim, rahatim, ruhim, rafigim, munisim, canim.

Nurumsan, ziilmatim, narim, gobimsan, rovganim, gom’im,
Miinavvar nurumii hurim, naimi xiildi rizvanim.

Tabibim, garbatim, diirdiim, nabatim, sokkorim, qandim,
Blacim, marhamim, ¢aram, Calunis ilo Logmanim.

Banbovgam, siinbiiliim, vardim, rayahin, zanbagim, lalom,
Bbirim, anborim, udum, giiliim, qongam, guliistanim.

Kitabim, miishafim, darsim, hadisim, abcadim, l6vhiim,
Salatim, taatim, zohdiim, savabim, haccii arkanim.

Remimii gorumii cismim, dii eynim, fikrimii aqlim,
Amanim, adatim, fitnam, tabiat tinstirli qamim.

Noasimi giin sani buldu, kasildi ciimla varindan,
Hamudan sevgilim sansen, manim sarvi-xuramarnum.
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Lablarin sarbatina ¢esmeyi-heyvan susad...

Lablarin sarbatina gesmeyi-heyvan susadi,
Sulu incilorina tagna kimi can susadi.

Sokkorin piisteyi-dendanina kim susamaya?
Sanma kim, yalqiz ana piisteyi-xondan susad.

Onbarin siinbiiliing badi-sahargah asicok,
Vaslina laleyi-sirab ila reyhan susadi.

Soztintin dadina sirin gokar oldu tagna,
Na sokardir bu kim, ana sakaristan susadi?

Covrii bidad ila tokdii cigarim qanini yar,
$0ylo banzar ki, cigar ganina canan susadi.

Neca gahr eylayasan, asiqina rohm eyla
Ki, sanin rohmatina asiqi-heyran susadi.

Sayru oldum, karam et, asiqini sormaga gal
Ki, koniil vasling, ey dardima dorman, susad.

Susadim vaslini gérmakliya, ey cani-cahan,
$oyla kim, Yusif tigiin Ya'qubi-Kan‘an susadi.

Sallanub naz ila galgil ki, manim didolarim
Ayagin tozuna, ey xosrovi-xuban, susadi.

Giil kimi giila-giilo gal aradan parda gotiir
Ki, iiziin gormoagina dideyi-giryan susadi.

D}xr, Nasimi, s6ziinii tohfs tigiin bahra ilat
Kim, anin diqgatina diirr ilo marcan susads.

T G (e s b Gipis i, wilR <«
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Apardi konliimii bir ¢egmi-maxmur...

Apardi konliimii bir gegsmi-maxmur,
Kim ola istomaz ol hiisna magrur.

Sarabi-lolinizdan ciir'a igdi,
©Onoalhaq ¢agirir esqinds Mansur.

Hogqin asrarini man anda gordiim
Ki, Musa soylar idi bor-sari-Tur.

Sanin esgqindo, ey Leylisifatli
Ki, Macnun olmugam alomds maghur.

Cii Isa n6h falak garxina gixdim,
Cahanu sartasar gordiim piir 2z nur.

Nasiminin cahanda yar sansan
Ki, sansan connatii cannatdaki hur.
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Labina ahli-nazar can dedilar, gergak imis...

Labina ohli-nazar can dedilor, gercok imis
Agzina néqteyi-ptinhan dedilar, gercok imis.

La'lini xattin ilo sormugam arvaha, ani
Xizrila gesmayi-heyvan dedilar, gergok imis.

Adamin suratina vacda qilanlar ki, sani
Gordiilar, surati-rohman dedilor, gercok imis.

Dedilar gamatina sidra kamal ahli, vali
Xalq anu sandi ki, yalan dedilar, gergok imis.

Suratin miinkirina elmla iman ahli,
Ana kim, div ilo seytan dedilar, gercak imis.

Cannat ahli ki, iiziin bagina, ey connatii hur,
Révzeyi-xiild ila rizvan dedilar, gergok imis.

Qalamin sirrini hagdan bilan ol tayifa kim,
Onbarin ziilfiina heyran dedilar, gergak imis.

M@'ciizat ahli ki, yazin goriicak suratina
Lovhi-mahfuz ilo Quran dedilor, gergak imis.

Ey Nasimi ki, nazar ahli viicudun evina
Lamakan gancina viran dedilar, gergak imis.

Ey giiliim, ey siinbiiliim, ey susanim, vey anbarim...

Ey giiliim, ey siinbiiliim, ey susonim, vey anbarim,
Ey monim niigliim, meyim, habbim, nabatim, gokkarim.

Ey habibim, ey tabibim, ey biitiim, ey homdomim,
Ey raofiqim, ey safigim, ey anisim, dilbarim.

Ey baharim, ey nigarim, ey sikarim, sahidim,
Ey harifim, ey zarifim, ey sarifim, sarvorim.

Ey giiliistanum, giiliim, sarvi-giilondamim manim,
Sagorim, am'im, gabistanum, moalayikmanzarim.

Ey riyahin rahatim, ruhi-rovamim, liitf ila,
Sarfarazim, sarkagim, suxii saadat axtorim.

Ey monim xursidii mahim, ey giragim, fanusum,
Sux gesmim, liitfi-sahim, ey miibarok peykarim.

Esqin ald1 aqlii husum, kénliimii yagmalad,
Soyla axar, ey Nosimi, cani-dildan ¢akarim.

" satal (jema-t nidod 2 < i %
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Dilbarin lablarina ¢esmeyi-heyvan demigam...

Dilbarin lablorina gesmeyi-heyvan demigom,
Mo'dani-ruha, acab, man na iigiin can demigom?

Xacil oldum bu sababdan ki, nigarin iiziina
Iromin giilgoniyii rovzeyi-rizvan demigom.

Sansan, ey surati-Allah ilo rahman, mascud,
Qilmayan sacds sana, div ila seytan demigam.

Loévhi-moahfiiz ila arg oldu yanagn sifati,
Man bu ma’nidan ana surati-rohman demigom.

Stiratin ahsoni-taqvimii tiziin qibla imis,
Bu 56z yox deyanin adini heyvan demigam.

Suratin miinkirina kafirii mal’un dedi haq,
Nba ki, ana dedi haq, man iki ¢ondan demigom.

Giili-xandan demazam qongaya ayrux, na ligiin
Ki, yanagin giili-xandanina xandan demigam.

Sadafin igina kar eyladi, incu aridi
Ki, labin covharina la'li-badaxsan demigom.

Dema har tikana san bagii giiliistan, absom
Ki, man ol arizi-giilguna giiliistan demigam.

Ziilftinii nafeyi-tatara baha qilma ki, man
Qiymatin har qilinin miilki-Siileyman demigom.

Ey Nasimi, sana ¢iin Fazli-ilah oldu miiin,
Mani eyb eylama kim, tapuna sultan demigam.

Moarhaba, xos galdin, ey ruhi-ravanim, marhaba!

Morhaba, xos galdin, ey ruhi-ravanim, marhaba!
Ey sokarlab yari-sirin, lamakamm, morhaba!

Giin labin cami-Cam oldu nafxeyi-Ruhiilqiidiis,
Ey comilim, ey comalim, bahrii kanim, marhoba!

Kénliima heg sandan 6zge nasno layiq gormadim,
Suratim, aqlim, tiqulim, cismii canim, marhaba!

Ey malak suratli dilbar, can fadadir yoluna,
Giin dedin lshmika lohmi, gana qanim, morhaba!

Galdi yarim naz ila, sordu, Nasimi, necasan?
Morhaba, xos galdin, ey xirdadehanim, morhaba!

55



- 56

Uziinds surati-rohmani gordiim...

Uziinda surati-rohmani gordiim,
Qasinda gafu val-Quram gordiim.

Oxudum darsi-hiisniin ayatini,
Yeddi miishaf kimi Fiirqar gordiim.

Mahammad iimmatindan san dogali,
Seni gozallarin sultani gordiim.

Bizim maqsudumuz didarimizdir,
Oxudum daftari-divani gordiim.

Mamat olmaz koniil dariil-fanada,
Labintok gesmeyi-heyvani gordiim.

Ziileyxatak bu giin darda giriftar,
Hazaran Yusifi-Ken‘ani gérdiim.

Nasimitak bu giin har kim verar can,
Yagindir, gar desa canan gordiim.
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Keoxkiperime coiitranMeH Tay, Aaaa Aa.

Kekiperime chiitrarmen Tay, Aasa Aa,
MeH chifiMaitMbiH KeHICTIiKKe, ayara.

Kep, KoK - menige, Gap GoaranmeH o3re ae,
Met chIIIMAITMBIH YTBIMEA A, CO3Te Ae.

JKaparret aaem Kaparynibiv keai ae,
Bearici Gap, Men chiitmaiispii oearire,

XaK ycrarmac Kymol Giaer arara,

Metn chlitMalMbli KyMaH MeHeH DoaKaMia.

Kapa marai: xaHchis TonHin MaHi He?
MeH chlitMaltMBIH JKaHbIMa Aa, TaHiMe.

Bac nce ae Xaup, Citpar Maran MbiH,
MeH chiitmaliMbIH Oa3apbiHa FaAaMHBIH.

Baitasik skunar, 60acam Aa op, Topae ae,
Men chiiimMalitMblH TeHisre Ae, kepre ae.

AifHaacam Aa Hak 60aMbICKa, Adamra,
Men chiitMaitMbIH KyAai Fapuii, ralamra.

Adyip e Mex, 3aman aa Men Goacam Aa,
Men chiitmaitMbiH TarAbIp Aeren Kopiiayra.

Boatex — MerMiH, KyH e — MeHMiH, cal — MenMiH,
Men chiitmaitMbin Koaemine Hap xepait.

Hayatnina aitnaacam aa Hari3 aom,
Men coritmaitMBiH aybi3aapra sKaObLaFaH.

Aayaacam aa Goit Gepmeit enr Aambiara,
Men chiitvaitMbin anayra Aa, KaabiHra.

Kyn Gor, Ait Gort skaabiiAb! pyx citaaimbis,
Conaa-Aarst c0a pyxKa CBITMalMBIH.

Kapus 6o, manri xac 6o sxypcem e,
MeH cpiitMaiiMbIH el Kaabimka KyAcCeH ae.

Hacumumin, Kypaitbiu, Xarmm — KYAAQIMBIH,
Men — yABIMbIH. YABLABIKK CBIIMaitMBIH!

Kemnia caran korenjearet Kya 604apl...

Koria caran korenjearen Kya 604,
Kopcere asap enai Hisre Kim Koaabl.
Anbipbiabin Gip o3inHeH AeprTiMin,
AAAMILIBIABIK CEHCI3 My A€ TYA GOAABL.

Konia - MaxuyH, Kaitbipmacht /91119 — annit,
CHKBIPAQHBIIT aOBIPKBIABIM, OHAAHABIM.
CyitiktiMMeH Kayblilia aamait MeH Geltbax,
Maxadoart bIH MalAaHbIHA (‘)Z]H/Ia)h\l)L\L

K(mau IIALIBIH JKaH adaMAbl KoAaTIial,
FamnikrapAbt atipeai o atnait.
JKaHpIM 1A KO34epiHe CHKBIPADL,
Kanpim KypbaH Kacrapbina cajakrait.

Xak Taraaa apam3aTThIH Typa 3i,

Orb13 eKi — XaKThiH HYPAbl, HIbIH CO31.
MetHay a.aeM HaFbI3 031 AaaaHbIH,
AjaM — nenAe KachiHAa OHBbIH it Ky3Ai.

Oit, KeHiaiM, Kap Kaiiaa Aert izjeme,
Kypex aeprti, aaya Kepex Oisre ae.
Muina orackis TipIiAikTe cyireH KoK,
AAanABIK KOK, KYAePiMAL y3reH em.

XakraH Ky3ai TaitabpMmarbi, XaKkrsl 6ia,
Typa cesai, Mitiesai 004, KaKcbt Kya.
«Cazxae etinaep» aen Oyitbipabt Tonipinm,
Y1 Tonip amipi roit HaKTbl Oya.

©O3iH 031 TaHBIMaraH, eHAj 0sH,

XakKa KeAriH, MeH Ae COFaH AeH KOAM.
Merna oTKiHIIT AyHuere aajanoa,

JKaKChIHbI yiipeH, Kabbla GOACHIH TaHFbI astH.
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JKys3iH ceHiH ryasap Kblaabl 21eMa;

Ky3in ceHiH ryasap KeLaabt aaemai,
Byabya mac 60m, TaH KaaAbIPABL KeIT eAai.
KaMbIKTHIpEIN Kynap mic kapa ma,
Enrriairi Gyatka Gaphin 601emHai.

Tynicis, mekci3 6ip TeHisre KipinmiH,
KasbiHaHBIH 292 KachiHAQ TYPBITIITBIH.
Kemuizikeis cyitikrimai Taybinmbin,
Kupamaran 6ip mahapaan msirbimss.

Keamece ge kopiHri, AMAapbIHABI XacbIpMa...

Keaece ae KOpiHrit, AHAQPbIHABL KackIpMa,
AFbI30aNIbl cea erirt KaHapbIMHBIH AKacblH Aa.

Kymnap wic IanibiHAbL pay1ian ryAre Kaibiii aa,
Yiici3-Ky rci3 KaaAbpma CyiikTiHAl TaHbIMaA.

Kipririynid xebeciH KaH HIBIFaphil Kajama,
Famnirbissbin Kyperin napiuasacar 601a ma!

JKanapsiMHBIH KayhapbiH arbia-Teria errierit,
JKan-mapanTaH aibipAbiH, Oy KaiTKeHiH, o K kremim?

Maxa00arKa Gepiaiv Hap KaHbIMMeH, TOHIMMeH,
JKanra KacTblK skacama, Keulipestit 5opin Men!

Kachip enai Ky3iHai ThIIBIM OOAFaH Kapayra,
Kynusnp: auikepe etyre eai 5oaap Ma?

FauibIKTHIK AepT OpTiHE opTecer Ae 6apidip,
Bipax Otibl 5Kep-KOKKe dIlKepe eTrie, KapbIrbim!

Maxa00aTTh! Ce3iHirl, Kekiperim Aip erTi,
Kipnirisai xe0e Kbill Kapaaama KypekTi!

KupaHabichl KOHIAAIH — KyAa3biFaH Ky periMm,
KacipeTTiH MeKeHi Xkacaji kopme — Tiaerim.

HacumuAin ayasi 6ap aifTap FauibiK MbIH dHiH,
CeniH OFaH, aaaitaa, 5OAMAChIH eIl KyMaHiH!
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Kesime yitkel ThIFbIAMaraHAa KaAFbITHIIL...

Keo3ime yJiKbl ThIFblAMaraHAa KaArbIThiI,

Ketepmec eaiM, 11apanTsbi KeHipAeriMe CaHFBITBIIT.
3as xibepmeit yakbITTEl, TOKTaMa Me3eT TOChipKar,
Mesria anacki3 KiGepep Te3-aK KaHFBITHIIL.

ok

Daemae xap KoK, CyitikTi 604raH 294 coAait,
banayca xypek, Gaarbit AeHeai Kapuiajaii.

Ky3iH KaHHATTBIH KBI3bLA I'YAIHAEI allIbLAFAH,
FammikTeiK, KylurapasiK sKypekTe Kaaap! aTpkamat.

*xx
Aaamaap aHay, LasH MeH XblAaH apbacKaH,
Omrecken XaKTap, OKTaAraH K03aep KaH 6ackaH.

Aaaa qoctapabl TabaMbi3 KaiiAaH ajakrar,
Incan men MapTTIK A3CTYpiM Kaliaa Kaarackan?!

bavr Lolor f fems
. oA

/ A/x‘u.

Ae

JKanambra MaxabOaTBIHMEH, aFap KO3iMHeH
JKACBIM...

Kanampin MaxabbaTbiHMeH, arap KO3iMHeH XachlM,
AepTTiH KaciperiHer Ky pek Kapaabl, Haitaayabl OachM.

Ceairen Kairriiac MaxabOaTbiMAbI DackiMa Karap,
ChriHaKKa Tac AaKTBIPMa, OChIHBIH Gapi PabopaaH xabap.

Kaitrbi4aH CoABUT TyFaH aifAait KyKapabiM,
AyCraHbiM MiaAl, KaObIPKarl XaHbIM MYKaAAbL.

IllarubiHAB KOHiAIM WapAaAbL, HOAAAB! KiMTe KiM FallIbIK?!
Kannira Gejtiiapa uripin skoraaabl Kip Oacbir.

MaxabbarbirHaH KOHIAIM HayKac aibIKTiac,

TuikeHim ipiH, KereHiM eaiM, raitbin Kac.
TaycblaAbl TaraT, KyHAepim orTi yhiser,

AVBIKTBIP MEHI a3aMTaH, )KaKChLABIK TaHbIH KYTill eK.

FaiunikTbin OTBI KypexTe xaHap DaitkacaH,
Kanaprim Keyill, TOPCHIKTa ABIM JKOK IIaifKacaM.

FaluBIKTHIK MeHi TO3AIPAbI COHIITA COPAATHITI,
Kaamaasi Typim, caastbac cyper coa GakbiT.

Caran geren maxabbarran Hacumu ea4i, y3iaai,
Cen xacaiichiy y3aK, Kaa MbiHay xepae Oyrinril..
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MeH KaiTeitiH CeHCi3 MbIHA JKaAFAHABL... Kyca 60aab1 K@HiaiM, ceHci3 KyHiM KyH emec...
Men Kaitreiti CeHCI3 MbIHA XKaAraHAbl, Kyca 60a4b1 K@HiAiM, CeHcis KyHiM KyH emec,

To GeH TaKThl, CeHCI3 aTKaH TaHAApABI? Tiainrenaeit Gaysipbim H0ALIIT KaAAbIM Tipi eaec.

Cenen rana Taricam DapAbIK JKapacbiM, Kakpiubiv KOK Oip cencis Hyp Oeperit 1yaxrsl,

Met KaifTeitiH CLIPKaTEIMHBIH Aayachii? ApDajaiimpii Kiparan 601a aAMaABIM KyaTTbl.

T=5 66 DaeM COKBIP, CeHiH MOAAIP KO3IHCi3, Kimre yKcaitchiH ceH 03iH, XaHapbIMHaH TaitMallbl,
Metn Kaitreitin Gy a emipai o3incis? 3biHAaH 50AABI DYA 31eM Mbii KyOBLABIIT aitaachl.
JKaparkanuan Kor TiaeAim, Cypaabim, Keaim xkacui K04 D0ALIII KepAil OeTil KarTaabl,
Men Kaitrestin KaGbia H0aMac AyraHBI? Torancy 6011 TOFBITTHE TYPidAeAl aKKaHbl.
Hacumure, ya, cyaybim, aitt emin, Hacnmupeit KyABIHA 3aMaH aKbip KOLUT eHAl,

Tan aTKaHIIa OKCUMIH Oe, KaiTeMin? Cencis oran ©Mip JKOK ©4iM KyILbIIT OLITI eHAI.
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i1, CYItiKTiM, ©PTeHAIM...

Oj1, CyItiKTiM, OPTeHAIM,
blHTBI3apMbIH, KYLITapMBbIH.
KeHia KoIILI, K63 HYPbIM,
AocTaphiM KiM, AyCIiaH KiM?

boaek KeTceM ©3iHHeH,
Werip kipai Tadarira.
Hapkec ke3ai cyaybiy,
Ceni i3aecem Tabam Ha?

Kaysriiam gen KasirceM ae,
CabbIpbIMABI CAPBIKTBIM.
MyHCEI3 ©TKeH KyHAepiM,
Kaitaa 13iM, KAMBIKTBIM.

Maxa66atsiH MeHi aker,
Kaakan erTi KaprricKa.
CyAyABIKTEIH CYATaHBI,
Keneaaipmi aarsickal..

ApaiibiHHaH agacein,
KebeaekTeit OT KyIITBIM.
CayaeM eaiH KaiaacsiH?
Maxa66atTan KOK Ky1mTi.

g

Cenen Gacka AOCHIM KOK,
Cenimai xap cen eain.
Ocem cyay, Kaitaachin?
Kerrin Kai1aa, kemeaim?

AtbIprIAy AbIH 232081,

Ok Gort Tecti oKreMAi.
KytepTkan kes Ty anapme,
Amcart TypMbiH KOKTeMAI.

XaKTbIH CBIPbI TYPKbIHA,
Amanar OO TaHBLAFaH.
Cenim 1eci, Kaitaachli,

Kea xapuiHa, carpitiran!

3aThiH, KY3iH KyrapaAaH,
Ancamayra XOK 9A4IM.
AMAapBIK Iy, IWaLbIH HYP,
Tew keaeai caran Kim?!

Kyrte-kyTe Kyitpeaim,
Kermeit KaaAbl UIBIAAMBIM.
JKynappIH 1aul 1amsHHBIH,
Camaaap! i3Aer mbIFaMBbIH.

Kap xoabiHa Getrecem,
MpeiH AYCIIaHbIM TOPHABL.
Keceaeri kaycapeim,
KyTcam miipkin coa uri.

JKapra yMThIACaM, aHTaAall,

Op OypbIlITaH TOCAABI.

Tlanam eaiH, KOpFaHBIM, 69
Kop GoaasM Foit, KocarbiM

FaruniKTHIKTEIH A3YipiH,
Bacra kenrri Hacumu.

Baa epinai xaH xapsim,
Kaitaa coa Gip ramsix yir?!..




Exxeaaen Gepi Oya KaHMeH, KaAFachlIl KaThIp
CYMIKTIM...

Exxeanen Gepi 6y KalMeH, KaArachill KaTbIp CYITiKTiM,
Maxad0arbivMyen o3iHe AereH, GachiMAbl dPKe3 MillIliH.

Keniaai Gaypar, HueTTi Oypran aapadari cyitreH KadaybiM,
Karbara Kapar MiHaXaT eTTiK Xea0ipert KYpeK KaaaybiM.

i1, KaH, ceni Kaaaii TaCTailALl KeyAeMAeri Gy KaHbiM,
AHBIKTaAABI JKaHBIMHBIH KaHbl DOABIIT TypFaHbIH.

Cenci3 xahan >xaaraHbM TikeH 60AABL KO3iMe,
TMak 'yAcTan, BIHTBIKITBIH, pachiMeH o3iHe.

CeHil KY3iH eH aceM MiHCi3 HypABIH MeKeHi,
Maran aHbiK PaGOBIHBIH 11AFBLABICHE EKeHi.

¥Abl XaTIIBI OTBI3 €Ki dpiITTi KaMaAbIHa Ka3BIITHI,
OKBbIMacaH XMKMETTi GOI 1IbIFAChIH Xa3bIKTBL

Kasiperi Cyaeitmen Xyaxya Kycbit eaui erir,
Xar K022aNTBI 5K0AFa cart Buareiic XaKTht KopceTirl.

Hacumuai 03 ockr otk xarsin epreai,
Keaicim ae ocht eai, KbiFbLAFaH COH KeaKeHi.

i1, KOHiaiM, AyHVEHIH paxaTbiHa el aadaHoa...

i1, KOHiAIM, AYHIEHIH paxaThiHa el aiaanba,
Faiubik AeprKe ceni caablit 03 Ketin Kaaran 6a?

i1, akpLaMal, Oya AyHie Koabi Gepce Oec Kyhre,
Bip Kyaaipin, MbIH KaitFbiprap, ora Oepaeit etikimre.

MyHiua 3aTTBl KiHay CeHi KeTKise Me Myparka?
Carat cyitey 001ap Ma eKeH akaa Aaybla Kyaarca?!

Cyitreri 5Kapra apThiK A9yAeT KaKeT I1e eai K aparbiv?
Tlpis FamibiKTap KOpeAi MaxadOATThIH apaAbIH.

Ky Kyiiai aer AypaikkeH coi Dac KoTepirl KapaabiM,
Oa KyH emec MyHFa GaTKaH CeHiH COAFbIH KaMaAbIH.

Ayuueni KaitbippiMia Oepy y1IiH KuMacaH,
Kangait naiaa akeaeai yitin-rorir xutacan?!

Bya Hocnvn CyaeiimenHiH ke3aecce Ae MyaKike,
Bapin TacTan, yMTBLAAABI FallIbIFBIHA CiaKike!..
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bertxabap xaH, XakThbl TaHbI, a1bICTa eMeC 04
CeHje...

Beitxabap xaH, XaKTbl TaHbl, aAbICTa eMec 04 celae,
Apaaa ToH KeH 1ahapbiH, KOpeciH 191 eaLIeMAe.

Kaitaa exen aen abbipskbin Gacka KaKTbl ke3beriH,
JKanbin cenin G0itbIHAQ, 03iHe ToH 03 AeMiH,

XaKr! cetient Kaaitiua Geaek AeitMi KapaHaap,
“Kap Hasapyi GoitbiHAQ BIKBLAACTIEH KapaHAQD.

Tekri Gyabya cen 6oacan, Hoaek Hakia aHcaMa,
Ceitiare ik isimen XKobipeitiaain xaH caza.

Keri Mycxab AnaapbIn, xa3blara Kor KiTarchiH,
OKGITT COHBI FaABIM §04, 63 KaHBIHA YKCATICHIH,

Tyse keitnit, cosirai, o3ite 03in Xayarkep,
Tancip etcen xaakbiHa Goaap eain cayanrst Ep.

Hacxmu cen, Kari tayst ysict eain camypuix,
Kerkis enai Tycinaip, Kyc Keitrite caabipin!..

©eM JereH KO3FaabiCTa, carapaayAaH Kaiira
CeH...

Daem aereH KO3raabiCra, CarapaayAat Kaiuria CeH,
AyHuenii aadaybina Tycrieresicii erKauan.

YakpiT wipkit Oip Kaabiira Typmaitabl, oMip oreai,
Byrii Kearen KyaHbilibii epreit Kaiaar kerei.

EYJ KAAFAHHBIH DaKBITBI A DasHABL €MEC, 0, MOAAAM,
ChIPT KeitITiHe aaAanbarbit, Kyp 005y 04 KMaaraH.

IsiHBIMeHeH FalibiK D0ACAH apy Yl asHba,
Kanbriapt 6ep, GackIHAbI TiK, Manarat 6ap A0aH Aal

IllbipMaybitia mblpraaa 601, KaAblH 1ALIKA KaMAAABIM,
KyTKap MeHi, Maxah0aThiM, TyH G0AMAChIH TaH ap KyH!

Kepkin mop Gorr Hacbiaca erep cyayAbIKKa = TOCbIH 04,
Airapr Goaren Myxammeareit ce Ae MopAi exi 6oa!

Myca naitrambap ceKiaAi aaay OTKa KOABIKCAH,
JKaabiH ChIpABI DOAIC OHAQ, KAPKbLALIHA DOABII TaH.

By eMipai| caaTaHaTL yaKbITIIa Gec KYHAIK,
VAIKTipTiH TYN-TaMBIPHIH HAFbI3 epIle OCKiH FIIL.

Hocnmure akaaait 6OI KeTi KOKTeH KenTi i3ri yH,
IlsrprisAapra PapXaATapAbIH ©ATeHAirH JKeTkiariu!
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Obirepin ea Kepa

Obirepin ea Kopai,
Teni3 60aAbI TEpOeAAL.

BaribIprubIH CLIPbI €A,
MyHni aana Giaeai.

Tonwiparsina Hac ypran,
Kimaep oHbl Kkaceipran?

LleGep eai mibiHaitml,
arplajait wpanst.

Yapii Oapi Hayai na,
Autpt cyaap iapart rta?

Y aitnaaap aapire,
Kes xerTi roit GopiHe.

bapmampisra 604ap Hak,
IIpprasan: «OH 31 XaK».

TabpIHATHIH aAaM KOK,
TabpiHy1Ib HaaaH Korl.

MyXiTKa Tam1IIBL MYH 11aFap,
Mapusamnan Mca Hap.

Tycitep Me MyHbIMABL Ail,
Papxaa, Xycpay, HbippiHaait.

Kes keaai me caH acy,
Kynipaix nen azacy.

Wman, kynip eris roit,
A, T9TTi e i3ri oir.

Koara Kosp Gapin xak,
lapurat nen Tapukar.

CarkpiHAapAaH KyThidap,
Manriaikmi KyTin aa.

FaxaituinTel Kapart kop,
Amrapa aacan, Taaarkep.

TarsbiM Kaca MBI per,
Aaaara ToH KyAiper.

Oran aa TOH, MaraH Aa,
CriitpiHapuiM Tek Aaaa.

AL Kapa Kositai,
Xakran HGoame o3inai.

«boal» aerenae Hoaacuin,
92 OCLIAQTT KaAAChIH.

MycblaManHbIH aitHack!,
©OsiHcit roit oitaalIbL.

Kimre o3inai tanacein,
Aaaa aaaniia GapaceiH.

Tanpin PabObiK, HoIICH ThHI,
TayXsa KOABI KaKchl Chlit.

XaxraH aabiC 939314,
AanmAbl CeH TaHM Hia.

A2aa OHbI KapaTKaH,
Pyxbitia KapaTkaH.

IlTaiiTanFa et epmeri,
Cosiue ae cenderi!

Xak ByitbipAbt epmeyre,
KbIFbla Aeai cakaere.

KOHMPB)’AMH Aeperin
Ecriain Oe, kepeHiM?

Kusimer keaAl KosiHai ar,
Kompipay enai corpramac.

Kanmrama xan kynahap,
KaTTh! YiKpIHABL KiM atliap?

Ecriaii Oe 4adbLaABL,
Kermipre ea-xypt cabblaabt.

Maxmapra aAaMm XKMHAAAbI,
Ecen Gepin KuHaaAbl.

XaKThl TOABIK GiAMeltciH,
Kaasina ycran Kyprevicii.
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Biaren aaam Gya Kanavr,
Kesine iamec kithanast.

JKepaeH HIBIKTEI XaityaH,
OHbIH ChIpbI DOAABE AsH.

Mop MeH OyJpbIK a1AbIM MeH,
Cyaerivenaeit 50AABIM MeH.

Acatask KoabIMAQ,
Myca MeHMiH, XaHblAMa.

Cepik Kocna Aaaara,
Ceniminai Kopaama.

Acaras cecti Oy,
Llamarabl Hia, wekTi Hia.

Ocer mexte Xak Ta TYP,
Aaaa - nemis narua Typ.

A22a KOABI AYPBIC K04,
Pu3LIK 1eH LIPBIC COA.

©O1cen 0ChI CHI3BIKTaH,
KyTHAQCHIH [IBIKBIKTAH.

Ocn1 chI3bIK repHeci
Bip Aaaansin OeitHeci.

APpAbIH 91IIAK IyAlte eH,
A22aHBIH MBI HYPbIMeEH.

bac 1epin XaK 604cbIH,
TabbiHapbil HaK GOACHIH.

Typa x0a4aH ajacra,
Texcisaepmen Taaacra.

Hacumnaik 6aspisa —
TyHuII TypraH Ka3biHa!

Ilepu3aThbiM, eCiM aybiIl KOPKiHHEH...

Tlepusatnim, ecim aybii KOpPKitiHeH,
KyThiaMaabiM cenil aybip AepTiHHeH.

MaxaBoat gern atasaTbiH y yulit,
JKyperiMHiH KaHbIH TOKTi KbIABILIBIH.

By GeitHerTi iaiHce Ae KapMaKKa,
Kopmeren-ay Hompya a, Illagsar Ta.

KeHiaimuid mahapsiia OpHBIKTbIH,
AltbIpbiay KacipeTiHe MaAABIKTbIM.

MaxaGbarrbiH K0abHAAFs! LLILIpEIH ex,
Mek — ®apXxaATTbIH, TaCTh! JKapFaH Iy AiMeH.

KeHizimMae Kyaa3nasl Tymca MyH,
Hasapuin 6e4, ast MeRi, CyATaHbIM.

MaxaG6aTThiH XaaaybiHAal KaHFBIPLIT,
¥abLAapABIH aThl Kadap MIHTIAIK.

Eit, Hacumu, OChIHBL QifTChIH KaAaMbiH,
By3a KepMe FaIlIBIKTHIKTIH FaaaMbiH.

Hacumuain xaai Aaaara MaaiM eai,
Tycinbece e — 50Aa KOVMaC MaHBI3ABL.
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Haypri3abin Mepekeci 6aa-KypakTai KaaKbIAbl...

Haypui3abi Mepexeci 6aa-KypakTait KaaKbiAbl,
Kaaa okimi Ma3-Meitpanm 01, mapart iutin maakeiabl.

Payian rya Kaybis Kapbin, KiGeKTeitin KaiHaabl,
Maxa66atka eci KeTken 6ya0y Daitryc caitpadbl.

Kene ayHue kiiM Kiai Taburarrai YP XaHa,
Kana apraaa Kyin aKTel KyMic yHAI KblAFa Aa.

T'ya KaywI3ul mapar Kysp TOCTaraHAQit HypAaHABL,
bapi mac Gor, e3i-qarsi cayaere eatin bipraaabi.

T'ya GarbiHAa XOp KbI3bi Kyp XKy3i — cayae, KaHbi — HYp,
Kextem keaai keniainai xyGaryra Tarnt Bip.

OKea, AOCHIM, LIapabhIHAYI I1ajTKaATa Gip Kyt eHai,
Ceprri Gy3bIn ilueitii MeH, KaKcaH-Aarbl KyJeHai.

Ya, Hacumu, Gaysipra 6ac, KylIBIn TaHHBIH CAMAABIH,
O#l A2 0¥14a, Gacracki Ae KaitFbl GyATH KaMaabiH.

Kasip mbinay aaemae.

Kasip mMbinay aaemae,
Osinaeir Kap Oap Kimae?
bBoaca KOK Aerl aiTianmelH,
Tarreim Aeit Hep Haa Kynae.

Fambik yuiin Mutiaarar,
TabbiaaAwl CyitiKTi.

A, 031HACI JKOK elHIKiM,
bacap aeprri Kyitikri.

Llamm Kyrnapuii coaemre,
Cayaarepaei KoaAarbii.
Boiikyiiesre emiii KoK,

JKacamaitanr KOA Kambli.

JKait MapKaHAb iHXK)
Caracpiriaap cayaarep.
[llahKa AaitbIK aCHIAADY,
Taaaan typuin apha, oep!

ae,

CystikTimMHi KeKiai,
Komuiaimai komkepai.
Ko3s rapraast op Taasl,
Kerepeai encemai.

Faxan Cuape ait apy,
OKI11ay OpHbIH THiM OHiK.
Kamaabinaa rya xaisap,
Cuipbil{ TePeH TYHIHBIK,

Maxab0aTTIH a3adbl,
Koniaimai 6acaant.

CuIpAB! CHIPTKA LIALITAIMbIH,
Ticren mIbIKCa Kallaabl.

OHBIH K031 COHOEIITiH,
ng OITKEHHIH KaphiFbl.
AD3aa MbiHay TYpKbLIHHAH,
APTBIK XaH JKOK aHBIFbl.

Cyitikrini ryasapra,
TeHerenaep TaMcaHbiIl.
Ouaait HaK1iIa Kepir 11e ex,
CoHApIKTaH Aa aHcaAbIK.

«MeH xaKIibli» el capHacaM,
[9A€A2eVIMIH IIBLIHABIKITEH.
eHeit FalLbIK Kaitaa 6ap,

Aapra accal Aa CyMABIKIIEH.

Hacsmu skaHbl Xap yin,
TInaa 6oaaw ap MeH aeM.
Metieit rammsik Kaiaa 6ap,
JKap koabiHAQ KaH Gepre.

%2
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KeniaiM aymaceiH gert Dacka Xapra...

KeHiaim aymacii e 6acka Kapra,
O3iH xap Dol MaraH, Gepiaertin.
CyitikriM, Kyperimae o3t rana,
backara eHAi ellKaliai epimeitit.

Men aHcaran AAH KoHHAT HbICaHaM,

02 03iHHIH HYPABI KY3iH I'YA3apbIM.

Coa rya3apAvl Talicak faha Kycaaa,- ApBLAachIH,
©O3re DoaMac MyH-3apbii!..

Hacibinen XaKTbiH MaXpyM KaAaAbl,
Manriaikke yMTbLAMACA KOAbIHA.
Apman Gisre Hyp Ky3iHHIH Kamaanl
©Or1cen 5OAABI LIYFHIAACKIHA IIOMDBIAA.

KeHaiMHiH MaKcaThl OChI KaaaraH,
CeHciH MeHiH, 0AACTeHIM, CeHTeHIM.
©O3in eai, i3aereHae, Kapara,

Maran Myaae KaxeTi KOK OHIeHiH.

Oit, KaHbIMHBIH, KahaHBIMHBIH 01Kachl,
O cen eain, KewikIeni Kea eHAi.
KBI3bIKIIai1MBIH, KBI3bIKTapra D0AMaLLIbL,
Tex o3iHe aitaar KeaeMm KemMeMai.

i1, KopikTiM, «He Kaaaitcsin MeHer» aer,
Cypamansl, 11y0a4aHbII GblAA THIM.
OrTi emipim 031K yLuin eaerer,

BBCKH FalIbIK KaAaMacTibiH KBIAANThIH.

ApmaH eTKeH AMAAPBIHABL Ty eTill,
AJtHBIMal14bl, aAFaH GeTTeH KalTranAbl.
Kap xo0abiHAa codut 0aAbI Ky3eTin,
Oaan Myage 6acka aHrime airTranApL.

Bya aynneae cyitiktimai nanr etenm,
CripbiH Giain, cunaTeiHa 50i1AaHAAp.
Adaeaseymen raibix GiTKeH Mac eKeH,
JKaaraH ralubiK 03 OMipiH oiipaHAap.

Oit, cyitikTim, AMAApPBIHABI [IepAeci3,
ALIBIK KOPTiM KeAep MeHiH apMaHBIM.
MoitbiHaamait KyHAHEL KOpMeccis,
Bocka apam Tep GopAait TO3bII KaATaHBIH,

Byn Hacumu Kaypimyast Xakrenes,
Tiaen eai MypaTbiHa XeTTi aHBIK.

Kesi kepai cyitikTiHi TanTst epeH,
AKIIaHHaH Aa aTTan Tyre KeTTi aHbIK!..

A¥BIH CyAQit, ya, CyNiKTiM, XOII KeaAAiH...

AfbIH CyAait, ya, CyIiKTIM, XOIII KeaAiH,
CazeM caraH, HIBIPBIH XaphiM, A0C KOPAIM.

Epuiy XKomimna mapaceiHad aymaiapl,
Caaem caraH, FalIBIK OTbl AayAQHABL

CetieH Backa KOHiATe AilbIK KOPMeAIM,
CaaeMm cara, pyXbIHMeH OpAeAiM.

JKanbiM 114, ya, nepiurem, XoAbiHa,
CaaeM caraH, €T - eTKe, KaH — KaHbIMa.

Xaa cypap xap «Hacumu» aer epkeaer,
Canem Gepin, XyperiMai opTemex.




Ayaant epin aedizinge napacar 6ap napmeHA

raabi epin aedisilae mapacar 6ap rmapmenai,
3L CeHiH KyTTISIABL HYKTe TeKTec ap DepAi, — Aert aaKaabl,
1IBIH CKeH.

Eputit{ cening eaen epek, pyx Mekeri ycrem oip,
KbIABIP AQpBITL, ©AMEC CYbI, 03iHE 201 TYCKEH HYP, — Aerl
QAAKAABI, HILIH eKeH.

Ajam ata cypertiHe coxXAe Kplarat Kaybim Oap,
Kopaik coaa Paxmanaby, AeceH OitbIM aybipaap, — AeI aAKaAbl,
IIBIH eKeH.

Oyaueaeit HOitbiH CYHFAK KapachiMABI ePeKcit,
Aerenite KypT cendeitai, 1yAar KaTbip KepeKcit, — Aen
QAAKAADL, IIBIH eKeH.

FLLAbIM, IMaH KecrTipiMAl KepeKci3 Fuirt omipAi,
Y.akeH 1aitTal aysiAbIHa 94AeKalllal KelipAl, — A€l aifTabl,
LILIH eKeH.

JKaHHATTarbl XOp KBI3bIHAQIT DaKIIaAarbl AMAAPLIH,
Xyaa, Payan Geitiun Textec Giaecin Oe, cuiit Gapbin? — aer
QAAKaAbl, LIbIH eKeH.

XaK paKbIMbl aIITBIH KaAaM KyTHACHIH, KyMOarbiH,
JKasybiHaa Kymnap aHKbiIl, CO0M ChIHABL KYHAAFbIH, — AeTl
AAKaADI, LIBIH €KeH.

Kacuerri KypaH cesin Giaetinaep ac nai,
Tarabip MOPIH OKBIABIK ATl Mepeiiaepi TaCHAbL, — Aell aAKaAbl,
IIBIH €KeH.

i1, Hacumu, napacaTri exeniHe XOK 11yoam,
Mexelici3 5ip Ka3biHaHbIH KMPaHABICh! KOKChIFaH, — AeIl aAKaAbl,
LIBIH eKeH.

Ayoapear - ®.Maxudau, 3.Kaaxanosa, K. Kynoimnusyavl,
A.Maemeposa, 4. BatmypcoiHyAnt.
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Mara CBISIT 9KM AYITHO, MeH AYMHOIo
ChINIOAVIMBIH...

Mara ChbIsT 9KI AYITHO, MEH AYITHOTO ChITDAIMbIH,
Metilt KbiAT 9K AYITHO, MeH OMPOOH Aa KbiiDaMbIH.

JKep MeHer KOK KaThiABII Typ KYPOTryMo, Ko3ymo,
Men chiitbaitMbIH KaluaaapAbiH A00y111yHa, Co3yHo.

JKaparkaubim Kaparkanaa Geari KOIron Kbiajait omp,
JKapatkaHabIH Kajaraaca OeATHCHHe ChthaMbii.

AKBIITKaTTh KapMait aadait — aAbICTaAbl KaKIIbl aKbla,
MeH chiithaitMbiH KyMOH MeteH D0KOMOATO TallTaKbip.

Kapan kopuy, CypoTTo KiM — TaaHbirbiH Aa, Taatibioa,
Met cuiitbaiimbii aenenme Oya, AeHem Typraii KaHbiMa.

Bitare Taanabik, 6usan Oarsinn Xaumip, Cuipat Gak Gepren,
Men chiitbaitmbil ~ AyitHeAory GasapaapAbl ankeAceH.

BaiiabikrapAbii 6aapuii KblitHar, KOAyM caacaM KeHre Aa,
Men cpiitbaitMbiH ACHM3IHE, aHbI altvypiTaH Xepre Aa.

JKOMOKTOpAOH aifaaHcaM Aa KOpPYTy KoIl ajamra,
Men chIOaiMBIH XKY3yMAY auKaH KyPYIIKe Aa, Kajamra.

Heuenaeren AOOPAOP MEHMIMH, 3aMaH MEHMIH a3reipma,
MeH cplitbaitMbIH MepecTeHIeH Ka3MbILIKa A, TarAbIpra.

GYT\'H = MEHMHH, KapThl — MEHMMH, D0A40K — MEeHMIH,
KaJABIK — MEH,
Criitabipam Aen culiiAbipa aabait, ChIHBIN TypaT DapAbiK Kep.

TypMmyllKa MeH TyHa YOKKOM, TypraM 01110, KaiblAraM,
Men cpritbaliMbIH 00310 Aarsi Aaphasajait KaOblATaH.

A1000PAOH = 9PIYY, IPANK, IPKHHAMKTH DaitKaibIM,
Met chiitGaitMBIH 5KaABIH-OTKO 2A00A0TOH aHCalTbIH.

A1, KyH MHCaa XapKbiparaH — 5KaKuibl CYpeT, bIpAaiiMbIH,
AHTKeH MeHeH allblII-Tallbil PyX AYIHOTO ChiiDaiMblH.

Kai Goayn Aa, TOKTOAy1 Aa, Kaps 501cOM Haubiv-aa,
Men cunitbaitmbii Ky chiHaps Kyaait Gepren skamsiva.

Men Hacumn ~ Xaunm, Xyceitn, Kypaitbiirrait nup xanMis,
MeH 3aaKapMBIH, MeH yAYyMYH, yAyyAyKKa ChiitGaitMbiH!

Anrbik 60ACOH - DackaHAa OalIbIH KOTOP
acmanra!

Ambik 6oacon — Gackataa Haubii KOTOp acmarral
Maitaanaa caa Kapammaiir KaHblHAbI AABITT KaYKaHra.

AIbiK 50ACOH — Kaar MeHeH 5010 Kopho Kopooaou,

Kaamn ampikrap — Kaaxuin cos. Kupe, THria opoo dot.

MaxabarTsiH a3abbii TapTHaraHAap — MbLKBIHAAP,
Aaap HaHIIBITT KyA0 aabait, Kauat HOACYH BLAKBIHAAAP.

AUIBITBIHBIH apul yuyH ZKAHBIH KBIBITT IIfl‘lY/lOP =
Harp13 wieitnt, Haka spaep! Kapuiret 9are Tiittyaop!

(OA0H HauTBIH TYTKYHY — 00, UOH JKEHJIII, KyT KyHy!
OuIOHY aHaH CE3MEKITH OTI00CY3AYK Ky3ryHy?

KbiMOaTTYyM a2 Ke3HIHIL, bIP bIPAACHiH ACT KYPOM,
Khbi3b1a 9pAn GaliKara KpIMbIi0achii Aerl KY oM.

Bakuaaapaa Kbl3AapAbl aAaIIThIPaap K04 Aa Kerl,
Bauar, Gatiar — Ke3A0pyH, GaAKKIII KyTcam 044a-a Kor!

Terns MapsKaH THIITePHH Tairbi3aT-0B 20MMen!
Tepurt Xypem U3AepiH AeHU3ACPAUH KorHHeH!

Kaurbii ~ 5Kaaaait HitAreH, aTcan KUPIHK-KeDeHH —
Mara KeAuI THIIce Aell, TOCYIl TypaM AGHeMIt.

Hacumu, ceH, KNUMPTTHH — YeKTeIl LIpAarl CyiyYHY,
YaAKbIAT-4aAKbIAT aHCAMbIH, YaTBIILKAH MUH TYIYHY
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Oprreay Menu carpinby ory!

Opr1oay Memi carbiibi ory! 020K YaubIH Xaiblaca — 0110-0 OMOHYH

©31040 Aapbl - HarkIHBIT TOCYY. JKpinapst!

Baitaanicam aarbi xmprinkke Gapsiii, 020K YaubIH XKANBIACA — 0AA0-0 OHIOHYH Kbillapbi!

baitkabaitr, KopOoiT GHPTHKE KaAbIL. .. OBOAOTYIT KOHYAAY — 00PYM aABIC y3aani!

JKapkuiraii cypor... GyT Karbii 0A4OIl. .. Maedunanu kpispiant - Bajaximanapin Sepmerreit!

/Kaparkaii, Mara AMAapbii KOpeoT. KbI3raaAaKTbii aK TaMbip — THIIH 60ay11 Depdectii-si!

Hapkecken-Kosy xapajap Kbiabill, Yaupii 9Mec, MEH 63yM YBIPMAABITIMbII HaubIHa,

Karicpiparn typam canaasap Kbiibii. Kaubi rypat KaitbiKrait, KeTKiM KeadeiiT Kausin-aal

Kaperui kopyn — aaperin omaamum, JKapKbipaiichii — KOPCoTyIl KOAOKOAOI DallKatibl,

Aaperi 00yI1 — KaaeMiM YHitAnM. JKamaabiHAa KaiHAMT 1y KaIIbA-KbI3biA, K, Caphbl.
88 Tenmace kanar - kara aabaitm, KaHbiu, Hapkuii HapAait 601c0 Aa, Kelii celAe KbLABIKTbIH,

‘ = 2 P 1 HapA:

Konoaok 6oayn aitaanam mamin, Haank1uriy Galukaya, Hasbii MEHEH KBLABITKBIH!

Kapwmarnni absea maa-myaxry vakran, Yaprakraabl paixanAaii cara Aeret carrapbim,

Kaaa aabaitr ke KaHbIHADL CaKTaIl. Ara KypaH asTuis — acMan 400y Hartaabi.

Hacimu cyityy kypmanni 60100p ~ Dcu kerun Hacumit cen rana AaHKTaAb,

Hapk menen canat Kymrarbt 10100p. Dare aittkatbl K1per ~ Kaparkanra aitTkaubl.

Caoce Lime o sndefine A
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Cyayyaap KoIl KOIKOHAOTOH — 92 Aa, CeH Aa MaKTaVIChIH...

Cyayyaap KOIl KOIKOHAOTOH — 91 Aa, CeH Aa MaKTaiChi,
JKYpOryHo Tor1 KeaepitH Kep-Ky3yHOH TarmaichiH.

AsarrtapAbl KOOAOHYHO KaTKBIPBIIT AQ CAKTATICIH,
aA23aThIH JXaHbIH Kb aaAaMAaH 94 TallIaiChiH.

JKypOryHAyH co3yH yraap 010K 601€0 — IIaKTaiChiH,
JKypop cemis 1uite aabir — KYPOKTY Aa TarmarichiH.

MyCyAMaHChIit KYProHAOP KOl ~ KaitpbiM Oepiill, aulait cbip,
5040 Kaphill 9241-KYPTTY — MyCyAMaHABIK TailIaiichiH.

Cenupaeit O1p ceaae OPOHIOH MOAAOAOP KOIT — KaKTaifChiH,
AlapaaH ceH AOMyTa YaK OalIThl OaAKIHM TalllaiiChiH.

Teckepu 6yT - Tersp Kerin! Kauan oHro Gamraiicsiy,
M39pim cypaap aaamaapAbl aHAaH OeTep TarmanchbH.

siayynaap ke, 1uymiaiaap Ker — Kailbipa aa06ac MakTaHUbIH,
JKbliiHaAbIIKaH TOI MYMHEH YBIHUBLABIH OUP TarlarichIH.

DAAMH-KYPTTYH HUeT-TIei1a1 Oy3yAay Aer KaKLuaichiH,
DMAen-A0MA00p OOPYHY OO — IIbIIarepIH TarmasiChiH,

Abaii cancak — aibIAABITHIH, IIAAPABITHIH Ad aUTaiCLIH,
Kaaa00, keHya 4OH 50100C0 — HbIMUBIM HepCe TarlmasichiH.

Aapamaitra, Gypaamaiira ap KiMMIHEp MALUTAChIH,
AHTHIT KYPCOH — OUANMAM CeH aHAaH OeTep TarmarichbIH.

MyAaTyaAOKTOp BIHTBLABIIAT OYT HepCceHn
KOMA0OrO...

My ATyAAOKTOp BIHTHIABIIIAT OYT HEPCEHIT KOI1A00T0,
Kbisbrkaap-ast — Kbisia4apAbl 4auTait OpyIt OiHOOrO.

CyyK KO3yHOH CaKTaHaMbiH — OHpre KyAYT-KaHOai MEIH,
VKTam KyMyK jKaTca Aarbl — MaHAalbiHa GapOaitMbIH...

TeGeaer Aa KeTeT aaap KyHAY3 Kapa YaublHAbI,
TeK, Kait KYProH KaH4aaapAblH TyPMyLIyHa ackblLAAbL

“IYMGSTYHAY BIPIBIT CYAYY, KY3YHAY auKblH KOOHY TOK,
KepcyH 91-xypt JKapaTKaHAbiH YCTaAbITBIH 0OHY XOK!

MaaHmucH BLAABIN TYLICYH a3bIp MaA-MYAKYHYH KONITOPAYH,
Maaricu bLAABI TYLICYH TOMAYH, Capail, IIafap — KOIMKOHAYH.

JKeTeMyH aen — TOAOT, JKallHAIIT CeHIt MeHeH aif oupre,

aen aHaH ~ Kyypeier Kait onpae.

Hacumuums acupers — 01104 K3 Aa, OII0A Yay,
Kepek gece kebeabecren Gataarara Tocoop Gani.
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KepyHryH keabeit — AnaapbiH KaTThIH.

KopyHryH keabeit — AMAAPBIH KaTThIH,
KoHy 40 OyKTaH TOryaayM — Kaurmbin!

Kblflap SKBIT YaUBIH KaiblAAB r\’,l.l()l“r
TaaubIMaa aksiH TaOBIHABL KYA00I1.

Kuprinriti — xebei aTbiarai Typar,
Kaaabw ambik GausiMAaH cyaart.

JKaabapraH KapblIl — XaH-TeHNM Aeraen,
Kacaba KacThiK — )KaHraHAa CeH Aerl.

KysyHay aunait, XypPOKTo GapchiH,
Kynyst Hepce KypoLiTo XaHChiH.

AUIBIKTBIK AQPTBIM OPTTOCOH Melian,
Auikepe GapKbIM TOKIIOCOH AeNANL.

Keckuaen caaaap xypekry Obruak,
Kecunau xanaap epernkyIi-Kpuari.

KaitpaHbiv-KypeK KeKaopi Toay1 —
220achiH Kalrbl MeKeHi 6oayIL.

Hacumu 003y - mbikaaran Hakbia,
ALIBITBIH AQHKTAIl @aAaMra JKaThIp.

AapauM, ubiHBIM MaHCyp cbIMaa TOKCOM Daapbl
MyHKaHar...

Aapaum, ubiabiM Mascyp chiMaa TOKcoM Daapbl MyHKaHaT,
AaHKbiM MEHUH Talll XapyyAa iaap 00I0HYA KYH CaHall.

ALIBIKTapABIH TUPH KaHa KbIObLAACk! ~ MeH a3bip!
Acmanaars Baitrya Marmyp aeretire 03ym Te asbip!

Myca — menmun! UbipKbiparan YbIHABIK CO3AY aiTaMbiH!
MyHap T00A0 KyperyM Hyp Haublll TypaT aHcaribiH!

KarurapsiHap! KaHaT KBIABITT aCMaH TeMuuit OUITMKTEM,
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KaHaait K003ayK! A1 KOO3AyKTaH Hap TapabbIH HAMKTEHM.

Kanbait koitaym Mac doaryya

YTy cyityy 1apadbi!

Kaperimen Xali MoATYAA01 Kaabait Gapat KaH-aapim!

Yauist -~ Tynoy,

3yH — aitdwl, [Maamackinost Cyityyao?

apbIchl — 9PAMH, CaKaiT MeHH, Hapam asbip YityHo.

Karicpia

<aKThl KapacaM Aa — TYPachlH CeH KapIbiMAQ,
)2t )

JKapaTKaHABIH CO3Y — MEHMI1H, KaabiH CO310 KapKbiaja!

Ait-aaaaMABI CaKTarl Typral akbliiKaTTbl KApMaHbIIl,
Aarambii 6yT Aaaa-Taaaa kyayperite Haitaanpim!

AnapikTan MeH — KapaTKkaHAbiH Ka3blHa a4aap KUAUTH,
Ait-aanamra MeH apkbiayy Kysayn aarst Tusmmm!

Men Hacumit, adbiK 94€ aifThill CaaAbIM KaMbIMBI,
BakbITbIMAH Dalll aAaLIbiIl — CYITYHTCOM Aer GaapbIHbL.

Aapanm, ubiHbiM MaHcyp cbiMaa TOKCOM Gaapbl MyHKaHaT,
laHKBIM MEHIIH Talll )XapyyAa 1aap O010HYa KYH CaHaIl.

AILIBIKTapABIH [HPJ XaHa KBIObLAACK! — MeH a3bip!
Acmanaars Baittya Marmyp aerenre ©3yM TeH a3sip!

Myca — mermitH! UbipKbIparaH YbiHABIK CO3AY aifTaMbiH!
MyHap TO0A0 JKYPeryM Hyp Yaublll TypaT aHcaitbin!

KalurapbiHABI KaHaT KBLABIT aCMaH Terunit GuituKTeinM,
Kanaait k003ayk! A1 KOO3AyKTaH yap TapaObIH MAMKTENM.

KanGaiit koitaym mMac GoAaryya XKyTyn Cyityy mapadbi!
Kapernmaen xann MeaTyaaen kaadait 6apat kaH-aabim!

Yausir - TyHOY, Xy3YH — aitosl, [Taawmacemos Cyiyyae?
AaphiChl — 9pANH, CaKaiT MeHy, GapaM a3wIp YiyHe.

Kaiicpia 5XaKThl KapacaM Aa — TypachiH CeH KapLibiMAa,
JKapaTKaHABIH CO3y — MEHMUH, KaAblH CO340 KapKblaal

Afi-aaaamAbl CaKTam TypraH aKbIiKaTThl KapMaHbIIl,
Aarambin 6yT Aaaa-Taaaa KyaypetuHe GaitaaHbin!

AnapiKTaH MeH ~ JKapaTKaHABIH Ka3biHa auaap KUANTH,
Ait-aanamra MeH apkslayy KyHays aarer tiinmn!

Men Hacumu, aubik 94€ aifThiIn CaaAbIM XKalbIMbI,
BakeITeiMAaH Gam aganisin — CYMYHTCOM Aen GaaphIHBL.

DMHe aiTCaH Aarbl — CO3YHO KOHOM...

DMHe aliTcaH AArsl — CO3YHO KOHOM,
Drep 4 AeceH — MyHKaHOai1 010M.

Cyaranaau Aaret cecrendeitm 34 oup,
CyMCaltbiIl KOMOOIM — ObIMaKTaIl KeCCHH.

KaspiHbiH OKYM — ChIfbIPTCA TePIM,
KaTkpipsin Typam — 00pyDaiiT AeHUM.

Cen yuyH OyTKOM aKbijKaT 502y —
Ce3uMIM, AeMeK, KapKbITaT TOAyK.

AAcaM MeH HInie MITAMIIMM Yarbir —
Ap KaKTaH Typar achld Hyp KaHBIIL.

BapmarbiH KecceH — Kasblaap Kayaap
BaapbiHa UblAaI aIbIKTap Xaltaap!

CyityyAe XOKTYp KOPKOKKO OPYH,
CypAy aKbIH aHAQ KOPTKOHAO¥ A00pPyH!

Kankopaop kapaiit Hacumu XaxTbl,
KanbiHa 3a6b1H 600Dy TaKIibi?
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MaxabatTsI ce3yy — 6akniT! BapAbik Mu3au
MaiTapar...

Maxa0arTel ce3yy - 6akbit! BapAbik Mu3AM MajiTapar,
JKyporyMAyH XyIyproHyH — KapbIM TaHa aifra aaar.

Buanm usaen — raneim, Taneim! Kyaait 03y aaKaMaK,
Kantun ara 6epuarennym — Kypan rana aitra asar.

Da-KypTyHay Galuraranra kapaap 6apOhl Kaakasar,
BritankTitn aa Guitnk coiphini — CyATaH rana aitra aaar.

LlTapakTaran conyaap Gap — mapar numil 4aAKaAar,
lapanTsin a2 MBIKTBLABITBIH — IIMTaH raHa aitTa aar.

Wapr uitnae wapar cynar - cyayykeaep aiitamax,
IlaxAbIH CHpbIH LIAHKEII OLIO CyHTaH XaHAAp aifTa aaar.

AIIBITABIKTBIH AGHU3MHE aANIAp MeHMU KaifTaaar,
TePEHAMKTH, YaAKbITAHABL A€HM3 TaHa aifTa aaar.

Hacumutm Tnanuze meop, caitpan Kymrait xajtkaaar,
Ky tuaunmn kyayperun 6up Cyaaitman aitta aar!

JKaaObipakTait Kareaec — XaKIIbIHAKA KY3YH

Oap...

JKaaGbipaKrali Kareaec — XaKiubiHaKail Ky3yH dap,
Dcreit Terns KaibiHAb — DOIOH HOOUA YUYHOY a.

Kalubia 1aaaait Kaitkaabiin OYpaackli KyHAO cet!
KﬁpMaﬂ ERIB KOayma — Kbl3raajaxrar YHASCOM.

JKapknipaca 5kaH KypMat — KaMaabIHAbIH HypAapbi,
Kapaamaaisinn AaitbivM Maa — Kyoat Oepur Typrau!

BuitikTyKTeH aThlarak apKbpaT™Ma — YauTaphit,
Buaem xpinap XbITrapbii 0it10pyMa YauKaHbiH!

JKanpl TyyaraH aitra OKIIOLI KallbHa yAaM KO3 Kaaarl,
JKaarpis Cenciy KapaaphiM — KaKIIalfT Mara 03ro Kak.

©3yH MeHen oup 6oayy — aphlaraHAail KYHOOAOH,
e.\lO‘le){l’Gﬂ OLUOH)’ THACTEHHUM-THACTEeH.

AHKDIIT TypraH XbITBIHABIH [1aA0aHABITBIH KapacaH,
Marasipan Aa, MaapbIIt Aa — AaapLI-HeTHIT DapaTaM.

JKairaitMbiH JKaH AYITHOMA® KapaThIATaH KOPKYH 6011,
JKaHublIm Aarbl KeayyAo MOATYP KY3yH, MOATYPOK.

Men Hacimu, cyayyma MyH aitram Aa, bip aiiTam,
Meitau, Meitau, Kaittaaar, GUp CO3yMAY MIH aifTaM.
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Kyca MeHeH bl3a TOATOH CeH XOK XepAuH
OaapobiHa...

Kyca MeHeH bi3a TOATOH CeH JKOK JKepAlH DaapbiHa,
Cyycar KaHBIM KaThi TYpaT — 9pANH 1IepOeT, Aaphl Aa.

AAavICTapra KyyAyT, KaArbis Kaiaranaas ry6eayx,
A3pln-uapuar cara Ketreit — 50310i1M apram TYTOHYIL.

ManaaitbivMa Keacer 5010 KbI3bia TaaAait Oyparsiu,
Baakim KOPCOH asiMaKChIH KO3KalIbIMABIH (—)_\'llarbl".

©OsyHay 13AeI1 cyyaap KeuTim, T00A0pAY allTEIM YT KOOPyII,
©OPpKYHAGAYM Maa-MyAK 9MeC, MaxabaTKa Ty H0AyIL.

Kapakusiaap, KaitTkblaa AeitM Galika OPOHIOH YaraHbIH,
Kaaaaitum Toitro Kuitianinis Gai uyararad KaTaHbiH.

Kyariypran aa 5Ky3yH, YaubiH 9AecTeTceM Chlil akdy —
KyT aaapuiran KypaHbIMABIH CYPOOAOPY CHIAKTYY.

blitmanci3aap — 9ku Xy3ayy, HaaaaH KaHa KaATaH4bl,
blprickbLAaL GOATOHAOPY — BIHTBIABIIIKAH KapAAMYbl.

APp3biIN-CYIIIOH alILIK KaHAap — Kaansip 60a60c 93ea,
MaxaBatTe! GapkTabaraH — BIIMAHCBI3AIK KECeAN.

Maxabarran kekeaeren Hacumunui 306040,
APp3bIn-KyItyIl — aaAaMABI aIT4bIT, a100A0HTOH 0GOTO!

L‘ut, /' /r/'

A ABICTBITBIH 600pay Tnaer - HaaabIOAIM...

AABICTBITBIE GOOPAY THACT — HaaAbIDait,
AKBIIKATTBIK DapAa KacThl TaaHBIOAIM.
Keaun Daubim, Kea mara.

Acem — ayitHo! Bauika aceMANMK MeH yuyH —
DKeedy3Ay 60ATOH My3Aap FpHCHH.
Keauu Gaurim, kea mara.

Cyayyayrys HedeHAepAK OpTTOAY,
Cynyay Typ GupeecyHyH epr aemu!
Keaun Gaubim, kea mara.

Ap MpMeMmAe KOAYIyyra 4aMbIHABIM,
Yamacninaait GapriM KeaAH YaitbiHAbIH.
Keaun Haunim, kea mara.

Tax >kaHBIHA KapTa MICaA HAHHEM,
Tarabtp Gu3AM aitbipraH CoH — nitiaeM.
Keaun Hausim, kea Mara.

YbIH alIBIKTBIH XY3Y MeHAe — rya3apaaii!
TI'yacys 6akya — KyHy OyTKOH MyH-3apAait.
Keaun 6ausim, kea mara.

Kaaaoom cara — Myxut 10200p K0a0MA0,

KaapuIH Typar acMaH-aitAait To0oMAe. 29
Keaun 6aurim, kea mara.

Apmanp anrkan Hacumuaen Guaun aer,

AcMaH, MyXuT — a3bip Xa3aap Gup cabbl.

Keauu 6ausim, kea Mara.
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KyﬁreH mamAbl aliaaHrad MeHMIH manTaH
KONOAOK...

KyJroH L1amMAb! aitAaHral MeHMItH 1I1aiiTaH KOroeAoK,
©3yMAy DMeC, 0ILA0HAYM KUTHTTHKTIL OTO KOIl-

LLlapau K)’i(l'ﬂll C}Al.\"\'H\'l IpANH THUKTEI )KaHaTaH,
Ke3yM TYIIyIT KO3YHO — KOAKY11-0aAKblll DaparaMm.

YaaypeGoit Gapcam AeitM IIaparika o1oa Aarst Aa,
YityDy3ay caacam Aeitm IIaparikaHa KaHbiHa.

KyDyAKyraH 11apanTbIH YOHYOIYHO HOKKYM Oap,
KyTTyy Goitay GaAKbiTa KyMap JKasblll OTKyM Gap.

Buaberenaep MbiiiAaiAnl OuareHAepAen cypaiica,
AILIBITBIMAQN aHCAABIM, JKeTeMOu 9MU MypaTKa.

Anpi3 60AyT ap AaitbiM, 00320 Tymnoc Cyayy by
AIIBIKTBIKTBIH bIpAApbIH asblp yryn MYIOAY.

Moame chiitbalt YMYTYM, MIIEHIMIM YbHAATT oup,
Men KambICTaH KblsAAa MIMapaThiM KbIIIpaTThIM.

KapaaHbiHa Karlbill — KajtpaH ybak o oTrieit,
Kaitpa bariTaH KyHAy3 4ad 4bIpMan aaAbi GOIOTIION.

CeneH 606K aHTKEHN CyAyy THKTeI KepoeroM,
AeHu3ae yayA-KyTyHyH OepMeTi MeH OHAOHOM.

KapaHkaarsip Kapa 4at — Kaa-MeHUHe aikaupi,
Kapa Kaitrl 6y pKTy 94€ — KaTbill TypaM Kaap Taiubi.

BaapsiH KepyTl, OYT ceaui — TarAbpAbH Geiim Hacuou,
Karaaa AyitHe KyarnycyH adaap aukbrd — Hacumn.

JKaarpi3 ceH — MEHMH bIFIMaHBIM, IIMPUM

Kaarers cen — MeHIH bIFIMAHBIM, TIMPIM,
JKaarbi3 ceH — MEHIH JKBITTaHbIM KIITHH.

BeiuiiTe Aarsl 4bipariv — CeHCIH,
Puayan aereti Gyaarnim — CeHCHH.

©3yH Aer raHa — ©30IyM Kahbl,
©4oMYH Aarkl, 0COMYH Aarbi!

BaAKBITEIIT TypraH MytH IyAyM — ©3yH!
Bakuamaa caitpaap Oyadyaym — e3yH!

BlitbIKTbIH biitbiK KypaHbiM chiHAyyMm!
blp cytyn TypraH ydarbim cuiHAyyM!

JKaHbiM Aa, ACHUM, THITIAYY KYHCYH!
JKapKbiraH MEHIH THPYYAYTYMCYH!

Hacumit 1020 Gya DaKbIT MeHeH —
MaxaBar Toaron yGaksIT Geaen?!

Komopaot - Koxozeadu Kyamezutt
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Menga sig‘ar ikki jahon, men bu jahona
sig'magum...

Menga sig‘ar ikki jahon, men bu jahona sig’'magum,
Gavhari bemakon o'zim, barcha makona sig’magum.

Yer ila ko'k, bu kofu nun menda yig'ildi jumla chun
Sen-da, raqib, ayla sukun, sharhi bayona sig'magum.

Bori makon alomatim, zoti erur bosh oyatim,
Bil meni bu nishon ila, men bu nishona sig'magum.

Kimsa xayol, gumon ila hagni tanib, bilolmadi;
Hagni bilolgan biladir, 0'yu gumona sig'magum.

Suvrat ichinda ma'ni bor, ko‘z-la boqib, ma'nini ko'r,
Jism ila jon men-ku, valek jism ila jona sig’magum.

Ham sadafu inju 0’zim, hashru sirot yo‘Ichisiman,

Buncha libos, narsa bilan men bu do’kona sig'magum.

Ganji nihon ham o’sha men, ayni ayon ham o’sha men,
Gavhari kon ham o’sha men, dengizu kona sig'magum.

Gar muhiti a’zam 0'zim, otim Odam, ya'ni adam,
Borlig'u shu dorulomon, dorulomona sig‘magum.

Jon ila ham jahon o'zim, dahr ila ham zamon o'zim,
Ko'r, na ajib latifa, men dahru zamona sig‘'magum.

Yulduz ila falak o'zim, vahy ila ham malak o'zim,
Endi tiling tiy, e raqib, men bu lisona sig'magum.

Zarra o'zim, quyosh o'zim, to‘rt, beshu olti men o'zim,
Suvratini ko'r, ayon et, men u ayona sig'magum.

Zotila men, sifot ila, qadr ila men barot ila,
Gul shakaru nabot ila pista dahona sig'magum.

Turdagi nur, shajar o'zim, arshiy o‘sha hajar o'zim
Boq o’sha nur zaboniga, men u zabona sig'magum.

Oyu quyosh va bol o'zim, hol o'zimu xayol o'zim,
Ruhi ravon berguvchi men, ruhi ravona sig'magum.

Garchi bu kun Nasimiyu hoshimiyu qurayshi men,
Bundan ulug'dir oyatim, oyatu-shona sig'magum.

Ayladim jonim fido shul dilbarim diydoriga...

Ayladim jonim fido shul dilbarim diydoriga,
Oshiq uldir, jonini gilgay fido dildoriga.

Ko'rdi Majnun yor yuzunda suvrati haqni mudom,
Bo'ldi zor Laylining ul diydoriga, ozoriga.

Kel, osil dorga o'zing Mansur bilan Mansurvor,
Ogibat mansurini Mansur osar o'z doriga.

Bu jahon noz-ne’mati nopok emish, murdor emish,
Foydasi yo’qmish uning, sen kirmagin bozoriga.

Shamsi anvori tajallidir jamoli yorning,
Ey ko'ngil, parvonadek kel, yon bu shamning noriga.

Ey Nasimiy, xush kechir umring jahonda yor bilan,
Ogqil ersang, hech sig‘inma bu jahon diynoriga.
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Yo’qdir vafosi dunyaning, aldanma, borma olliga...

Yo'qdir vafosi dunyaning, aldanma, borma olliga,
Rangu ro'yi rasvo bo'lib, har kim bo'yandi oliga.

Nagqdi jahonning hiyladir, u birla savdo aylama,
Har qalbaki chiqgay ega ushbu bozor ot, moliga.

Bu bir g'urur dunyosikim, hosil - quruq gap, qiylu gol,
Shu besabotning tushmagil behuda giylu qoliga.

Yolg‘on, chuchuk so’z bunda ko'p, har totliga aldanmakim,
Achchiq uning gand-shakkari, og'u qotilmish boliga.

Dunyo demak aslan palid, zotinda yo'qdir bir alif,
Tarkibiga, kel, boq uning, shul “yoy”u “nun”u “dol”iga.

Foniy jahonning sevgisi tomug’ o'tidir, yondirar,
Qoch bu xotindan, ey ko'ngil, aldanma zulfu xoliga.

Mehnat uning har davlati, zahmat uning har hashmati,
Bilgach odam, hech bog’lamas umrin uning igboliga.

Aldoqchilik, bo'hton ishi ham bir emas so'z va ishi,
Holin sanga sharh ayladim, fikr et boqarkan holiga.

Olchog, tuban nafsi uning, minmish razil dev otini,
Tark et sen u jin otini, hech tegma manfur yoliga.

Qattiq o'yinchidir falak, har nesidan bo'l ehtiyot,
Ey bebasirat, boq uning shul suvrati ahvoliga!

Shul bemisolning ishgiga bermish Nasimiy ko'nglini,
Bilmas bu dunyo ne bo’lar, ne bo'lgay ul mulk-moliga.

Keldi navro’z, yangi ko’klam oshkor bo’ldi yana...

Keldi navro'z, yangi ko'klam oshkor bo’ldi yana,
Shahrimiz shayxi bu kun xush kayfivor bo‘ldi yana

G'unchadan gul bosh chiqardi, oldi yuzundan niqob,
Bulbuli shaydo xatibi lolazor bo‘ldi yana.

Eski dunyo yangi ko'ylak kiydi bu mavsumda, bog,
Chehramiz gulgun bugun, nagshi nigor bo‘ldi yana.

Orifi bilgichga nargis may sunar, qo‘llarda jom,
Barchani mast aylab, 0'zi ham xumor bo’ldi yana.

Sogiyo, keltir qadahni, men ushatdim tavbani,
Eski taqvimim mening be'etibor bo‘ldi yana.

Sen Nasimiy rozini, ey tong yeli, yorimga elt,
Yorsiz ahvoli parishon, beqaror boldi yana.
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Dunyo turajak yer emas, ey jon, safar ayla!

Dunyo turajak yer emas, ey jon, safar ayla!
Aldanma uning ishvasiga hech, hazar ayla!

Bir holga qarab o’ylama, ayyom, kechar umring,
Ey ahli nazar, o'z yuragingdan nazar ayla!

Mangulik emas davlati, ey xoja, jahonning
Hoy-huvsiga aldanma, kel, andin guzar ayla!

Gar oshiq esang, sidq ila shul dilbar uchun, kel,
Jon birla jahondin umid uz, tarki sar ayla!

Tushmish sochining zulmatiga ko'nglim, ilohi,
Shul holi parishonga bu shamni sahar ayla!

Chun husnunga xatm o’ldi bu kun davri malohat,
Ey jumla rasul xotami, shaqqul qamar ayla!

Ey Musoyi Imron, kezibon nurga yetishding,
Ko'rsat o’sha nurni, yana sharhi shajar ayla!

Dunyo uyining saltanati besh kun emish, bil,
Bunyodini yiq, sen uni zeru zabar ayla!

Ul pista dahanning xabarin oldi Nasimiy,
Gul yuzli shirinlarga shakardan xabar ayla!

Sevganim sensan, bu ko’nglim boshqa bir yor

istamas...

Sevganim sensan, bu ko'nglim boshqa bir yor istamas,

Bu dilim dildori sensan, o'zga dildor istamas.

Jannatul ma’volar aksi gul yuzing gulzoridir,
Kimki shul gulzomi topsa, boshqa gulzor istamas.

Barchaning haqdan nasibi to abad xirmon emish,
Sendan, ey dilbar, iki olamda diydor istamas.

Bu ko'ngil maqsudi sensan, hojatim haqdan budir,

Hojatingdan ayri ko'nglim hech ne zinhor istamas.

Kelki, ey jonu jahonning hosili, sensiz qolib,
“Kunfakan”ning hosilindan bo‘ldi bezor, istamas.

Hojating mendan nadir deb so'rma, ey dilbar, axir
Ma’shuqindan boshqa hech ne oshiqi zor istamas.

Kimniki zulfing xayoli bog'lasa bu dayr aro,
Rohib o’lg‘aykim, u bunda o‘zga zunnor istamas.

Istaram, olamda yorning sirrini fosh aylasam,
Istamas ammo raqib, aldoqchi ag'yor istamas.

Pardasiz ko‘rsam jamoling doimo, derman, biroq
Ko‘rmagay munkir ko'zi, ul kashfi asror istamas.

Istabon haqdan Nasimiy vaslini, topdi murod,
Moliki diydor bo'libdir, ganji dinor istamas.
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Assalom, insoni komil, ey bu jon jononasi!

Assalom, insoni komil, ey bu jon jononasi!

Bir sadaf jismi jahonning, senmisan durdonasi?
Yuzdagi “sab’ulmasan”ni kim o’qibdir, ko'r uni,
Tushdi qay devonga oshiq ahlining devonasi.

Tangri bergan sharbatindan ichdi to bu hastadil,
Mast, parishon bo'ldi obdan, qaynadi xumxonasi.

Bizga ham ma‘lum bo'libdir ma’niyi ummul-kitob,
Orifingman, ichga sig'mas zohiding afsonasi.

Shu Xizir bechora ichmish obi hayvondan, koring,
Har zamon u yo’ldadir, yo'qdir qolarga xonasi.

Eng go‘zal bir kundir u, nevchun “analhaq” demasin,

Bas, nedan dorga osilmish Mansuri farzonasi?

Kofirin butxonasi, mo‘minda bor baytul-harom,
Men uchun yor eshikidir Ka’bayu butxonasi.

Sham’i vahdatdir jamoling, suhbati ko'ngil ochar,

Charx urib, xush-xush yonar, ko'r, Sayyiding parvonasi.

Oy yuzing mendan nihon etmoq tilarsan, etmagil!

Oy yuzing mendan nihon etmoq tilarsan, etmagil!
Ko'zlarim yoshin ravon etmoq tilarsan, etmagil!

Bargi nasrin uzra mushkin sochlaringni tarqatib,
Oshig'ing bexonumon etmogq tilarsan, etmagil!

Qoshlaring yoyinda kiprik o’glaringni yoshurib,
Ey ko'zi mastona, qon etmoq tilarsan, etmagil!

Jonni vaslingning sharobindan ayirding, ey ko'zim,
Ko'zlarim gavharfishon etmogq tilarsan, etmagil!

Tashladim ishqingda men borliq makonning borini,
Jon nedirki, qasdi jon etmoq tilarsan, etmagil!

Yuz ocharsan gohi nomahramga chachvoning olib,
Gizli asrorni ayon etmogq tilarsan, etmagil!

To'g'riman ishqingda o’qdek, kiprigin tonuq erur,
Qomatim nevchun kamon etmogq tilarsan, etmagil!

Zavgqi ishqing maskanidur bu ko'ngil vayronasi,
Sen yana oni makon etmogq tilarsan, etmagil!

Ha, aniq bildi Nasimiy og'zining bor erkanin,
Ul anigni sen gumon etmoq tilarsan, etmagil!
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Tokim yuzingni ko’rmisham, husnunga hayron
bo’lmisham.

Tokim yuzingni ko’rmisham, husnunga hayron bo‘lmisham,
Tushdim soching savdosiga, lolu parishon bo‘Imisham.

Kel, ko’r meni botindakim, na gizli bir ganjinaman,
Bul suvratim zohirda ko'r, olamda vayron bo‘Imisham.

La‘ling Iso mo”’jizasin dunyoda bot takrorladi,
Bog, men visolindan uning boshdan-oyoq jon bo‘Imisham.

Haqning kalomi mendadir, hagdan yiroq deb o’ylama,
Bilki, kongildir arshi haq, bas arshi rahmon bo‘Imisham.

“Anastu nor”ning sirriga Muso kabi yetsam degan
Kelsin, meni ko‘rsinki, men olamda doston bo‘lmisham.

Ganji nihoning sirriman, ham ganj-u, ham ganj koniman,
Javhar o'zim, javharchi ham, javharga men jon bo’Imisham.

Esgan nasimingman bu kun, shul 0’z vujudim shahrini
Fath aylagan Olloh deya, xoqonu sulton bo‘lmisham.

Otim Nasimiydir, bu chog’ bo‘ldim kalomning notig'i,
Ham ko'zguyu ham nuri haq, ham fazli Yazdon bo'Imisham.

Yondirar jonimni shavging, ey nigorim, qaydasan?

Yondirar jonimni shavqing, ey nigorim, qaydasan?
Kozlarim nuri, iki olamda borim, qaydasan?

Kel, axir qon ayladi bag'rimni bu achchiq firoq,
Ey labi vuslat sharobim, ey anorim, qaydasan?

Ayriliqdir bir tikanzor, majruh etdi, ko’r, meni,
Ey ko'zi nargis, habibim, guluzorim, qaydasan?

Sabru bardosh bitdi oxir, hech garorim qolmadi,
Ey mening oromim, ey sabru garorim, qaydasan?

Ayladi ishging mani qalqon malomat o'qiga,
Qoshi yoy, boshi yelakli, shahsuvorim, qaydasan?

Voh, yiroq tushdim yuzingning sham’idan parvonadek,
‘Yonadurman erta-kech, ey nuri norim, qaydasan?

Sendan ayru ko'ngluma yo’qdur vafoyu yoru do’st,
Ey vafosiz, husni komil, yori g’orim, qaydasan?

Tildi hijronning o'qi ishqingda yongan ko’kragim,
Suratu ma'nida, ey chobuk suvorim, qaydasan?

Zulfinga bermish omonat haq azaldan sirrini,
Ey omonatdor, amini kirdikorim, gaydasan?

Bo'ldi mushtoq jon yuzingu sochlaringning bo'yiga,
Ey yuzi gulshan, sochi mushkin totorim, qaydasan?

Yetkaz ul zulfing hidin har subhidam epkin bilan,
O't, tutunda goldim, ey kel, intizorim, qaydasan?

Shul jamoling vasli, bil, oshiq uchun jannat erur,
Ey sharobi kavsarim, ketmas xumorim, qaydasan?

Yor uchun har go‘shada ming dev bo'lur dushman manga,
Ey savodi azamu mahkam hisorim, qaydasan?

Sevgi davrin shohi bo'ldi, bil, Nasimiy ushbu kun,
Ey shakarlab, yori shirin, ro‘zigorim, qaydasan?
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Ey o’zindan bexabar, kel, bil Xudoni, sendadir.

Ey o'zindan bexabar, kel, bil Xudoni, sendadir.
Kel, bu vijdon shahrini kez, ko’rki oni sendadir.

Qayda deb, har yerda sargardon kezarsan o’ylanib,
Kezma har manzilni, chunki jon makoni sendadir.

Men qayu yuz birla aytay haqni sendan ayri deb,
O’z ko'zim-la ko’rdim, Ollohning nishoni sendadir

Bulbuli qutlug’ 0zing, 0‘zga guliston istama,
Sayrin et, Ruhulaminning gulsitoni sendadir.

Yetti mushafdir yuzing, yetti giroat-la o'qi,
Anglab ol, soch, qoshu Kiprik — sab’akoni sendadir.

Suratu nutqing, kaloming bezavoldir to abad,
Xalqqa tafsir ayla, chun sharhu bayoni sendadir.

Ey Nasimiy, qush tilin — ko'ngil tilin etgil bayon
Qofdagi Semurg’ qushin ham oshiyoni sendadir.

Ey musulmonlar, madad, yor endi pinhon ayrilur!

Ey musulmonlar, madad, yor endi pinhon ayrilur!
Yig'lamasdan ne gilaykim, gavdadan jon ayrilur.

Ey sanam, hajring aro men nolayi zor aylaram,
Ko'zlarimdan bu zamon daryou ummon ayrilur,

Shu sababdanki, biling, men xomushu ranjidaman,
Hasta ko'nglim malhami shul dardga darmon ayrilur.

So’ldi chehram sarg’ayib ham gomatim yo bo‘ldi chun
Ul quyosh yuzli seviklim, la’li xandon ayrilur.

Toqatu sabrim tugandi, endi yorsiz ne gilay?

So‘Zlari aqlimni , ko'zi fatt ilur.
Zlari aglimni olgan, ko'zi fatton ayrilur. o

Mahshariy yavmul hisob, keldi giyomat boshima,

Ey Yusuf suratli, mendan piri Kan’on ayrilur.

Bu jigarni yogqan o'tga, ey Nasimiy, chora ne?
Har kima “nahnu qasamno”33 chun azaldan ayrilur.
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Sham'i falak husnunga parvonadir...

Sham'i falak husnunga parvonadir,
Jonu jahon vaslinga shukronadir.

Bandi soching zanjiriga bu dilim,
Shul dalini ko'rki, na devonadir.

Nargisi masting bo‘ladir mayfurush
Biz garibonning joyi mayxonadir.

La'li labing rohi musaffosiga
Ruhi muqaddas dag'i paymonadir.

Sochlarining domiga tushmish ko'ngi
Fikri uning, bogki, parishonadir.

Ko'ngli obod bo‘lgan oshigning ichi
Ishqu ruhin ganjiga vayronadir.

Ey dudog’u tishlari la'l birla dur,
Boisi shul la'l ila durdonadir.

Shamga rozin aytgan ul parvonadir,
Chorasi yonmoq uning, yo’qsa nadir.

Domiga sochingu xoling band etur,
Ko'rki xolingni, na balo donadir.

Kimki jamoling sifatin aytmasa,
Aytgani puch gissayu afsonadir.

Ishqinga bergay Nasimiy jonini,
Hag bilir oniki, na jononadir.

Tinglagil bu so’zni, bir jondir s0’z...

Tinglagil bu so‘zni, bir jondir so'z
Ham ilohiy, osmonmakondir so'z.

Olti yondan bog, tushun, “Kun” demish,
Bir yoni xoligi jahondir so'z.

Inganu indirgan U bir erur,
O’z-0'ziga bir tarjimondir s0z.

O'Ichanilmas, unga yo'qdir o‘lchov,
So'ngsizu hadsiz, benishondir so’z.

S0’z aniqdir, unda shubha bo‘lmas,
Anglagil, oqil, begumondir so0'z.

Arshi Rahmondir ko’ngil, der nabiy,
Chunki ko'ngil ichra bir kondir s0'z.

Qudratin bilgach Ali ham uning,
So'z panohdir, dedi; xondir s0'z.

G’ayri maxluq o'z, u yaralmagan,
Endi o'yla: nega arzondir 50'z.

Aqli kull, arsh kursi, lavhu qalam,
To'rtta unsur, to’qqiz osmondir so'z.

Avvalu oxir, zohiru botin
Barcha oshkor, barcha nihondir so‘z.

Aglu nafsni idrok etgan inson,
Hammaga so’z aytki, hamondir so'z.

Kofu nundan bo’ldi mavjud dunyo,
Agar anglar esang, ayondir s0'z.

Odamu Iso, Muhammaddir ul,
Mahdiyi sohibuzzamondir s0'z.

Tinglasang gar bu bayonni, bilgung,
Asli qancha-qancha falondir s0'z.

Qo'lga olsang “Jovidonnoma”ni,
Anglagaysen, aslida jondir soz.
So’zga shuncha tavsifimiz ozmi,
Deb emishlar, fazli g’aybondir so‘z.

Ey Nasimiy, qisqa so'zlar oqil,
Chunki hadsizdir, bekarondir s0'z.
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Bu ko’nglim olgan ul sho’x, ko’zi maxmur...

Bu ko'nglim olgan ul sho’x, ko'zi maxmur,
Biram nozik, emas husniga mag'rur.

Sharobi lallidan bir qatra ichgach,
“Analhaq” demishdir ishqinda Mansur.

Xudoning sirrini men unda ko'rdim,
Musoga so‘ylaganda shu'layi Tur.

Sening ishqingda, ey Layli sifatli,
Menam Majnundayin olamda mashhur.

Masih-la chigdim ul to'qqiz falakka,
Ko'rindi bor jahon porloq va purnur.

Nlas_imiyning jahonda yori sensan,
O'zingsan jannatu jannatdagi hur.

Shu turfa shamni ko’r, doim oqar mushki
dudog’indan...

Shu turfa shamni ko'r, doim ogar mushki dudog'indan,
Ajab, oy hech xijil bo'lmas uning oyday yanog'indan.

Binafsha zulfiga monand bolay deb intilar ermish,
Chiqargil bu xayolni, ey sabo, oning dimog'indan.

Agarchi sarv og’ochining butog'i mevasiz bo‘lgay,
Boqing bu sarv daraxtiga, bitar savsan butog'indan.

Zamon oning yuzi, zulfi sabab boshga balo soldi,
Zamon ajratdi bot oning qarosini ham ogindan.

G'ariqi bahri g’am etdi meni bu shevalar birlan,
Biroq aylar tomosho har zamon oning girog‘indan.

Majol topsam edi oning ayog'iga bosh urmoqgqa,
Hecham olmas edim boshni u dilbarning ayog‘indan.

Zamonning chagnagan kozi, chirog'i yor Nasimiyga,
Chirog’ingni ketur, yondir senam oning chirog'indan.
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Yuzingda surati Rahmonni ko‘rdim...

Yuzingda surati Rahmonni ko’rdim,
Qoshingda qofu val “Qur’on”ni ko'rdim.

Orqidim darsi husning oyatini,
Yeti mus’haf kabi furqonni ko‘rdim.

Muhammad ummati bo‘lding, tug‘ilding,
Go'zallarning seni sultoni ko'rdim.

Xalilulloh bilan ishqing o’tinda
Yonarkan, gul bilan rayhonni ko'rdim.

Salomim Nuhga yetkazgil mening ham,
U birlan g'arq bo'lib, to’fonni ko‘rdim.

Xizr birlan qolay men ham bu yo’lda,
Labinda chashmayi hayvonni ko‘rdim.

Tushib daryoyi ishqqa misli g‘avvos,
Menam la'l, gavharu ummonni ko‘rdim.

Bizim magsudimiz diydoringizdir,
O'qirkan, daftaru devonni ko‘rdim.

Zulayxodek bo'lib dardga giriftor,
U minglab Yusufi Kan’onni ko'rdim.

Nasimiydek bukun har kim berur jon,
Ishongil, gar desa jononni ko'rdim.

Ey gulim, ey sunbulim, ey savsanim, vey anbarim!

Ey gulim, ey sunbulim, ey savsanim, vey anbarim!

Ey mening gandim, no‘g’ulim, ey nabotim, shakkarim!

Ey habibim, ey tabibim, ey butim, ey hamdamim!
Ey rafigim, ey shafigim, ey anisim, dilbarim!

Ey bahorim, ey nigorim, ey shikorim, shohidim,
Ey raqibim, ey zarifim, ey sharifim, sarvarim!

Ey guli im, gulim, sarvi gulandomim mening,
Ulfatim, shamim, shabistonim, maloyik manzarim!

Ey bu yo'lda rohatim, ruhi ravonim, toatim,
Sarfarozim, sarkashim, nozli saodat axtarim!

Ey quyoshim, ey oyim sen, ey chirog'im, fonusim,
Ko'zlari sho’x, Iutfi shohim, ey muborak paykarim!

Oldi ishqing aqlu hushni, dilni xush yag‘moladi,
So'yla endi, ey Nasimiy, jonu dildan chokarim!!
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Butim, rahbonimu dayrim, salibim, dinim, imonim!

Butim, rahbonimu dayrim, salibim, dinim, imonim!
Habibim, rohatim, ruhim, rafigim, munisim, jonim!

O’timsan, zulmatim, shu’lam, shabimsan, ravshanim, sha’mim,
Munavvar nurimu hurim, farovon bog'u rizvonim!

Tabibim, sharbatim, durdam, nabotim, shakkarim, qandim,
Tlojim, malhamim, choram, Jolinus birla Lugmonim!

Binafsham, sunbulim, alvon gulim, savsan bilan lolam,
Abirim, anbarim, udim, gulim, g'uncham, gulistonim!

Kitobim, mushafim, darsim, hadisim, abjadim, lavhim,
Salotim, toatim, zuhdim, savobim, hajju arkonim.

U eski gabrimu jismim, ko'zim ham fikrimu aqlim,
Omonim, ofatim, fitnam, tabiat unsuru qonim!

Nasimiy senga bog'langach, uzilmish boru yo'g'indan,
O'zingsan sevgilim yolg'iz, mening sarvi xiromonim!

Bu ko’nglim olgan ul sho’x, ko’zi maxmur...

Bu ko’nglim olgan ul sho’, ko’zi maxmur,
Biram nozik, emas husniga mag'rur.

Sharobi la'lidan bir qatra ichgach,
“Analhaq” demishdir ishqinda Mansur.

Xudoning sirrini men unda ko‘rdim,
Musoga so’ylaganda shu'layi Tur.

Sening ishqingda, ey Layli sifatli,
Menam Majnundayin olamda mashhur.

Masih-la chiqdim ul to’qqiz falakka,
Ko'rindi bor jahon porloq va purnur.

Nasimiyning jahonda yori sensan,
O'zingsan jannatu jannatdagi hur.

Tarjima- Tohir Qahhor
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Sigmazam...

Bende sigar iki cihan ben bu cihina sigmazam
Cevher-i lamekan benim kevn ii mekana sigmazam

Kevn i mekandir dyetim zita gider bidayetim
Sen bu nigan ile beni bil ki nigana sigmazam

Kimse giiman {i zann ile olmadi Hakk ile bilig
Fiakki bilen bilir ki ben zann ii giimana sigmazam

Stirete bak ve ma'niyi siret iginde tani kim
Cism ile can benim veli cism ile cina sigmazam

Hem sadefim hem inciyim hagr ii
Bunca kumas ii raht ile ben bu diik.

at esenciyim
dna sigmazam

Genc-i nihan benim ben ug ayn-1 ayan benim ben ug
Gevher-i kan benim ben ug bahr ile kana sigmazam

Arg ile fers i Kaf i niin bende bulundu ciimle glin
Kes soziinii uzatma kim gerh u beyana sigmazam

Ggrgi muhit-i a’zamim adim ademdir 4demim
Dar ile kiin fekin benim ben bu mekana Sigmazam

Can ile hem cihan benim dehr ile hem zaman benim
Gor bu latifeyi ki ben dehr ii zamana sigmazam

Enciim ile felek benim vahy ile melek benim
Cek dilini vii epsem ol ben bu lisana sigmazam

Zerre benim giines benim ¢ar ile penc ii geg benim
Stireti gor beyan ile giinkii beyana sigmazam

Zat ileyim sifat ile Kadr ileyim Berét ile
Giilgekerim nebit ile pistedehand sigmazam

Sehd ile hem geker benim sems benim kamer benim
Ruh-1 revan bagislarim riih-1 revina sigmazam

Tir benim keman benim pir benim civin benim
Devlet-i cavidan benim ine vii ana sigmazam

Yer ii g6 diizen benim geri doniip bozan benim
Ciimle yaz1 yazan benim ben bu divana sigmazam

Nara yanan secer benim garha gikar hacer benim
Gor bu odun zebanesin ben bu zebane sigmazam

Gergi bugiin Nesimiyim Hagimiyim Kureysiyim
Bundan uludur ayetim ayet ii gina sigmazam
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Merhaba...

Merhaba hos geldin ey riih-1 revanim merhaba
Ey sekerleb yar-1 girin lamekanim merhaba

Ciin lebin cam-1 Cem oldu nefha-i Rihul-Kudiis
Ey cemilim ey cemalim bahr u kAnim merhaba

Gonliime hig senden 6zge nesne layik gérmedim
Stretim aklim ukdliim cism ii cAnim merhaba

Ey melek stiretli dilber can fedadir yoluna
tin dedin “lahmike lahmi” kana kanim merhaba

Geldi yarim nés ile sordu Nesimi negesin
Merhaba hos geldin ey rah-i revanim merhaba

Gergek imis...

Lebine ehl-i nazar can dediler gercek imis
Agzina nokta-i pinhan dediler gercek imis
La'lini hattin ile sormusum ervaha ani
Hizr ile gegme-i hayvan dediler gergek imig

Dediler kametine Sidre kemal ehli veli
Halk ani sand; ki yalan dediler gercek imis

Ademin siiretine secde kilanlar ki seni
Goricek saret-i rahman dediler gergek imig

Saretin miinkirine ilm ile iman ehli

Ana kim div ile seytn dediler gercek imis
Kalemin sirrini Hak'tan bilen ol ta’ife kim
Anberin hattina reyhan dediler gercek imig

Cennet ehli ki yiiziin bagina ey cennet ii hir
Ravza-i huld ife Ridvan dediler gercek imig

Mu'cizét ehli ki yazisi ile stiretine
Levh-i mahfiz ile Kur'an dediler gergek imis

Sana bu hiisn-i cemal ile aya ehl-i kemal

Kim ki gordiiyise sultan dediler gergek imig
Kadine Tabi dese yiizne diyen bag-1 cinan
Yiiziine rahmet-i rahman d)ediler gercek imig

Ey Nesimi nazar ehli ki viicidun evine .
La-mekan gencine viran dediler gergek imis
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Diistii yine deli goniil gozlerinin hayaline...

Diistii yine deli goniil gozlerinin hayaline
Kim né bilir bu gonliimiin fikri nedir hayali ne
Al ile ala gozleri aldad ald: gonliimii

Alini gor ne al eder kimse irismez aline
Kiymetini dudaginin her hayvéana sorma kim
Ben bilirim ki can ile susamis ziilaline

Gozlerine esir olan haleti oldur anlayan
Kim ki bu héle diismedi koy vara kendi haline

Sirrini sol kara benin yanag serh eder veli
Can n’ola ger feda ola yanagmna vii aline

Tath s6ziinden utanir ab-1 hayat mahv olur
Giil be-geker ne nesnedir kim irige makaline

Agik-1 sadikin kani yare helaldir veli
Girse eger reva degil dil-ber anun vebaline

Hiisn @i cemal i stireti ciimlesi berkemaldir
Serh u beyén u vasf ile akl iremez kemaline
Ay ile giin siicid eder stretini goricegiz

Bu ne cemal i hiisn olur salléi ala cemaline

Goziinii kasin goriip karg: be karsi goz be goz
Sanma ki baka ol goniil bedrine vii Eiléline

Buldu Nesimi iin seni gecti kamudan ey sanem
Koydu harir ii atlas: girdi aba vii saline

Senbe giinii ben ugradim ol serv-i revana...

$enbe giinii ben ugradim ol serv-i revana
Seyday kilip saldr beni ciimle cihana

Yeksenbe giinii Mecniin olup daglara diistiim
Leyli yiiztin oksadim anun mah-1 tabana

Diisenbe giinii raz-1 dilim soyledim ahir
Ol ruhlari giil kirpigi ok kast kemana

Sesenbe giinii seyyad olup seyrana ¢iktim
Ben sayd oluban kurban olam pistedehana

Carsanba giinii dost geze geldi cemen igre
Biilbiil yiiziinii gordii anun diistii figana
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Pencsenbe giinii yara dedim pendim isitgil
Fag etme benim raz-1 dilim yahs: yamana
Adine giinii gordii cemalini Nesimi

La'l-i lebin us serbetin ictim kana kana
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Getir getir getir ol kase-yi revanperver...

Getir getir getir ol kase-yi revanperver
Gotiir gotir gotiir ol cengi bir neva goster

Verem verem verem 6z canimi ben ol yéare
Emem emem emem ol lali ehd ile seker

Lebin lebin lebinizden akik oldu mat
Disin disin disinizdir bahanesiz gevher

Soziin soziin soziiniizden diledi kand ii nebat
Yiiziin yiiziin yiiziiniizden utand: Sems i kamer

Sagin sagin sagimizdan cii miigk-i nab hacil
Kagin kasin kaginiz yay u kirpigin oklar
Beni beni beni gamze oku ile urdu

Senin senin senin ol cad{ gozlerin yekser

Yakin yakin yakindir Nesimi'ye seksiz
Habib habib habibdir ki dilde soylerler

i

Ao s

Neylerim?...

Dilbera ben senden ayri tende cani neylerim
Mal & miilkii taht u taci haniimani neylerim

Isterim vashin cemalin ta kilam derde deva
Ben senin bimarinim 6zge devani neylerim

Cok du'alar kilmigim ben Halik'in dergahina
Ciin muradim hasil oldu ben du’ani neylerim

Ey miiselméanlar bilin yar ile hostur bu cihan
Ben ki yardan ayn diigtiim bu cihani neylerim
Ey Nesimi neyigin eylersin efgan ii fign

Ben bu giin sabr eylesem tanla figani neylerim

733 &



732

Verdim génliimi...

Ziilf-i anbersaya verdim gonltimi
La'l-i rihefzaya verdim gonliimi

Kag tek sevdaya verdim gonliimi

Gér ne muhkem yaya verdim gonliimi

Nagehan bir aya verdim gonlii
Can ile yagmaya verdim gonliimi
Hiisn-i bihamfaya verdim gonliimi
Miinteha balaya verdim gonliimi

$ol boyu ra'naya verdim gonliimi

ol sehlaya verdim gonliimi
simata verdim gonliimi
ol yiizii giin aya verdim gonliimi

Ol y1

zii Zibaya verdi gonliimi

tilfu tek sevdaya verdim gonliimi
Ol kad-i balaya verdim gonliimi
Gor nege sevdaya verdim gonliimi

Gozleri piir-haba verdim gonliimi
Lebleri ciillaba verdim gonliimi

Ql yiizii meh-taba verdim gonliimi
Oz 6ziim gark-aba verdim gonliimi

Sturet-i Haktan isarettir yiiziin...

Stret-i Haktan isarettir yiiziin
Ehl-i tevhide bisarettir yiizii
Hacc u ihram u ziyarettir y
Ciimle esyadan ibarettir ytiz

Agika iman ile dindir yiiziin
Bir ad1 biithane-i Cindir y
Ebced i taha vii yasindir yiiziin
Ars u kiirsi tunisinindir yGiziin

Ve'd-duhanin afitabidir yiiziin
Dil-berin vechi kitabidir yiiziin
Hayme-i mi‘ad-1 cann 6yle bil
Usbu ma’niden tinabidir yiiziin

Ey giines nir-1 tecellidir yiiziin
Sureti fi'l-ctimle ma’nidir yiiziin
Streti biglin u mevlidir yiiziin
Ebced ile lam elif bidir yiiziin
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Tavéf-1 Ka’benin ger¢i sevabi ¢oktur ey mevla...

Tavaf-1 Ka’benin gerci sevabi oktur ey mevla
Gontil Allah evidir gtin tavaf etmek ani evla

Yedi ;T"vkrvn dahi ala goniildir billah ey arif
Gondl i¢inde buldular rumaz-1 sirr-1 “ma evha”

Olar kim agik-1 Haktir niderler hair u gilman
Kihar u huld u gilmandir tufeyl-i a:glt-l seyda

Gel ey Hak isteyen talib mukaddes vadiyi tayy et

Ki zahmetsiz ele gelmez ne kim istersen ev dana

Viicidun sehrini Eez gor goniil Tarunda can geldi
Miinacat etti Hakk ile tecelli gordii giin Miisa

Kisi her neyi kim sevse odur hem zikr i tes|
Nitekim d&'ima Vamik dilinde zikr idi Azra

Miiyesser olmadi vashn Nesi e aya dil-ber
Hayalin mnis ediptir diin ii giin zikri sen saha

Kandadr...

Yed-i beyzadir viichidun Hak nisanm kandadir
Zahir i batin ¢ii sensin bes kalani kandadir

La-mekanidir viicidun “kul kefa” sehrinden us
Ey ruhun “inna hedeyna” bu beyam kandadir
Kirpigin Tevrét {i Incil it Zebrun serhidir

Dért kitabin ma’nisi Seb‘a’l-mesani kandadir
Ta libas-1 nar “er-rahman” G “taha” giymedin
Bilmedi kimse seni kim hantiman kandadir

Bilmigim Hakk’1 ki mir‘ati durur fahr-i zaman
Akla sigmaz bu hikayet tercemant kandadir

Ayel-i “Lev 1ak” oku vii sare-i “ntin ve'l-kalem”
Ta sana ma’lim ola can u cihani kandadir

Ahseni takvimi bil mektab-i Siibhane'llezi
Usta mi‘rac-1 ulas: lamekan: kandadir

Stiretin “inna hedeyna”dir cemalin “ve'd-duha”
Ma’ni-i Allahu ekber kiinfekant kandadir

Ciin Nesimi sirr-1 Ibrahim i Hagim'dir bugtin
Ger Hak’a vasil oluptur cism {i cani kandadir
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Cihan yiiziin giinesinden miinevver olmustur...

Cihan yliziin giinesinden miinevver olmugtur
Saba sagin kokusundan mu'attar olmugtur

Lebin katinda ki andan utanir ab-1 hayat
Seker soziin ne diyem giin miikerrer olmustur

Kimin ki gonlii diledi ayagin 6pmek

Basini oynamak ana mukarrer olmustur

Dua ile ne dileyim senin igin ¢in kim

Iki cihdn sana Haktan miiyesser olmustur
Nasibimi nege sa'y ile artiram iin kim

Ezelde “nahnii kasemna” mukadder olmustur
Seher yeli eseli siinbiiltin diyarindan

Mesam-1 ehl-i mahabbet mu’attar olmugtur

Nesimi ey geh-i huban cemalini goreli
Goziinde suret-i rahman musavver olmugtur

Sem’-i felek hiisniine pervanedir...

Sem'-i felek hiisniine pvr\‘.‘mcdlr
Can u cihan vashna gukranedir

Kim ki cemalin sifatin soylemez
Soyledigi kissa vii efsanedir

Gekti sagmn gonliimil zi cirine
Sol deliyi gor ki ne divanedir

Nergis-i mestin olah mey-flirag
Giige-niginin yeri mey-hanedir

La’l-i lebin rih-1 musaffasina
Rah-1 mukaddes kisi peymanedir

Turralarin fikrine diigtii gondil
Fikrini gor kim ne perisanedic

Batini ma’mir olanmn batint
Ask-1 ruhun gencine viranedir

Ey leb ii dendanina olmus tufeyl
ande ki bir la’l ile diirdanedir

Sem'‘a diyen razini pervane tek
Garesi yanmakhir anun ya nedir

Dama beni gekti sagin hal ile
Halini gor kim ne bela danedir

Aska Nesimi vereli canint
Hak bilir ani ki ne cinanedir
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Gergek hadis imis bu hiibiin vefasi yok...

Gergek hadis imis bu hiiban vefas yok

Kim sevdi hiibu kim dedi haban cefasi yok

Askin belast yok diyiiben aska diisme var
Kim asik oldu kim dedi askin belasi yok

Anun ki hacc-1 ekberi ey can sen olmadin
Beytii'l-harama varmamus anun safasi yok

Seytandir ol ki stiretine kilmad siicad
Distii bu renc ii derde kim anun devas yok

S0l can ki senden 6zge taleb etmedi murad
Hicrinde yakuban ani her dem revasi yok

Ya R__ab ne sevk imis bu mehin yiizii kim anun
Yiizii kaymda sems-i duhanin z1yast yok
Bimar-1 agka can verir ey can lebin veli
Miinkir sanir kim ol sefeteynin sifasi yok

Gel gel beri ki savm i salatin kazasi var
Sensiz gecen zaman-1 visalin kazasi yok

Aynin hatasiz ey biit-i Cin doktii kanimi
Tirk-i Hitadur ashna vanir hatasi yok

Eani cihana bakma geger émrii sevme kim
Omriin zevali var u cihanin bekas: yok

Yarnn gelir hemise cefs Nesimi'ye
n sanma kim Nesimi‘ye yarin atasi yok

Firkat icinde yiiregim gor nece yare yaredir...

Firkat iginde ytiregim gor nege yare yaredir

Bagrimi gor bu gussadan kim nege pare paredir

Gamda yanan bu agika lutf u inayet eylegil
Ey biit egeri yiiregin mermer ii sengharedir

Ask-1 ruhun ne nar imis kim géren an1 ey sanem
Secde eder melek kimi secdesi Kuds-i naredir

Ben ne tarik u vech ile cevr ii cefadan usanam
Ciinkii hemige yarimun cevr ii cefas: yaredir
Yaral eyledi beni harbesi agulu gamin

Yarali yarini koma derdine gor ne garedir

Naz ii itab ii igvesi yakt: beni firak ile
Dé’'im anunla agikin igi bu resm {i karedir

Hiisn-i ruhun zekatini aya kilar isenata
Hiisntin odundan ey peri perdesi pare paredir

Ay u giinii ne vech ile yiiziine nisbet eyleyim
Husn-i ruhun katinda ciin ay ile giin sitaredir

Zerk u riya vii stfilik zerrece assi eylemez
Sol kisiye ki ragbeti sol mey-i bihumaredir

Zevrakimi mahabbetin denizine birakmigim
Gel gek ani kendra kim meyli anun kenaredir

Hiisniine asik eyledi canimi nara yandirr
Gor ki ne fitneler diizer ol ki bu hiisnii yaradir

iilfii tozundan oldu giin can u teni Nesimi’nin
Aslina kanigir yine ric‘ati gol gubaradir
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La’lin sarabi serbet-i Kevser degil midir...

La'lin sarabi serbet-i Kevser degil midir
Yiiziin ¢iragi mihr-i miinevver degil midir
“Nurun ala” ki Hak dedi “néirun ale’l-yakin”
Ruhsarin tizre ziilf-i mu‘anber degil midir

La’in kimi Mesih dem i mu’tedil mizac
Hergiz viicida gelmedi cevher degil midir
Ey tasa vii tiiraba diyen kiymeti giiher
Insanbu hiisn i lutf ile gevher degil midir

Ey hasretin zer ile giiher iste ma'rifet
Insanda ma'rifet zer ii cevher degil midir

Stiretten ey diyen ki miinezzeh durur ilah
Gel Hakka bak ve gor ki musavver degil midir

Ta gdrmiistim cemalini manzarum oldu Hak
Hakk’t goren nazar ulu manzar degil midir

Ben nazirim nigara vii arif katinda bu
Bi'llah ki hiib nazir u manzar degil midir

$irin lebin ki akl ana Rihu'l-Kudiis demis
Cennetteki sarab ile Kevser degil midir

Aydur bana bir nakdini ver nesneye fakih
Hayvandan evvel ol yeke kemter degil midir

Devr-i kamerde merkezi asfib u fitnenin
Miisgin saginla hél-i miidevver degil midir

Stirette gerci ad1 beserdir Nesimi’nin
Ma’nide gor ki zat-1 mutahhar degil midir

Ey baharim ey nigarnim ey sikarim dilberim...

Ey baharim ey nigarim ey sikarim dilberim
Ey harifim ey tarifim ey serifim servetim

Ey giiliim ey siinbiiliim ey sGsenim ey anberim
Ey Ecnim nahlim yine habb-i nebat &i sekkerim

Ey habibim ey tabibim ey timarim hemdemim
Ey refikim ey sefikim ey begim ey safderim

Ey giilistanim giiliim serv-i giilendamim benim
Sagarim sem’-i sebistanim mela’ik peykerim

Ey reyéhin rahatim riih-1 revamm lutf ile
Serfirazim serkegim sa‘d-i sa‘adet ahterim

Ey benim hursid 4 mahim ey ciragim fanusum
Sth gesm eltaf-1 gahim ey miibarek manzarim

Ask geldi gonliim aldi aklimi yagmalad
Soyle ahir ey Nesimi can u dilden bihterim
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Yiiziindiir maksiidum kiblem lebindir 4b-1
hayvanim...

Yiizii
Aya

ndiir makstidum kiblem lebindir db-1 hayvanim
erv-i serefrazim feda olsun sana canim

Ki sensin derdime derman
Feda olsun sana bin can k

tin Furkan hatin reyhdn
sensin sah u sultinim

Enisim rehberim yanim giiler yiizlii giilendamim
Abirim anberim miiskiim boyu serv-i hiramanim

Kelamim Kur'anim zikrim kitibim tevhidim fikrim
Namézim secdem ii siikriim bikiilli ciimle erkanim

Azizim serverim 6mriim hadisim tefsirim ilmim

Kilal ii yakiitum diirriim sikanm gevherim kanim
Fazilim kamilim meylim muradim maksadum gonlim
Cevabim meselem s6ziim dilimde ciimle destamim

Hayatim rahatim mihrim necitim varligim zatim
Tabibim serbetim Hiznm viicidum si’atim canim

Ezeldendir benim derdim sézii gergek kamer bedrim
Muhibbim sevdigim mihrim siyh ziilf-i perisamum

Hazinem gencim ii malim Nesimim agikim agkim
Habibim izzetim izzim ezelden kamil insanim

Gelmisim...

Ben harabat-1 ezelden mest @i hayran gelmisim
Ask ile yekreng olup sadan u handan gelmigim

Saki-i “inni ena’llih” curasindan ta ebed =
Mest {i mestan halvetinden mest ti mestan gelmisim

Hak durur kavl-i enel-hak da’visi Hakka ki ben
Séh u sultan meclisinden sah u sultan gelmigim
Yakmigim yandirmgim kiil kilmigim zerratimi
La cerem Kkiilli kiil olup mahrem-i cin gelmigim
Mevc urur agkiyla gonliim diirlii diirlii diir sagar
Bu giransiz agk ile derya-y1 umman gelmigim
Tayir-i kudsi diyen Rahiil-emindir mantikim
On sekiz bin alémin sirrina biirhan gelmisim

Maksad-1 kevn {i mekan sensin Nesimi ¢iin bugtin
Ne aceb ger derisen kim sirr-1 Siibhan gelmigim
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Sygmazam

Mende sygar iki jahan, men bu jahana sygmazam.
Gowheri-limekan menem, kown-u mekana sygmazam.

Ars ile fers, “kif-u nun”, mende bolundy- jimle ¢lin,
Kes sdziifii-yu timsiim ol serh-u beyana sygmazam.

Kown-u mekandyr ayatym, zata gider bedayatym,
Sen bu nysan ile meni, bil ki nygana sygmazam.

Kimse giiman zan ile hak ile olmay bilis,
Haky bilen biler ki men zann-u glimana sygmazam.

Surata bak u magnyyy-surat iginde tany kim,
Jism ile Jan menem weli, jism ile jana sygmazam.

Hem sadabam, hem injuyam, hagr-u syrat senjuyam,
Munga kumas-u raht ile men bu diikana sygmazam.

Genji-nahan menem, men ug, ayri-u ayan menem, men us,

Gowher-i kan menem, men ug, bahr-u kidne sygmazam.

Gergi muhyty-agzamam, adym adamdyr adamam,
Tur ile kiin-fekan menem, men bu mekana sygmazam.

Jan ile jahan menem, dahr ile hem-zaman menem,
Gor, bu latypayy ki, men dahr-u zamana sygmazam.

Enjiim ile pelek menem, wahy bilen melek menem,
Cek dilini tmsiim ol men, bu mekana sygmazam.

Zerre menem, giines menem, ¢ar ile peng, sis menem,
Suraty gor beyan eyle, ciinki beyana sygmazam.

Zat ile hem sypat ile, gadr ile hem berat ile,
Giil sekerem nabat ile, pisse dahana sygmazam.

Saht ile hem geker menem, sems ile kamar menem,
Ruhy-rowan bagyslaram ruh-1 rovana sygmazam.

Nara yanan gejer menem, arga cykan hajar menem,
Gor bu odun zybanasyn, men bu zybana sygmazam.

TiI menem, keman menem, pir menem, juwan menem,
Dowleti-awydan menem, “in“ile”ana”sygmazam.

Gorgi bu giin Nesimiyem, hagymyyam, kuraysyyam,
Mundan ulugdyr ayatam, ayata sana sygmazam.

Merhaba

Merhaba, hos geldir, ey, jan-jahanym, merhaba!
Ey, seker leb, yary- sirin rozugarim, merhaba!

Gun lebifi jamy jem oldy, nefhayy-Ruhul-Kuds,
Ey, jemilim, ey, jemalym, bahr-u kinim, merhaba!

Kénliim-4, hig senden 6zge nesneyi men grmedim,
Suratym, aklym, akylyetim, jism-u janym, merhaba!

Ey, melek suratly dilber, jan pidadyr yolunia,
“Lahmuke lahmi” diydi janym, jahanym, merhaba!

Geldi yarym hulk ile, sordy Nesimi “Nije sen?”
Merhaba, hos geldin, ey, ruhy rowanym, merhaba!
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Janana Bak y

Ey Tiirki Perizat

Ag, bu seraperdeyi, gir iine jana bak,

Gor, ne tejelli kylur pertowy janana bak. Bu ne adatdyr, ey tiirki perizat,
Gamynidan bolmadym bir lahza azat.

Dost gozi ile goriin, siirmeyi konliim gozi,

Ysk ile ondan déniip, talgaty sultana bak. Sypahy gozlerin gan dokmek tigin,
Cekipdir tygyny manendi polat.

Eksini gor, ol yiiziif istar eysen gormage,

Jan ile jenan goziim ag, ene janana bak. Rovamy, konlimin sahrinde senden,
Pyraky gussadan gam tutdy binyat.

Acdyn eyse hak goziin, gormek tigin hak yiiziin,

Kiifr ilinde kibi stigleleyi imana bak. Bu bidady mana hijran kylypdyr,
Jahanda kylmady Nemrud-u Setdat.

Sumygada, metjitde koge negin oluban,

Kapyra kiswet kibi sen bu musulmana bak. Gel, ey sirin dahan, yskyi gamyndan

Menem ol kuhken, bigire Perhat.

750 Aynasy eksini yiizde ayan gosterir,

Dilér isen gormage suraty-ynsana bak. Nazar kylgyl bu weyran konliime, sa, 757

" - Kylar soltan olan weyrany abat.
Nije eger sir isefi bisede, zynhar sen,
Murga deyin ulular diydigi merdana bak. Bir ey at edeyin pany jahanda,

3 Ululardan jahanda galdy bir at.
Suraty-sirazydan goziin baky ayyrma,
Ana ki sen-sen diyen dwleti-pynhana bak. Nesiminif, kelamyndan esitgil,
Wepasyzdyr jahan, sen kylma bidat.




Cesmeyi-Haywan Diydiler

Lebine dhli-nazar gesmeyi-haywan diydiler,
Gergi ugmah hurusy, jiimle ona jahan diydiler.

Sana bu husn-u jemal ile, bu lutp-u kemal ile,
Gorkdular hak diymége, dondiiler ynsan diydiler.

Suratyn waspyny her taypadan ki soradym,
ynyn ¢ozgiisi-yu suraty-Rahman diydiler.

Sunbiilin haly perisan diydiler hal ahli,
Allah-Allah, negiin miigki perisan diydiler.

Bir gylyn gymmatyny her kime sordum-sa onuri
Genji-Karun ile mun miilki-Siileyman diydiler.

Laglynyn adyny asyklara sordum ki nedir,
Egiden jiimle ne kapyr, ne musulman diydiler.

Sek degil kim yiiziifii gormemis anlar ki sen,
Hiyre merizetdi weya Yusuby-Kengan diydiler.

Leblerifi waslyna ermek maia miisgil goriiner,
Gergi soranlar ony dili ile asan diydiler.

Agzynyni syryna endige kagan wakyf ola,
Gtin akyl, ahli ana nuktayy-pynhan diydiler.

Ey, Nesimi, demi-Isa degil ise nepesiri,
Nebsi dogrular ofia negiin jan diydiler.

Gasyn Garadyr

Goziin ile kirpigin, gagyn garadyr,
Zehi, Hak kim garadan neler yaradyr.

Beladyr aynyna, hajyplaryn hem,
Bela tistiinde bir ayry beladyr.

Beyan eylar yiiziinde hatt-y halyn,
Ki onun nagsyny yazan Hudadyr.

Kelamylla ilen Sebgul-mesany,
Yiiziindedi diysem, billih rowaydr.

Menin diinyade, ukba
Ylahym, kyblam, ug yiiziim sanadyr.

Seni kimdir diyen kim hak degil sen,
Seni hak bilmeyen hakdan jydadyr.

Bu esrary ne bilsun ol Azazyl,
Kim onun tagaty zark-u ryyadyr.

Gel, ey, sopy, sypatyn sapyny ig,
Ki sapy iggenin igi sapadyr.

Delil oldy hatyn tahasy halka,
Ki errahman alal-ars istiwadyr.

Diydi zahyt mana kim sowme huby,
Hatadyr, zahydyn pikri hatadyr.

Nesimi, ¢linki Haka wasyl oldy,
Hiiwa el-baky, hiiwa alla, el-bakadyr.
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Yar istemez

Sene mana yar ol ki, konlim ol dahy yar istemez,
Konliimin dildary sen-sen, dzge dildar istemez.

yliztin giilzarydyr,

Jenneti- adnyn tomasasy
2ge glilzar istemez.

Kim ki gol giilzary buldy

T ebet hirman imis hakdan nesibi her kim
Senden, ey, dilber, iki dlemde didar istemez.

Konlimii maksudy sen-sen, hajaty Hakdan budur,
Hajatindan ayry konliim nesne zynhar istemez.

Gel ki, sensiz konliim, ey, jan-u jananyi hasyly,
Kiin-fekanyn hasylyndan oldy bizar istemez.

Sorma, ey, dilber, maiia kim hajatyr menden nedir?
Giinki magsugyndan ayry asygy-zar istemez.

Kim ki ziilpiiit hyyalyn baglady koniilde ol,
Rahyby deyr oldy, ondan zge zinnar istemez.

Ciin “enel hak” daryny Mansur olandan isteyen,
Olmayan Mansur “enel hak” leyse fid-dar istemez.

Isterem alemde yaryi syrryny pas eyleyem,
Muddagynyfi jany yanar gamdan, agyar istemez.

Y'iizv ni biperde gormek isterem dayym weli,
Miirikiirin gormez gozi, ¢iin kegfi-esrar istemez.

Istedi Hakdan Nesimi waslyiy buldy myrat,
Miliki-didar oldy, genj-u dinar istemez.

Agyrymaz

Janyma Hakdan ne kim gelse gekerler agyrymaz,
Her ne kim Hakdan geler jana, dymarlar agyrymaz.

Yary sewmekdenmidir ya agnalykdanmydyr,
Jismimi ser ta gadam min gez yararlar agyrymaz.

Jahyl namardyn hacan meydan giiniinde yeri bar,
‘Ar biler meydan gadryn bu gaddarkar agyrymaz.

Cigimi men dasa aldym, haky yzhar eyledim,
Ondan ahwal anlayyp, aryp basyrlar agyrymaz.

Zahydyn bir barmagyn kessen, doner hakdan gacar,
Gor, bu gergek asyky ser-pa soyarlar agyrymaz.

Fasydyi fasydlygndan soydular ndhak meni,
Hak biler bir sa ticin nader basarlar agyrymaz.

Pitwasyndan zahydyf nahak meni ger soysalar,
Gam degil senden, sah-a, gerek nazarlar agyrymaz.

Kim ki iger hak serabyn yiiregi sendan olar,
Miifi cekig alar iseri, bir zerresinden agyrymaz.

Soyuriyz murdar sellahlar, Nesiminin tenin,
Munga namardy goriin, bir ar gynarlar agyrymaz.
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Biri Gel

Suvsadym vaslyna, ey jenneti rezvan, bari gel,
Yakma hijrinde meni, munga ki, ey jan, bari gel.

Furkatyn serbeti ne ajydyr, any icerem,
Ey, lebin giil sekeri, derdime derman, bari gel.

Agygyn tamusy yaryndan oldugydyr yrag,
£y jemalin erem ey rovzayy rezvan bari gel.

Anbary stinbiili ziilfn diiseli menden yrag,
Gat agufteem, ey ziilfi perigan, biri gel.

Konliimin hasraty goz yasy ile gark etdi meni,
Munga aglatma meni ey giili handan, biri gel.

Kirpigin sovk okuny bagryma, ey jan, uraly,
Yiiregimden goziime her dem iner gan, biri gel.

Gozlerim yasy akar, basyma tufan tokdliir,
Ey peri gihre, boyy servi rovan, biiri gel.

Furkatyf gahry meni

) kdy, ynjytdy azym,
Vaslynyz kandadyr,

-ahmaty rahman, bari gel.

Ziilfii ruhsaryny gormeklik tigin leylu wahar,
Okyram sebgulmesany ile Kuran, bari gel.

Alemi tutdy bu giin husny ruhui destany,
Aferin husnufa, ey rowzayy rezvan, bari gel.

Eylemis janyny ciin ysga Haka Nesimi teslim,
Ne zyyan eylar afia gayd ile zyndan, biri gel.

o

Mustakam

Ey, nury-dil-u dide, didaryha mustakam,
Ey, yary-pesendide, didaryna mustakam,

mahy-peri-peyker wey hiy -melek manzar,
, lagly-lebin Kowser, didaryna mustakam.

, dilberi-pynhany, hem magdan-u hem kini,
5y, Yusuby-Kengany, didaryna mustakam,

Ey, gegmeyi-haywanym, sensiz neterem janym,
Ey, lagly-Badahganym, didaryna mugtakam.

Ey, dilber-u dildarym, sen-sen ebedi yarym,
Ey, yary-wepadarym, didaryna mugtakam

Ey, derdime sen derman, ten, gowre yskyn bir jan,
Ey, taze giili-handan, didaryna mustakam.

, wey, husny-bedayatsyz,

Ey jowri nehayats!
,, didaryfia mugtakam.

Walla ki bigayya

Z1i, sirin dodagyn diizli,
/li, didaryna mustakam.

Ey, sems-u kamar
Ey, sehd-u seker s

Ey, jiimle jahan jany, asyklaryn imany,
Ey, sim-u gowher kani, didaryna mustakam.

ht-u tig, janym janyna matag,
i magrag, didaryna mugtakam.

Ey, sahyby
Ey, gorkli

Ey, nury-semawaty, wey mazhary-ayaty,
Ey, jiimle jahan zaty, didaryna mustakam.

Ey, ysky diir efganym, ey bilbili-bossanym,
Ey, nergisi , didaryia mugtakam.

Ey, buyy baharystan, wey hiiyri-nigaristan,
Ey, dilberi ser mestan, didaryna mustakam.

Ey, dilberi simin ten, sen ]any-Nesimi sen,
Ey, serwi giil-u giilsen, didaryna mugtakam.
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Donmezem

Bir jepakes asygam, ey, yar, senden donmezem,
Hanjar ile yiiregimni yar, senden ddnmezem.

Dogryyam yskyn yolunda, kamatyn dek dogryyam,
Gekseler Mansurlayyn berdar, senden donmezem.

Ol jemalyn mushafy nury-1 Hak igin, ey, senem,
Nije kim bu tende janym bar, senden donmezem.

Mejnuny-seyda idim, saydyna diigdiim ey, nigar,
Yanaram perwana dek ber nar senden donmezem.

Rend-u ryswayy menem, bagsymdayir sowdayy-ysk,
Goymugam bu nam-u neni ar, senden donmezem.

Asykam husnuri yolunda hasta konliim merhemi,
Yiiz jepa kylsan mana, dildar, senden donmezem.

Giinde yiiz miifi her rakybyr tagnasyn nos eylerem,
Men Nesimi, sen peri zynhar, senden donmezem.

Neylerem

Dilber-4, men senden ayry tende jany neylerem,
Téj-u taht-u miilk-u mal-u hanymany neylerem.

Isterem waslyri jemalyn té kylam derde dowa,
Men senin birmaynam, 6zge dowany neylerem.

Goh dogalar kylmysam men Halykyi dergahine,
Ciin myradym hasyl olmaz, men dogany neylerem.

Ey, musulmanlar, bilif kim yar ile hogdur ')ahan,
Ciinki yardan ayra diigdiim, bu jahany neylerem.

Dilber aydar: ey, Nesimi, sabyr kyl, etme pygan,
Simdi efgan etmesem, taiila pygany neylerem.
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Tiirkman Sen

Eger ¢i janda sen, janda nahan sen,
Ki jandan ayry yok sen, belki, jan sen.

Kisi wermez nysan senden eger <i,
Eru gok dop-dolu jiimle nysan sen.

Nije gizlu diem menden seni kim,
Ne yana bakaram anda ayan sen.

Hajel eyler ruhun husn ile ayy,
Meger sen fitneyi ahyrzaman sen.

Arapnyn nutgy baglandy dilinden,
Seni kimdir dien kim, tiirkman sen.

Janu terk eyledim, gecdim jahandan,
Seni bildim ki jan ile jahan sen.

Goriinen sen, goren sen-sen goziimde,
Ne war soylemesen, kiilli lisan sen.

Hakykat weyi mutlakdir bu sozler.
Bu s6zi, bil ki andan terjiman sen.

Etegin silk ahyr tozly jahandan,
Ne ahyr ziibdeyi kownu mekan sen.

Nesimi, siir bu giin déwran senindir,
Ajap, kim Husrow1 sahip-zaman sen.

Ey, Giilim

Ey, giiliim, ey siinbiilim, ey, sowsanym, ey, anbarym,
Ey, menifi nahlym, yene hubb-u nebat-u sekerim.

Ey, tebibim, ey, habybym, ey, janym, ey, hemdemim,
Ey, rafykym, sefygym, ey, begim, ey, dilberim.

Ey, baharym, ey, nigarim, ey, sikdrim, sahydym,
Ey, haryfym, ey, zaryfym, ey, serifim, serwerim.

Ey, giiliistanym, giiliim, serwi-giilendamym menifl
Sagrym, semgy-sebistanym, melayyk manzarym.

Ey, rijahyn rahatym, ruh-u rowanym liitp eyle,
Serferazym, serkegim, suh-u sagadat ahtarym.

Ey, menin hursyd-u mahym, ey, ¢yragym, payyzam,
Suh cegm, eltafy sahym, ey, miibarek peykerim.

Yskyri aldy-akly hugum, konliimi yagmalady,
Sdyle ahyr, ey, Nesimi, jany-dilden behterem.
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Giryan Olmugam

Gel, gor meni yskynda us nije giryan olmugam,
Terki-jahan eylemigem, jismin goriip jan olmugam.

Derdin durunyndan meni alemlere cakmys durar,
Men kayylam ol derde giin hakdyr ki derman olmugam.

Dowri-kamarda gozlerifi bir gez gyya bakdy mafia,
Zulmundan ol hunharanyi gan ile galtan olmugam.

Ey, kuds, giilzaryn senifi ¢in jennetil-magwa imis,

Sen rowza sen kim sen senifi gapyfida ryzwan olmugam.

Ey, Tury-Sina, arza kyl, yiiziif tejellisin mana,
Musa kibi didaryna mugtaky-hayran olmugam.

Sol dem ki yiiziin gormiigem, yiiziimi urmusam,
Iman-u sahadata turup, onda musulman olmugam.

Ey, sayayy-Subhan mafia, ey, suraty-Rahman mana,
Tutdum Yefiim, senden yana giin &hli-iman olmugam.

Ysyti ile méwg icindeyem, ol dislerift eksin goriip,
Diirdéne durar gozlerim, luwluwy-umman olmugam.

Koiliin Nesiminiri eger kyldyfisa weyran gam degil,
Men gizli genji bulmugam, ondan ki weyran olmugam.

“\

Asyky - Diwanayam

Yskyna men gor nije agyky-diwanayam,
Yolunda bag oynaram, gor nije merdanayam.

Yapysyban ziilpiifie koliimi bent eyledim,
Giinki yakyn ysk ile agyky-diwanayam.

Jan-u jahan, din-u dil yskyna tarh ederem,
Siikr ederem kim yiiztin semgine perwanayam.

Lagly-lebifi jamyny sundy mana igdim ug,

Ger meni gol magnydan hemdemi peymanayam.

Nergisi-mestifi meni gor nije mest eyledi,
Gor ki ne mest olmugam, nergisi-mestanayam.

Zahydyi efsanasyn soyleme wagyz mana,
Naklyriy ebes etme kem kyssa, efsanayam.

Batyny magmurynyr kim ne biler, sor mana,
Taki bu husny-ruhun genjine weyranayam.
Dislerinifi eksine diigdi Nesimi gozi,
Katrasy derya doker gor ki ne diirdaneyem.
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Bar Idim

Yok eken yer birle gokler, men ezelden bar idim,
Gowherifi yek déanesinden ilgeri pergdr idim.

Gowheri ab eyledim, tutdy jahany serbeser,
Yeri-gogi, arsy-kiirsi yaradan setdar idim.

Girdim adam donuna, hig kimse syrym bilmedi,
Men bul Beytilla iginde ti ezelden bar idim.

Gezmisem men on sekiz miin dlemi gerdis bile,
Deryanyi altynda sajy gyzdyran nar idim.

Sol yezit merwanylar postumy soydy kazylar,

Men “enel-hak” cagyryp, Mansurlayyn berdar idim.

Soydular postumy aldym, gayyp oldum ol zaman,
Kimse bilmez bu rumuzy-Hak bile syrdar idim.

Men Nesimiyem, Haky Hak tanymysam bigiiman,
Oldy meni yaradan hem men ofia derkar idim.

Dunyide

Her Kisinifi bir mynasyp yary yokdur diinyade,
Ol Kiginin oziinifi bir Kari yokdur diinyade.

Her kisige dert beripdir, gitdi derman agtaryp,

Neylesin, ol derdinifi dermany yokdur diinyade.

Baygusy weyranda gordiim, Kasry-eywan yassanyp, 265
Baygusuri weyrandan artyk sahri yokdur diinyade.

Bilbili giilsende gordiim giil igin eyldr pygan,
Bilbilifi giilsenden artyk zary yokdur giinyade.

Ey Nesimi, dogry soyle, dogry )‘loldm\'@bnmegil,
Iki dilli miiikiirifi imany yokdur diinyade.
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Mendedir

Asyk-a, gelgil biri, jan birle janan mendedir,
Zahyd-a, sen kayda sen, nur ile iman mendedir.

Mendedir ol yer-u gokniiri hikmeti hem gudraty,
Ot bile toprak, howa, suw, jiimle yhsan mendedir.

Haktagala inderipdir asmandan dort kitap
Men ony manzur kylman, giinki Furkan mendedir.

Ne bakar sen ol kitapyri agyna, garasyna,
Ag gulagyn, dirilegil, owazy Gurhan mendedir.

Men-Nesimi, soralaram $ahymerdan nesliden,
Ger kabul kylsa halayyk, aydy gurban mendedir.

Magny ire Kayinat

Kim besaty-ysk iginde oynady satranjy-zat,
Otuz iki istiwdayr magny igre kdyinat.

Rast oyna sen, ta ki olaryiiny hem yagsy bil,
Nagehan sen, bolmagay sen ysk dytinde kesriyat.

Mat bolsa bu wujudy# hali galar ysk 6yi,
Ysk 6yiin kim hali kyldy té ebet galdy memat.

Kiilli-sey-in boldy mowt, 6ldi hayaty-jawydan,
Yahreju meyyut oluban ta ebet zaty-sypat.

Giin sypaty zaty-owwal ol jemgul-huruf,
Sahfayy-wejhin iginde 0 diyirmis ismi-zat.

Ey, Nesimi, silik oldun magrypet yetdi sania,
Giin nesibi-magrypetden mustahaka ber zekat.
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Zwei Welten sind doch hier in mir, jedoch all die Welt fass mich
nicht

Zwei Welten sind doch hier in mir, jedoch all die Welt fasst mich nicht.
Selbst ohne Ort bin ich, das, was ein Ort hier enthalt, fasst mich nicht.

Erde und Himmel und das All sind alle in mir, sind in mir.
Oh schweige, und sei still, das, was Erklarung aufstellt, fasst mich nicht.

Ein Gleichnis ist Geschaffenes, mein Anfang jedoch ist in Gott.
Aus diesem Gleichnis wisse, was das Gleichnis auch wihlt, fasst mich nicht.

Das Wiihnen schafft doch Wissen nie, kennt Wahrheit doch nie und nie Gott.
Und wer die Wahrheit kennt, wei, was dem Wihnen gefallt, fasst mich nicht.

Oh, schau in mein Gesicht, denn mich erkennen sollst du am Gesicht.
Bin Leib und Seele, das, was Leib und Seele behilt, fasst mich nicht.

Ich bin die Muschelschale und die Perle darin, das bin ich.
Gewander sind und Stoffe viel, die Kramladenwelt fasst mich nicht.

Ich selbst bin ein verborgner Schatz, die Augen bin ich dem Aug.
Unter der Erde Erz bin ich, Bergwerk, Meer und Feld faBt mich nicht

Ja, ich bin selbst ein groRes Land, Adam, mein Name, Ja Adam!
Ich bin der Berg, wo Moses stand, der Platz dieser Welt fasst mich nicht.

Ich bin die Erde, Leib bin ich, die endlose Zeit, das bin ich.
Oh, schau den Scherz, auch alle Zeit, die lange aushilt, fasst mich nicht.

Stern, Himmel, Engel, das bin ich, die Offenbarung, das bin ich.
Oh schweig nur, und sei still! Das, was die Zunge erzahlt, fasst mich nicht.

Die Sonne bin ich, Funken hier, auf Wiirfeln bin ich vier, fiinf, sechs. )
Schau mein Gesicht, das Licht! Das, was Erklarung erhellt, fasst mich nicht.

Verborgne Eigenschaft bin ich, und Honig und Nuss, das bin ich.
Bin heilge Nacht. Pistazienmund, was rechnet und zahlt, fasst mich nicht.

Honig und Zucker, das bin ich, die Sonne, der Mond, das bin ich.

Die Seele und den Geist schenk ich, die Seel und Geistwelt fasst mich nicht.

Der Bogen und der Pfeil bin ich, was alt ist und jung. Das bin ich.
Ewiges Reich bin ich, das, was das Spiegelglas halt, fasst mich nicht.

Zwar heute bin ich Nasimi, Haschimi, Guersch war ich auch. S
Beweis war vor mir, Was Beweis und Ruhm hier erhalt, fasst mich nicht.

Ubersetzung - Nourida Ateschi & Jan Weinert
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Oh Du mit dem Messias-Atem...

Oh Du mit dem Messias-Atem, sag, aus welchem Grund verliehest Du den
Toten neues Leben nicht? 9
Der jederzeit mit ganzer Seele spricht, er sei euch Seelenfreund.

Verweig re meinem Herzensdurst das Wasser Deines Mundes nicht,
Was macht es schon, wenn Du hier denen hilfst, die ohne Hilfe sind im Leid

Erfrage nicht des Lebenswassers Wert bei einem Tier, erfrag’ ihn nur bei Xiz
Denn welch' ein Tier auch immer: niemals wird es euch erreichen kénnen.

Im Blicke auf die Schonheit halt” ich Joseph aus dem Lande Kanaan fiir scho
ner nicht -
Die Zeit von solchen Menschen ist vorbei, denn eure Zeit ist jetzt gekommen

Sie weisen mit dem Finger darauf hin, dass Dein Gesicht das Ziel der Qibla i
})u}rc}\ in Martyrium hat sich zu euch gekehrt der Glaube wie die Glauben
0S1g <eit.

Geliebtester, in Deinem Herzen ist kein Platz fiir eine Treue zu dem Lieben-
en,
Der Teufel hindert euch daran, den Elenden nur Gutes anzutun.

Als Salomo aus dieser Welt entschwand, lief seinen Reichtum er zuriick,
An euch ging dieses Reichtums ganze Fiille nun.

Inmitten dieser Liebe bin ich hilflos nur, vergeblich miihe ich mich ab,
Der Schénen Konig! Nicht erklaren kann ich meine Lage euch.

Im Jahre opfern einmal auf der Welt zum Fest ein Tier die Menschen,
Dein Opfer aber bin ich immerdar, fiir Dich bestimmt ist alles hier zum Opfe

Mein Konig Du, es ist Zeit der Gnade und gewéhrten Gunst, sie tut mir Not,
Seit Ewigkeit ist Gunst und Gnade zuerteilt als Schicksal euch.

Nesimi, eil_wen Kopf und tausend Zungen haben diese Schonen,
Verlasse dich aus Liebe nicht auf jene, welche treulos und die Worte brechen

Ubersetzung - Michael Reinhard Hef

tli)eine Glut hat mein Leben, ach, wehe verbrannt, wo bist
u?

Deine Glut hat mein Leben, ach, wehe verbrannt, wo bist du?
Augenschein in zwei Welten, du warst, was ich fand, wo bist du?

Ja, der Abschied hat es gemacht, dass ich zerbrach, komm doch nur!
Deine Lippen will ich! Ich trank gar siiRen Wein, wo bist du?

Ich bin krank von dem Dorn, oh sieh, Trennung der Dorn, Trennung war,
Rosengarten du, Blumenaug, oh Liebste mein, wo bist du?

Deine Glut raubt mir die Geduld, habe nicht Ruh, keine mehr.
Meine Langmut, oh, und, Geduld! Du, meine Ruh, wo bist du?

Gegen Pfeile des Tadels gab Liebe von dir mir ein Schild.
Augenbrauen und Augen, du, Konigin du, wo bist du?

Dein Gesicht ist die Flamme. Der Falter bin ich, getrennt.
Tag und Nacht brenn ich, Licht meines Feuers, du, wo bist du?

Keine treue Geliebte hab, Freundin, ich auer dir.
Du, untreue vollkommende Schonheit, Gescherk, wo bist du?

Hat der Pfeil, ach der Trennung, mein liebendes Herz so durchbohrt.
Tag und Traum, schnelle Reiterin, Liebste, wo bist du?

Ubersetzung - Nourida Ateschi & Jan Weinert
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Meine Kénigin, ohne dich soll ich leben, wozu nur?

Meine Kénigin, ohne dich soll ich leben, wozu nur?
Fiir Verwandtschaft und Reichtum, ach, soll ich streben, wozu nur?

Dein Gesicht will ich sehen, ach, meinem Siechtum Heilung du!
Bin dein, Kranker, wer soll mir sonst Balsam geben, wozu nur?

Hort, ihr Glaubenden! Leben, oh, mit der Liebsten, es ist schon!
Wenn ich fern von der Liebsten bin, Welt und Leben, wozu nur?

Viel gebetet in Gottes Haus, viel gebetet habe ich.
Wenn Gebete doch, unerfiillt, nichts ergeben, wozu nur?

Mond du, Liebste! Nasimi, nie jammere nie! Hab Geduld!
Wann sonst sollt ich die Stimme zur Klage heben? Wozu nur?

Ubersetzung - Nourida Ateschi & Jan Weinert

Thr Gliubigen, heut muss doch die verborgne Liebste
scheiden...

Thr Glaubigen, heut muss doch die verborgne Liebste scheiden.
Soll ich nicht weinen, wenn die Seele muss vom Liebe scheiden?

Du Gottliche, in Abschiedsschmerzen muss ich leidend stohnen,
Vom Auge, sieh nur! muss ein Ozean von Tranen scheiden.

Und davon bin ich krank, es ist mir alle Kraft gewichen. .
Die Heilung fiir mein krankes Herz, sie muss sich trennen, scheiden.

Mein Antlitz bleich, mein Leib muss wie die Mondsichel sich kriim-
men. -
Der Liebsten Sonngesicht, die Tulpe muss im Bliihen scheiden.

Die Kraft verlie® mich und die Ruh. Was tu ich ohne Liebste?
Mein Geist zerstort von Zauberaugen, die nun fliehen, scheiden.

Oh weh, am Tage des Gerichts bin ich verriickt geworden!
Die Liebe, schén wie Joseph, Kanaans Weiser muss nun scheiden.

Herzbrecherin! Nasimi kann vom Trennungsbrand nicht fliehen.
Bei was du willst — ich schwore, die Geliebte muss nun scheiden.

Ubersetzung - Nourida Ateschi & Jan Weinert
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Machsi du mir tausendfache Pein...

Machst du mir tausendfache Pein,
Ich wende mich nicht ab von dir.
Mein Leben soll dein Opfer sein,
Ich wende mich nicht ab von dir.

Dir war mein Herz so zugetan,

Ich ward dein Knecht und Opfermann.
Oh, lass mich schwéren beim Koran:
Ich wende mich nicht ab von dir.

Bist Moses oder Jesus du,

Bist Joseph auch von Kanaan du,
Das Blut von meinem Blut bist du.
Ich wende mich nicht ab von dir.

Nasimi, bist du liebestoll?

Gehst du die Wege Gottes wohl,
Dass diese Glut fiir dich sein soll?
Ich wende mich nicht ab von dir.

Ubersetzung - Nourida Ateschi & Jan Weinert

Venn Pein Gesicht zu seh'n Du mir versagen willst, oh lass
5 sein:

enn Dein Gesicht zu seh’n Du mir versagen willst, oh lass es sein!
enn Du mein stromend’ Weinen und Verzagen willst, oh lass es s

n!

cin Moschushaar auf Rosenblitter hast Du hingestreut,
enn Du zur Qual dem Liebenden sein Heim zerschlagen willst, oh lass es
in!

e Silberpappeln Deiner Wimpern birgst im Bogen Deiner Brauen Du,
trunk’nes Aug’, wenn blut'ge Wunden Du mir schlagen willst, oh lass es
in!

Aug’, den Wein von unserem Vereintsein tauschtest Du mit Trennung,
»ch daR ich nur Juwelen wein’: wenn Du solch Klagen willst, oh lass es
in!

m Dich zu lieben, lieR das Sein ich und den Ort des Seins mit all dem

st
as bleibt mir dann vom Leben noch? Wenn Du es mir verjagen willst, oh
ss es sein!

or fremden Augen willst von Deinem Angesichte Du die Burka nehmen?
enn Du vor allen Deines Grundgeheimnisses entsagen willst, oh lass es
in!

ein Herz in Deiner Liebe Du verbrennst, das ist nur recht. :
och wenn als Schandmal um die Welt Du’s tragen willst, oh lass es sein!

ich liebend steh’ ich, pfeilgerad, beim Zeugnis Deiner Wimpern!
1m Bogen umzubiegen nun den langen Wuchs Du wagen willst? Oh lass
sein!

er Wohnort Deiner Liebe ist nur meines Herzens Triimmerfeld! .
ass aber Trennungsort es sei, wenn Du’s verklagen willst, oh lass es sein!

esimi weif doch selber ganz gewiss: sein Mund dient Thm zur Rede,

/enn aber ihre Klarheit zweifelsvoll Du hinterfragen willst, oh lass es sein!

lbersetzung - Michael Reinhard Hef
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Bist selbst Du Dir der Freund, mein Herz, dann andren
Freund als Held such’ nicht!

Bist selbst Du Dir der Freund, mein Herz, dann andren Freund als Held

such’ nicht! ) ) i ;
Dir Freund und herzlich sei, doch einen, der dem Herzen sehr gefallt, such’

nicht!
Der Welt fehlt ein Getreuer, Treu’ erwartest Du im Ernst —von wem? .
In dieser Welt, die Treu’ nicht kennt, den Freund, der Treue hilt, such
nicht!

Hienieden hat die Dornenwelt in ihrem Garten keine Rosen, -
O schweig’, es ist umsonst: am rosenfreien Ort ein Rosen-Feld such” nicht!

Erkenntnis ist wie reines Gold, davon die Miinzen Kunst und Tugend sind,
Das Gold erkenn’, in Kohlenhaufen eingepragtes Geld such’ nicht!

Die Schariabekenner Gott verleugnen, glaube diesen Teufeln nicht!
In diesen Dschinnen einen Glauben, welcher ihnen fehlt in jeder Welt, such’
nicht!

Die reine Rede, o mein Herz, sie ist die Sprache alles Wahren,
Die Red’ jedoch bei dem, des’ Sinn nicht grade aufgestellt, such’ nicht!

Ein Aas, das ist die Welt, die Jiinger, die sie mdgen, nennt man Hunde,
Der Welt, die Leiche man nun nennt, ein Hund zu sein, der bellt, such’
nicht!

Bestandlos ist die Welt, ihr Trank ist voller Gift. Drum sei so klug:
Ein Laben, Heilung gar, in ihrem Trank, der giftgeschwellt, such” nicht!

Den Rat von mir vernimm: die Lieb’ zu dieser Welt ist schwere Last,
Du 'l;eicht(uﬁ, lege nicht die Gier noch obendrauf! Danach, dir sei’s bestellt,
such’ nicht!

Nesimi, ach, auf keinen kannst du heute dich verlassen, keinem trau’n,
Vor'm Volk verbirg' das Ritsel; aber jenes, welches das Geheimnis dann
erhellt, such’ nicht!

Ubersetzung - Michael Reinhard Hef}

Verkenner deiner selbst, so anerkenne Gott, er ist in dir!

Verkenner deiner selbst, so anerkenne Gott, er ist in dir!
Komm, reise in die Stadt oh der Ekstase und erblicke diese, denn sie ist
in dir!

Was irrst du nur umher, so voller Tauschung, kopflos und dich fra-
gend, wo sie sei?
Durchstreif’ nicht jeden Rastplatz, denn der Seele Seinsort ist in dir!

Auf welche Weise konnt’ ich sagen, Gott sei je von dir getrennt,
Da ich mit eignen Augen Gottes Zeichen sah? Es ist in dir!

Und wirst du selbst die heil’ge Nachtigall, such” anderswo den Rosen-
garten nicht,

Geh’auf die Reise, sieh’ der Rosengarten jenes Engels Gabriel: er ist in
dir!

Den Koran, siebenfach, enthilt dein Antlitz, es ist da, vollkommen,
durch die Lesung,
Erkenne jene sieben Anfangsverse, denn ihr Leser ist in dir!

Dein Angesicht und deine Rede sind der Logos oh des Ewigwahren-
den, auf immer,

Erteil’ dem Volk die Exegese, denn der Kommentar und die Erklarung:
alles ist in dir!

Nesimi, nun erklardie Vogel-Sprache, dag sie wissen mogen:
Jene Wrikensstitte des Simurg vom Qaf-Gebirg: sie ist in dir!

Ubersetzung - Michael Reinhard Hefs
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Zum Bleiben ist die Welt kein Ort, ach Seele, so begib dich
auf die Reise!

Zum Bleiben ist die Welt kein Ort, ach Seele, so begib dich auf die Reise!
Lass dich von ihrem Truge nicht betriigen, hiite dich davor!

Auf eine Lage lege dich nicht fest - die Tage und die Lebenszeit verrinnen!
Ihr Menschen, die ihr, Einsicht habt, schaut diese Lage euch nichtan, o
habet Einsehen!

Bestindig ist das Gliick nicht dieser Welt, o Meister,
Lass dich von ihrem Schmucke nicht betriigen und bewahre dich davor!

Bist du ein Liebender voll Ehrlichkeit zu dem Geliebten, komm®
Und setz” die Seele, deine ganze Welt aufs Spiel, und schone nicht dein
Leben!

Mein Gott, der Dunkelheit, ach, deiner Haare, die mich so erschreckt, mein
Herz verfallen ist,

Verwand'le diesen Zustand, der so hilflos, diese Abenddammerung, in
einen Morgen!

Da heute die Epoche der Beschaulichkeit durch deine Schonheit nun be-
endet ward,

O Siegel allen Aufruhrs, so vollbring’ der Mondentspaltung Wunder!

Wenn er wie Moses, Imrans Sohn, o jenem Feuer ja begegnet ist,
Dann zeige sein Erstrahlen und erkldre jenen Busch!

Da nur fiinf Tage, wie man sagt, des Weltenganzen Herrschaft wahrt,
So reife seine Fundamente ein, ja, sei ein Held und tritt sie in den Staub!

Nesimi nun erkannte des Pistazienmundes Botschaft,
So bring’ den Siien du von diesem Zuckerfasse Kunde.

Ubersetzung - Michael Reinhard Hefs
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Les deux mondes tiennent en moi, je ne tiens pas dans
ce monde...

Les deux mondes tiennent en moi, je ne tiens pas dans ce monde,
Je suis | Etre et le Perle, dans les deux mondes je ne tiens pas.

Le Trone et 'Empyrée, le Kaf et le Noun en x_m\i s'|_n~.£‘run!,
Iréve de mots, silénce, dans I'interprétation je ne tiens pas.

Nul n‘a connu Dieu en maniant 'hypothese et le doute,
Celui qui Le connait, sait : dans I'une et l'autre je ne tiens pas.

Considere I'attribut et reconnais en lui I'essence, v
Moi qui suis ame et corps, dans I'ame et le corps je ne tiens pas.

Je suis I'huitre et la perle, Le Jour dernier et le Sirat, 5
Jai tant de biens et tant d’étotfes que dans le souk je ne liens pas.

Je suis le Trésor caché, je suis les Yeux qui voient,
Mais moi qui suis diamant, en la terre et I'océan je ne tiens pas.

Océan je suis, mais mon nom est Adam et je suis homme.
e suis le Sinai, mais dans I'arche du monde je ne tiens pas.

Je suis I'ame et le monde, je suis le temps et le monde
Mais, fait étrange, dans ce monde et dans ce temps je ne tiens pas.

Je suis I'étoile et le ciel, je suis la Révélation et I'ange,
Mais arréte ta langue et tais-toi, dans cette langue je ne tiens pas.

Je suis atome et soleil, %e suis les Quatre, les Cinq et les Six,
A toi de déchiffrer la glose, car dans la glose je ne tiens pas.

Je suis l'essence et l'attribut, je suis la fleur et le miel,

J'observe le Kadr et le Barat mais dans Ta bouche close je ne tiens pas.

Je suis le buisson ardent, je suis le roc qui gravit le ciel,
Regarde bien cette flamme, car dans cette flamme je ne tiens pas.

Ig suis le rpiel et ]elsucre, je suis le soleil et la lune,
J'apporte l'esprit vivant, mais dans l'esprit vivant je ne tiens pas.

Je suis l'ayc_et la ﬂé_che_, vieux je suis et je suis jeune,
Je sais la joie du Djawidan, mais dans [‘écrin du sage je ne tiens pas.

Me voici devant toi, Nassimi le hashimite, le Kurayshite,
Mais mon Signe me dépasse, et dans ce Signe je ne tiens pas.

Viens, entends cette parole car I'Ame est Verbe...

Viens, entends cette parole car I' Ame est Verbe,
Et les cieux lointains sont le refuge du Verbe.

Aux six cotés préte Ioreille et constate

Que le Créateur de I'Univers est Verbe.

Saisis que ne font qu'un Messager et Message,
Saisis que le verbe exprime le Verbe.

Réfléchis bien la-dessus, toi qui es sage,
Et tu comprendras qu’insoupgonnable est le Verbe.

Supréme miséricorde a dit du cceur le Prophete,
Car il sait que I'ame du cceur est le Verbe.

1l a dit : «Kaf et Ha te seront salutaires»
Et Ali sut que le salut est dans le Verbe.

Le Verbe na ité créé, cest 'évidence méme,
Et pourtant de vil prix aujourd’hui est le Verbe.

O vaste Intellect, 6 Trone, Tablette et Galame.
Le ciel et ses éléments, tout ceci est le Verbe.

Enveloppe et noyau, commencement et terme,
Evidence et mystere, tout ceci est le Verbe.

La preuve de la Raison, la preuve de 1'Origine,
Ce que chacun entend, tout ceci est le Verbe.

Le Kaf et le Noun ont fait naitre le monde,
Si tu le saisis cest que tu saisis le Verbe.

Jésus, homme pur, et Mahomet le prophete,
Al-Mahdi, Imam du Temps, sont au cceur du Verbe.

Et si enfin tu désires I'explication exhaustive
Des raisons qui font que tous les étres sont Verbe.

Ouvre le Livre éternel, consulte les Sourates,
Et tu sauras que l'essentiel est dans le Verbe.

Le Verbe se suffit de son rang et de sa place.
La clef du secret, chacun le voit, es dans le Verbe

Et toi qui es homme d'esprit, 6 Nassimi, abrege,
Car sans terme ni solution est le Verbe.
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Me voici image de Mi,érjcordc ; regarde le
Miséricordieux, ¢’est moi!

Me voici image de Miséricorde ; regarde le Miséricordieux ¢ est
moi Y
Je suis Esprit absolu et Verbe ; le « Kaf» et le Coran c'est moi.

Clest moi qui ai révélé le mystere de la montagne de flamme,
Moi qui de ce feu est I'Abraham ; Moise et Amram cest encore
moi.

Je suis Jésus et Alexandre, je suis I'eau vive du jardin édénique,
Ainsi que Khizra je suis immortel, et la sou de vie c’est moi.

Je suis la mer et le rivage, je suis la coquille et la perle.
Je suis la perle de cette mer, et la perle de rivage cest moi.

Je suis V'Intellect et la Beauté, les attributs et le désir,
Je suis la Perfection ; 'amant que perfection subjugue c'est moi.

Je suis l'empire des ténebres, je suis la perdition, la vie, la mort,
Pour le pieu suis Noé et Iarche, mais pour I'impie le chatiment
c’est moi.

Je suis médecine et médecin, je suis guérison et souffrance,
Je suis celui souffre et le remede a ses maux c’est moi.

Je suis Livre et lettres du Livre, je suis Verbe et interlocuteur,
Je suis la parole, le tribun, et I'argument c’est encore moi.

Je suis le tavernier et le vin ; je suis le vigneron et I'ivrogne.
Je suis Salsabil, I'Echanson, et le vin et la coupe c’est moi.

Je suis priere et couchant, je suis faux, fourbe et hypocrite,
Je suis la Foi monothéiste ; la flamme de Religion c’est moi.

Je suis la Félicité, la Miséricorde, la Générosité, la Clémence,
Je suis Aise et Eternité ; le Paradis et ses jardins c’est moi.

O Nassimi, soucie-toi de connaitre Dieu et de le reconnaitre,
Car tu est fils d’Adam, et celui a qui Dieu donna nom d’homme
Clest toi.

Depuis que I'Aimée me grisa aux agapes éternelles

Depuis que I’ Aimée me grisa aux agapes ¢ternelles,
Ce monde qui appert a mes yeux sans recours est grise.

Je suis I'ivrogne du palais, mais d’une autre fin je m'enivre,
Et ne dis pas, 6 hodja, que I'oisiveté mait grise.

Ivre je suis, mon corps au Jour dernier a ne pas reconnaitre,
Du vin de la réunion avec Dieu mon Aimée m'a grisé

Je suis un pochard, un ivrogne, 'ai mon coin dans le bouge
Car je suis n¢ croyant, amoureux enivré et grise.

L’Esprit universel s'ébranla, ce fut la Création du monde,
Sur I'ordre du Kaf et du Noun, le monde d'un coup s'est grisé.

Grisé le djinn, grisé 'humain, grisés I'oiseau et la béte,
Grisée la Terre, grisé Iair, grisée I'eau, et le feu s'est gris¢.

En une fois le monde fut créé par le vin de la sublime vigne,
Grisés le Trone, ' Empyrée des deux mondes, et la lune grisée.

Mon amour s'est engoué du vin de 'exaltation divine,
Sache que I'Empyrée, les étoiles, les planetes sont grisées.

De la Terre aux Pleiades, tout ce qui dans I'Univers existe,
Du vin du Tout-puissant, 6 hodja, irrémediablement s'est grise.

Adam, et Eve, Anges, Houris, Ephebes et créatures humaines
Kawtar, Tuba, Eden et leurs sublimes visions sont grises.

Grisés Noé, David, Salomon, Zacharie et les saints patriarches,
Mojise et Jésus sont grisés, I'Elu de Dieu, Mahomet est grisé.

Le Commandeur des guerriers, le divin Lion chef des fideles,
Le Fauve a l'attaque des mysteres sacrés, Ali est grisé.

Les propheétes et les saints, les élus et les juste
Au festin du Seigneur définitivement sont grises.

Grisés le cadi, le muphti, le soufi et les purs, d'une gorgée
A la Coupe éternelle, croyant et impie sont grisés.

Grisés le tenancier du débit et le Capitaine des Mages,

87



88

Grisés la Kaaba et le temple, guenille et zunnar sont gris

Grisées la Foi et impicté, tous grisés comme un seul,
Amant, amante, amour, ami, comparse et rival sont gris

La négation du Négateur épuisée et le temps venu de boire,
e soufi a reconnu I'Unique apres que ce vin ledit grisé.

A peine nous a-t-on eu monté le vin captieux dela cave,
D'une seule gorgée, glotte, téte et turban se sont griscs.

Harpe et tambourin, oud et fifre enivrés sé dé hainent
Et dans la débauche effroyable orateur et discours sont grisés.

Toi qui est ivre, entre en la cite d’Amour et constate
Que les belles de ce monde, que les courtisanes sont grisces.

L'émir est grisé a la d’Amour, le hodja et I'esclave,
La route, la maison, la porte et les murs sont grisés.

Toi qui, gris¢ d’Amour, répeéte «Je suis Dieu» de par le monde,
Sache que Mansour a gravi le gibet, amoureux et grisé.

Notre cceur est Lumiére divine, notre chair est mont Sinai,
Et pour que chacun la vit, s'est faite Moise notre ame grisée.

L'heure du Messie al-Mahdi arrive, entends I'lmam du Temps,
Sur la face de Dieu rayonne la Grace, car Jéhovah est grisé.

Dieu nous dévoile Ses traits et nous révele Son essence,
De Sa lumiére aveuglante sont I'un et 'autre monde grisés.

Et au jardin d'Eden, en mélodieux rossignol qui se désole,
Répete le chant qui hante ton ame, répete-le, 6 toi qui es grisé.

Ceci est récit des mysteres divins dans la langue divine,
Fait par Nassimi, I'intime du Puissant, alors qu'il s'est grisé.

Les sages ont dit que Tes levres sont I'Ame, et cest
vra

Les sages ont dit que Tes levres sont I'Ame, et cest vrai.
Le Point caché, ont-ils de Ta bouche, et c'est vrai

Je les ai interrogés sur Tes levres-rubis, sur Ton visage
1ls les ont nommés Khizra et cau vive, et c'est vrai

Ceux qui se prosternent devant la descendance d’Adam
Tont appelée autel et face de Miséricorde, et cest vrai.

Les hommes justes ont trouvé Ton corps pareil au lotus,
Mais le peuple ne les a pas crus, alors que c'est vrai.

Ceux-la qui nient Ta perfection ne sont que démons et diws,
Ont déclaré les hommes de piété et les sages, et cest vrai.

Les créatures d’Eden, houris peuplant le jardin de Ta face.
Ont appelé Ta Face Eden et Paradis éternel, et c'est vrai.

Les hommes qui du Seigneur détenaient le secret du Sunna
Ont dit que Ton visage parfumé est un basilic, et cest vrai.

Les Saints thaumaturges ont dit que les Signes de Ta face Py
Sont la Table sacrée, sont le Coran révélé, et c'est vrai.

O Nassimi, les hommes justes ont dit que I'essence de ton étre
Est le Trésor omniprésent répandu sur la terre, et c'est vrai.
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Celui qui dans Ton image n'a pas su reconnaitre le
Créateur...

Celui qui dans Ton image n'a pas su reconnaitre le Créateur,
Celui-la naquit sans yeux ou fut aveuglé par le Seigneur.

En la séparation et dans I'ennui de son Aimée aux douces levres
[’amant est luminaire rayonnant sans objet, il verse des pleurs.

Mais son esprit est riche, son amour en sa pleine puissance,
L'amant auquel Dieu révéla la Vérité et prépara le feu d’Amour.

N espere point que puisse entendre la divine parabole
Celui qui distinctement ne vit cet Astre de splendeur.

L ange a beau servir cette jacinthe aux senteurs précieuses,
Je n'en ai pas besoin puisque le Sultan possede mon cceur.

Dans la maison de boisson le bon vivant Dieu-Vérité embrasse,
L'ascete dans la maison de priere s'en éloigne sans espoir.

Que le soufi ose a 'amant jeter la pierre accusatrice,
Sa pierre est creuse, il n’est que voir la face et I'intérieur.

Songe, asecte, a ce qui tattend a la mosquée en fin de compte,
O toi qui blame I'habitue de la taverne et I'incorrigible buveur.

La flamme d'amour a asséché les ruisseaux de mon ame en peine,
Celui qui aime, au feu lui-méme offre sa chair et ses liqueurs.

Dans l'enceinte de mon cceur Ton amour a éléve son temple,
Les neuf spheres célestes n'en pourront abattre les pierres.

L' Amour en clin d'ceil de mon dme a fait Ton esclave,
Le fidele compagnon jamais ne Te laissera solitaire,

En vérité, 6 Nassimi, importe-t-il que nul ne sache tes transports?
Des aveux de toute créature Dieu-Veérité n'est-il pasle Détenteur?

Loin de toi, Bien-aimée, mon ame s'étile, pourquoi m'en
soucierais-je?

Loin de toi, Bien-aimée, mon 6 ame s étile, pourquoi m en soucierais-je?

La fortune, la gloire et la couronne, pourquoi m en soucierais-je?

Quand je Te vis, en proie au trouble je fus frappé de mille maux,
Mais c'est d'amour que je me meurs, et de guérir, pourquoi m’en
soucierais-je?

Sachez, 6 musulmans, qu'avec I'Aimée le monde m'est une fete
agréable, N
Mais en la séparation d'avec I'Aimée, le monde, pourquoi m'en
soucierais-je?

Jai recite bien des priéres aux portes du temple qu'habite le Seigneur,
Mais si mon vceu n'est exaucé, de prier, pourquoi m en soucierais e?

Ta Bien-aimée n'est plus, 6 Nassimi, prends ton ennui en patience, .
Me plaindre et gémir n'étant de nul recours, pourquoim en soucierais-
ie?

je?
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A la vue de Ton visage, j 'ai dit : “Loué-soit le
Seigneur”

A la vue de Ton visage, j ai dit : « Loue-soit le Seigneur»
A la vue de Ton corps, j ai dit : «Ouvre mes yeux, Seigneur».

J'ai vu le réseau de Tes boucles distillant I'aromate,
J'ai vu le croissant de Tes sourcils — que les garde le Seigneur!

A la vue des ravages causés par Tes yeux séducteurs,
J'ai encore dit, stupéfié : «Que me garde le Seigneur».

Tes levres suaves me sont source d'ambroisie ineffable,
Levres nourries de la clémence et de la bonté du Seigneur.

J'ai vu Ton visage, et de cette vision ne me puis plus détacher,
Si Tu ne me crois, j 'en fais serment devant le Seigneur.

A la vue d'une si parfaite beauté fut pétrifié¢ mon cceur,
L'ceuvre du Tout-Puissant est ordre rendu par le Seigneur.

La parfaite fusion est dans les trente-deux caracteéres,
Cest fusion avec Toi, j'en prends a témoin le Seigneur.

Nassimi, sache-le, n'a qu'une parole,
S'il préte serment, c'est serment au Seigneur.

Tu as cédé ton Aimée a vil prix, tu 1'as mésestimée
gravement

Tu as cédé ton Aimée a vil prix, tu I'as mésestimée gravement,
Qu'est celui qui cede I' Aimée a vil prix, que vaut cet amant?

Aux mains ignorantes le connaisseur achete la gemme a bas prix,
Comment saurait 'ignorant le prix véritable du diamant?

De la méme fagon secret d'amant n'appartient qu-a lui seul,
Dis-moi comment sans aimer connaitre le secret de |'amant?

|
Prétentions d‘amoureux qui jamais ne souffrit pour I'aimee |
Ne sont que mensonge, ses aveux sont aveux impuissants. \

Celui qui cultive I'équivoque et dont le discours est trouble,

N en crois pas la parole, ne lui préte foi un seul instant. ‘
|
|

L'amant se désole qui n'a connu supplice d'amour affligeant,
11 sait trop bien qu'a I'Aimée plait de supplicier son amant.

O toi qui comme Mansour déclare «Je suis Dicu de \_/érité», |
Gravis le gibet, le monde d'Outre-tombe te sera apaisant |

Celui qui a son dam a laissé fuir les boucles de 1'Aimée,
Celui-la sur le sol a répandu le musc tartarc, I'inconscient.

La phare creuse de I'ascéte n'a d'écho que dans son ghqpclet,
A toi de dire, mon 4me, ce que douceur d'Aimer est a I'amant.

O Nassimi, je t'exhorte, ne vendsle diamantqu'au fin connaisseur,
Ne vends a l'ignare la gemme, ne lui vends pas ce splendide
diamant!
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La Clarté de Ton visage m est lumiére solaire...

La clarté Ton visage m'est lumiere solaire.
La douceur de Ta voix m'est fraicheur du Kawtar.

Aux rayons du cierge ardent de Ta face, s'éclairent
Dans les cieux et la Lune et le Soleil et Jupiter.

Harut et Marut pour avoir offensé Tes yeux enchanteurs
Furent pendus dans le puits la téte a 'envers.

Les nuages a Tes pieds se prosternent jusqu’a terre,
L'angélique cohorte avec zéle vaque a Tes affaires.

Le démon s'est enfui a 'approche de I’'Heure derniére,
Le sceau de malédiction lui tient lieu de banniere.

Le substance de tout étre, dit le Sage, est une perle,
Au principe de cette perle est Ta substance premiere.

Le souffle de Jésus ressuscita les justes d’entre les morts,
A Ton souffle Jésus et Khizra eux-mémes ressusciterent.

Ta face est un miroir dans lequel le fidéle se mire,
Clest la raison pour laquelle le fidele 'admire.

Nassimi est une perle péchée en haute mer d’Amour,
Diw et péri est celui qui ne se plonge dans cette m

L'infini Océan a brisé la nuit des temps...

L’infini Océan a brisé la nuit des temps.
L’Etre et I'Espace se sont mis en mouvement.

Lorigine d’Eternité en évidence a éclaté,
A quelle pratique au mystique se vouer ?

En toute parcelle s'affirme le soleil,
Le voici prosterné devant le Terre et le Ciel.

L'architecte compétent sexprime dans le plan,
Le rubis nous provient du pays de Badakhshan.

L'eau était amere, la voici élixir du Kawtar
Le poison sévissait, le voici suave nectar.

La nature a eu raison des effets du poison.
La Perle parfaite nous a apporté guérison.

Sont devenus Terre et Ciel la Vérité essentielle,
Tambourin, harpe et nay chantent «Je suis le Réel»

Croyant et Foi ne se distinguent nullement,
La Foi dorénavant se confond avec le croyant.

Toute goutte d'eau s est faite mer infinie,
L'infiniment petit s’est fait Jésus et Marie.

La pierre et I'argile sont devenues églantine,
Khosraw et Farhad se hatent vers Shirine.

Voici que I'amant assouvit sa passion,
Voici que négation rejoint affirmation.

Foi et hérésie en un seul se sont unies,
Amertume et douceur ne font plus qu'ambroisie.

L'ceuvre a engendre |'union des volontés,
Tour droit au Paradis nous conduit I'Unité.

La chair et I'ame sont d'unique amalgame,
Shariat et secte portent la méme soutane.
L'objet loin de lui rejeté I'ambiguité,
L'objet s'est fait universelle Unité.
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O toi qui cherches la regle, si tu as des yeux,
Entends ce qu'ils voient et sache ce que veux.

Le voile s est déchiré, Dieu s est révéle,
Sa puissance appert, appert Son éternité.

Tout retourne au néant, I'Etre nonobstant,
Tout s est fait mer qui a pris I'océan.

Si tu as bon ail, ouvre-le sans émoi :
La Vérité est en toi, su loin ne te fourvoie.

Tu verras alors que tu n’es ni ame ni sang,
Que tu es I'achevement de I'Etre et du Néant.

Puisque le fidele du fidéle est le miroir,
Consulte le miroir, tu pourras t'y voir.

Prends garde a Satan, évite son guet-apens,
Ecoute mon conseil, ignore son argument.

Celui qui s ‘est grise de ce vin consubstantiel,
Par sa grace s est gagné la vie éternelle.

Qui connait son ceur, connait I' Authentique,
Celui-la seme le bon grain au nom de I'Unique.

Toi qui fuit la Vérité pour battre les chemins,
Si tu n'es diw, adore le genre humain.

En I'homme qu'il a créé, Dieu s'est révéle,
Révére le genre humain, ne sois point écervelé.

Sonnent du Jugement dernier les bugles solennels,
O toi qui te dis fidele, n'entends-tu pas leur appel ?

Le Jour dernier est la, croyant secoue-toi,
Et si point ne m'en crois, ouvre les yeux et vois.

Aux vanités renonce, le Jour dernier s'annonce,
Le mal et le vice déferlent, entends la semonce.

Les bugles ont sonné mais tu n‘as pas cillé,
Ton pied a mi-chemin s'est soudain arrété.

Vo?ci le Jour de grace, la balance est en place.
Voici le Jour du jugement, s'avance le Sagace.

Mais toi qui t'obstines a refuser tempérance,
Tu n'es point mon ami et je nie tes outrances

Car celui qui fréquente I’Ame pure assidtiment,
Celui-la méprise les biens, le monde lui est néant.

De la terre aride je vis le termite sortir,
Son secret supérieur, je m’en vais te l'ouvrir.

11 porte dans sa dextre message et gonfalon,
En vertu de ces dons en ce jour je suis Salomon.

Je suis Moise non moins, j ai le baton au poing
Et le glaive divin est a portée de ma main.

Entre croyant et impie, sache prendre parti,
Malheur a I'hypocrite dont le mensonge sévit

Le peuple s'est vu remettre le baton de I Etre,
Sache qu en fail, c'est Harmonie parfaite.

De le parfaite harmonie procede aussi la vérité,
Le monde en est régi et I'absolue Vérité.

Et comme de la Vérité vient le juste chemin,
Sache que c'est celui que le pieu Naime a fait sien.

Le jour ot tu auras choisi la divine Harmonie,
A jamais te seront épargnées miseres et vilenies.

Les houris de 1'Eden en sont |'image approchée,
Miséricorde et Clémence en précisent |'idée.

Aussi je chante Ta gloire et salue Ton esprit,
Par la bouche choisie de notre seigneur Naimi.

La Vérité s'est faite homme, la Vérité I'habite.

Prosterne-toi devant | homme, assurément il le mérite.

Toi qui ne veux démeériter, recherche la Vérité,
Applique ton zele et ta foi ala faire triompher.

Le souffle de Nassimi de I'Ame étant I'équivalent,
Sache que c’est une mer, un trésor de brillants.
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Le temps s’est écoulé et les cycles ont fui...

Le temps s'est écoulé et les cycles ont fui

Mais mon unique objet, c’est bien toi mon amie.
Celui qui te convoite, je le connais assez,

Nuit et jour il séjourne au dernier Paradis.

Le vrai soupirant dit que suaves sont tes levres...

Le vrai soupirant dit que suaves sont tes levres,

Que Khosraw les mérite et Farhad s'en enivre,

Que ton corps est pareil au cypres et au buis, :
Qu'a I'écart de tes yeux plus longtemps ne peut vivre.
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Notre ceeur s'est épris d une belle...

Notre cceur s'est épris d'une belle,

Ses yeux sont noirs, son cheveu rebelle.
Toute coquetterie méritant égard,
Rendons hommage a la demoiselle.

Ce jour-1a nous nous éprimes d'une Reine de
beaut

Ce jour-la nous nous éprimes d’une Reine de bea'uté,
Ce jour-1a nous nous éprimes d'un Astre de clarté,
Le jour o1 Fadlallah a subjugue notre caeur,

Ce jour-la nous entrames dans la voie de Verité.

Traduit Par - Alexandre Karvovski
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Two worlds within me fit, existing side by side...

Two worlds within me fit, existing side by side,
Yet narrow is for me this world where I abide.

The heavens and the carth within me are confined
But what I am but ill in words can be defined.

From nature I derive, of her [ am a part,
And when of me you speak from this do not depart.

Conjectures lead astray, to guess is but to err;
Be guided by the truth and put your trust in her.

Part form and content not if you would have me whole:
1am the body, aye, but too I'am the soul.

No treasure-house contains the riches that are mine,
The pearls, precious stones, the silks of rare design.

Great, shining, wondrous gems within me lie concealed,
So heavy are my crops that none can count the yield.

Man is my lofty name. I am Mount Sinai,
Life and eternity, the world, the boundless sky.

1am the universe, the spirit, and the dream,
The banks I overflow of time’s unending stream.

The stars, the silent orbs, and fate are part of me,
Be mute. No tongue can paint my image truthfully.

I am the golden Sun whose glory never wanes;
Describe me not in words, for I will burst their chains.

I am a man of weight to whom respect is due;
1am a sweet too hard for children's teeth to chew.

I give off sparks like flint, I can be set aflame,
Yet fire cannot devour this that to be I claim.

lama fouvnt of love; life I beget and mould,
But there is more to me than life's short span can hold.

Both youth and age am I in all their riches decked;
My treasures are too great for mirrors to reflect.

Though famed is Nasimi and noble is his name,
Yet is the man in him far greater than his fame.

Translater - Irina Zheleznov

Who within your form his own Creator cannot app-
rehend...

Who within your form his own Creator cannot apprehend
Such a person blind into the world did the Creator send.

Separation from beloved lips and yearning for her love
Make the burning candle melt in grief and bitter tears descend

No one lived in idle thought nor was his loving immature
When his love was kindled by the Truth and God its flame did
tend.

He who has not clearly seen the twin-are brows of the full moon
The Koran's symbolic message shall not lightly comprehend.

Though an angel servant tends her fragrant locks of hyacinth
I no servant need: to me the sultan shall himself attend.

Revellers have merged with Truth. The zealot is remote from it.
On the prayer-house chief and on the tavern drunk your glanc-
es bend!

There's Sufi hurls at lovers stone-rebukes from time to time.
But they 're hollow stones. This Sufi's form and essence compre-
hend!

See what final late awaits you in a corner of the mosque.
You who revellers and drunkards of the tavern reprehend!

Love for you has burnt my soul to ash and all my heart con-
sumed. -
One who falls in love so deeply everything to fire commends.

In the city of my heart your love has such a palace raised
That the spheres of heaven shall its well-knit fabric never rend.

From the start your love has made ray soul its close companion.

He who knows the rights of comradeship shall never leave his
friend.
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O Nesimi, do not grieve that no one knows your state of mind.
All men’s frank and secret thoughts the God of Truth can ap-
prehend.

O love, now you are gone, of soul in body what need have I?
Of wealth and courage, throne and crown of glory what need
have I?

My sores I healed when I perceived your presence, O Fazlullah.
I sorely miss you now, of other healing what need have 1?

O Muslim, know the world is pleasing with your beloved there.
Now I am parted from my love, what need of the world have I?

I said so many prayers at the Creator's heavenly gates.
If what I wish is not fulfilled, what need of the prayers have 12

Your love has died, Nesimi. Patient be, don’t utter cry!
And if I bear the pain today, of sighing what need have I?

Translater — Peter Tempest. Compiled - Vagif Aslanov

When I saw your face, I said: “Give praise to God!”

When [ saw your face, I said: “Give praise to God!”
When I saw your form, I said: “Say this is God!”

Then I saw your tresses shedding perfume sweet,
Arching like a bow your brows, so help them God!

When I saw the plunder of your robber eyes,
For a second time I said: “So help them God!”

It's healing source-the sherbet of your lips,
For they have drunk deeply of the grace of God.

From your face I cannot tear away my eyes.
If you doubt my words, I'll swear to it by God.

Overwhelmed my heart is by your beauty’s charm.
Deeds of the Almighty are the will of God.

All the wisdom of the letters thirty-two
Lies in union with you. I swear to God.

Once Nesimi has a solemn promise made
He shall keep it, for it is a vow to God.

Translater — Peter Tempest. Compiled - Vagif Aslanov
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For a fig you sold your love. Its proper price you
did not Know...

For a fig you sold your love. Its proper price you did not know.
Worthless is a man who for a song lets his beloved go.

Pearls from hands of foolish people buyers cheaply may ac-
quire.

Can a man who knowledge lacks a splendid pearl’s true value
know?

Love's close secret should be known to none but him who is in
love.
Can a man who does not love the lover's secret ever know?

Who for love of his beloved has no sacrifices made,
Has no rightful claim to love. His vows of love are but a show.

If a man is double-dealing and his utterance is false,
Do not trust his utterances, do not heed his tales of woe!

1f a lover s not tortured by his love, what shall he do?
Never-ending grief on lovers do beloved ones bestow.

Take the noose, burn brightly-you who, like Mansur, say: “I am
God!”
You in other worlds will gain a haven safe from any foe!

Men who let love's tresses from their fingers slip to stay alive,
Blindly in the dust the fragrant musk of Tartary do throw.

The ascetic's rosary repeats: “There is no God but God!”
But to me, sweet soul, repeat what pleasures loving lips bestow!

O Nesimi, sell you pearl to one who is a connoisseur!
Do not sell your splendid pearls to those who only folly know.

Translater — Peter Tempest. Compiled - Vagif Aslanov

If you would scent the air with fragrant hair, I beg
you refrain...

If you would scent the air with fragrant hair, I beg you refrain
If you would seize all faith and steal my heart, I beg you refrain.

O beauty with the moonlike face, you have discarded the veil.
If you would start the rush of Judgement Day, I beg you refrain

Your cheeks and moles for men of one God are “the tongue of
the birds”.
If you wish to transfer the tongue of birds, 1 beg you refrain.

Since your moon-face has cast veil from “lam the Truth of
God!”

Why’ should you wish to hide the Truth divine? I beg you re-
frain.

Your face God's “hidden treasure” is. You show the mirror your
face.

If you desire the world entire to show, I beg your refrain.

Your best sword-lash you offered to the drunken Turk of your

eyes.
1f without feud you wish to shed men’s blood, I beg you refrain.

Are not your lashes rows of arrows set to conquer a heart?
If you would turn your brows into a bow, I beg you refrain.

You shook your tresses all about, you threw them into the wind.

If you would leave a heart without a home, [ beg you refrain.

The verse “Eternal Being” was sent down your beauty to mark,
1f you would show the meaning of the verse, I beg you refrain.

The veil, Nesimi, from the face of Truth you wish to remove,
You seek to influence idolaters? I beg you refrain.

Translater - Peter Tempest. Compiled - Vagif Aslanov

209



20

For the sherbet of your lips the very spring of life did thirst.

For the sherbet of your lips the very spring of life did thirst.
For the moisture of your pearls my soul was eagerly thirst.

Is there anyone who is not thirsting for your smiling lips?
It's not only smiling tulips for your smiling two lips thirst.

When the morning breezes blew towards your amber-scented locks,
For a lover's meeting with you did the fresh sweet basil thirst.

Keen the sugar was to savour the sweet flavour of your words.
O how sweet your words must be if sugar cane for them should thirst!

O my heart is bleeding from the suffering and pains of love!
It would seem that my beloved for my heart's blood is athirst.

Shall your anger have no limit? Pity for your lover show!
Itis for your pity that your captive lover athirst.

Iam lovesick. Merey show! Come, understand your lover's state!
You who have the healing touch, to meet you is my heart athirst.

Paragon of beauty, tripping daintily and coyly, come!
For the blessed dust upon your feet my eyes do keenly thirst.

O Nesimi, cast your words upon the ocean as a gift.
There to greet and heed your words the pearl and jewel are athirst.

Translater — Peter Tempest. Compiled - Vagif Aslanov

At love's most sumptuous feast was I with love
made...

At love's most sumptuous feast was I with love made drunk

Is not this why to me besotted seems the monk?

Of love I took a draught, I worship at its shrine;
Think not, a pious one, that I am drunk with wine.

Love leaves me dazed and sick, I stagger, overcome,
Whene er to its embrace, enchanted, I succumb.

1am a drunkard, aye, but wine to me seems weak;
Upon the couch of love sweet solace do | seek.

When man, by Nature's will, did first appear on earth
A dram of love did he receive from her at birth.

Wind, water, fire and flame, the world is drunk with love,
The devil and ghost, the serpent and the dove.

The earth, and heaven too, this would I say on oath,
So trust my words, I pray, are sots and drunkards both.

The sky reels drunkenly; the stars, half-swooning, wink
Of love s sweet-scented wine a cupful did they drink.

And so in paradise did Eve, and Adam too,
Men, angels, houris, sprites, the faithless and the true;

Kings, prophets, holy men, Mukhtar and Suleiman,
And Noah of the Ark, and Jesus everyone:

The Shah Mardan, Kerrar, the heathen, the devout,
Those who are firm of faith and also those who doubt;

Apostles, saints and seers, the scorned and the extolled.
The sages and the fools, the young, the very old.

The zealous, Mufti claims his share in open glee;
The Ghadi, holy one, joins in the revelry.

The tavern-keeper drinks, the tavern haunter too,
The dervish and the priest wax maudlin o'er the brew.

The infidels, the giaours partake of love with zest;
All lovers are alike, none differ from the rest.
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The outcast Angel drinks who waits at Heaven's door;
The mystic tires a sip and, thirsting, calls for more.

Love's fumes are wondrous strong, and though the cup be
small,

He who doth fill it full, may reel and, stumbling, fall.

A drop will make one faint, one’s limbs to wax ‘twill turn,

With passion’s melting fire one’s hear “twill sear and burn.

The voices in the inn are hoarse and shrill with wine;
The flute and tambourine, carousing, moan and whine.

There is a city where love reigns and lovers dwell;
Come, knock upon its gate, and enter for a spell.

No man who there abides, the morning sober meets:
The city walls are drunk, the market-place, the streets.

Alone the drunkards leave upon this earth a trace.
Mansour was right, for love doth all of life embrace.

Our hearts reflect the glow upon Mount Sinai;
We who are drunk with love can happy live and die.

The Universe is drunk, for drunk it's meant to be
This holds the keeper of both time and destiny.

The sun itself is drunk, else would it give no light;
Tis clear to Nasimi, no veil obscures his sight.

The secret has he probed of love's mad drunkenness,
And now in flaming words his knowledge doth confess.

Translater — Irina Zheleznova

Framed by its dusky locks, your face my heart
ensnares...

Framed by its dusky locks, your face my heart ensnares;
1 burn with passion’s hopes, its yearnings and despairs.

O eyes that glow like stars I am the helpless prey-
Torment me, sweet one, not thus cruelly ere you slay.

But rarely to the end the cup of bliss is drained;
Yet think what pain is mine who is by you disdained.

Count not your beads, I beg, hide not in prayer from me;
A lover is no bird to cage thus mercilessly.

Your beauty night and day | praise in sheer delight.
I 1 desist, o Lord, turn not my day to night!

You promised I might drink of Eden’s gushing spring-
To me not wine-a cup filled with its waters bring.

While you repel my love, there is no peace for me.
Spurn not, 0 houri mine, your faithful Nasimi!

Translater - Irina Zheleznova
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Need I my throne, need I my crown, my lands and castles,
tell me, love... :

Need I my throne, need I my crown, my lands and castles, tell me, love,
Need I the heart within my breast if you and I be parted, love.

You are the fever that consumes-I waste away beside you, love,
You are the balm that heals my wounds-I live anew beside you, love.

Love is a joy, a priceless gem-no Moslem dares deny it, love,
What need have I of life itself if you and I be parted, love?

Ioffr;red vows, [ sent up prayers, [ knelt before my Maker, love,
But if my dreams go up in smoke, then truly prayers are futile, love.

My love is (;lead»what use to weep, what use to mourn, O Nasimi?
If you love is dead, and I can live, then tears are vain, O Nasimi!

Translater - Irina Zheleznova

The sweetness of reunion will he know and bless...

The sweetness of reunion will he know and bless
Whole heart was cruelly wrung by parting’s bitterness.

He only who did see the moon by arrows rent
Will watch it rise anew in joy and wonderment.

The nectar of your lips he who has tasted not
Is doomed to die of thirst and share a beggar’s lot.

To touch that mole of yours, I would give up my sight;
The fool who scorns my choice exists bereft of light.

Beside you precious stones are naught but clods of earth;
He will deprive himself who would deny your worth.

You are a cypress, aye, but not a full-grown tree;
A sapling’s grace is yours, its tender modesty.

The sun obscures the moon, so dazzling are its rays;
But you defeat the sun-your beauty dims its blaze.

O doff these silks, I pray-your loveliness they mar:
They fade, and you remain a never-fading star.

Translater — Irina Zheleznova
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En Mi Caben dos mundos, pero en este mundo yo
no encajo...

iEn mi caben dos mundos, pero en este mundo yo no encajo!
iSoy la esencia, no tengo lugar, pero en la existencia yo no
encajo!

Todo lo que cra, es y serd se enmarcaron dentro de mi,
icallate y sigueme, en las explicaciones no puedo encajar!

El Universo es mi verso, mi ejemplo es tu vida,
jcondceme por estos signos, pero sé que en signos no puedo
encajar!

A través de las suposiciones y dudas no se encontro la verdad,
el que ya sabe la verdad, sabe que yo en las suposiciones no
encajo.

Mira la profundidad de mi ser y trata de entender,
soy el ser con cuerpo y alma, pero en esta alma yo no encajo.

Soy una perla oculta en su concha. Soy un puente que conduce
al infierno y al paraiso,

asi que con esta riqueza, en las tiendas del mundo yo no encajo.

Soy el tesoro secreto de todos los tesoros, tengo pruebas de
todos los mundos,

yo soy la fuente de la joyeria- jen mar y el subsuelo yo no
encajo!

i

welofim

Aunque soy grande, pero soy Adan, soy un hombre,
soy una creacion de universo - jpero en la creacion yo no encajo!

Soy todo el tiempo y el alma. Soy todos los tiempos y las
edades, para todos no es extrafio que en ellos yo no encajo.

Soy el cielo, soy todos los planetas y el angel de la revelacion,
esconde tu lengua, que en tu lengua yo no encajo.

Soy esas piezas de todas las cosas, soy el sol, soy estos cuatro
elementos de la vida, 4
mirame con claridad, ya en esta claridad yo no encajo.

Soy la esencia del personaje y el zicar en flores escondidas,
en las bocas cerradas yo no encajo.

Soy el sol, soy la luna, soy la miel y el aztcar, :
regalo almas a todos los seres, pero en las almas yo no encajo.

Soy cuerda, soy arco y soy joven y vieja, .
soy el poder y la riqueza eterna, en las edades yo no encajo.
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In me convivon due realta,
ma alla realta io non m’appartengo

In me convivon due realta, ma alla realta io non m‘appartengo.
Son’io com’un gioiello che vaga nello spazio, all’orto di una casa io
non mappartengo.

Delle cose del ciel mi curo, trovando parole.
Pesato al dire, so tacere; al parlar vano io non m‘appartengo.

La mia natura ¢ 'umilta, la sostanza delle cose la mia guida.
Mi riconoscerai da questo segno, anche se a questo segno io non
m‘appartengo.

C'e chi si fa d’ipotesi e al supporre di cosa fosse il Vero,
a queste loro congetture io non m‘appartengo.

Guardando un’immagine comprendi di che lei sia, in anima e corpo &
la mia vita.
All'anima e al corpo io non m‘appartengo.

So esser dolce, so esser duro. Sicuro procedo nel destino.
Di tal ricchezze a lor pur io non m'appartengo.

Sono un tesoro nascosto nel mare, sono occhio sul mondo.
Sono pietra preziosa nella miniera, ma al mare e alla miniera io non
m‘appartengo

Vivo come mirabile creatura, il mio nome & quello di Adamo, sono un
uomo.
Sono I'arco e la freccia, ma pur in questo io non m'appartengo.

Ho I'universo nel mo spirito, pienamente vivo il tempo.
Ti parra strano, al mondo e al tempo io non m’appartengo.

Sono un angelo profumato d‘assenzio, pur un angelo che
rivelazione porta. j
Eppur trascino lingua in terra a dannazione, a cotal rettile io
non m‘appartengo.

Sono minuscolo, sono il sole, una pedina e un re,
osserva tu I'immagine, a quanto detto io non m‘appartengo.

Piango per la mia anima, piango per il destino del mio cuore.
Curo come un giardiniere le mie piante. Ma a questa cura io
non m‘appartengo.

In me ¢’ un rosseggiante melograno, in me una celeste
discendenza. In me vedi una coraz: '
Son linguafuoco ardente. Ma a questo grande fuoco io non
m’‘appartengo.

In me pentimento, in me dolore, in me martirio, in me dolcezza
S0No.

Perdono nello spirito, ma in questo spirito io non m'appartengo.

Eccomi a voi, sono Nasimi, colui che veglia, il n‘\artire,
& grande il verso mio ma al mio verso io non m‘appartengo.
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Ascolta questa dolce parola...

Ascolta questa dolce parola,
va leggera in ciel questa parola.

Chiunque puo dir che ess’e sapiente,

divina, creativa, parola.

Chi la comprende & saggio, in suo,
sacra unisce al dire la parola.

Lunghi dir dolore non leniscono
ché limit’'ha in stretto la parola

Mira in questo sacro detto, saggio,
al capir grand’e questa parola.

Disse il profeta: amica é Ianima
perché vide in cuor suo la parola.

“Sia si 0 no il vostro dir” fu detto,
seppe Ali, di libera parola.

Draltra natura si para d’essenza
ricorda esser dono la parola.

Sapienza in trono, stilo mirabile,
¢ parte ai semplici la parola.

Com’era nel principio e sempre
rapida e frecciante ¢ la parola.

S'e dimostrata giusta al popolo
cura il dir: eterna ¢ la parola

Da Dio il comando, e il mondo fu
intender e chiara la parola.

Santo e benedetto il nome Ahmed
sempre amata e viva la parola.

Questo se vorrai tu capirai
cosa damorevol ha parola.

Scritto gia passo nell “Immortale”,
come tu sai, dolce & la parola.

Mai a lei fia giusto onore in vero
fu ben dettata, a me parola.

Si come suol esser breve al saggio
Nasimi’ tesoro é di parola.

saclefin -

Loviorne

Se cor donasti, di cor torn non chiedere...

Se cor donasti, di cor torn non chiedere,
sincer damor, sincerita non chiedere.

S'infid’e il mondo, in chi la fiducia?
Siffatt’e il mondo, fiducia non chiedere.

Se al mondo tu non ve’ di fior ma spine,
accorto Tu! Non rose invan al chiedere.

E d’oro la sapienza e il suo compenso,
nesci quell’or e d’altr’oro non chiedere.

T'inganna il dir che non sia ver di Satana,
progenie sua tutt’e menzogna a chiedere.

Pungente al cuor é chi discorre al vero,

a chi e di lingua piatta il ver non chiedere.

Van'¢ il mondo, bestia chi ne desideri.
Non di lui bramar il brutto e chiedere.

Tu sai che di liquor d'inferno ¢ il mondo
daiuto a quel l'antidoto non chiedere.

S}, 'amor del mondo é fardello ingrato,
fa legger suo peso, di quel non chiedere.

Giust’ & dunque il che, d’oggi tu Nasimi,
celassi pur, questo scoprir, non chiedere.
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Deh pur, non farlo!

Se vuoi negarmi il tuo volto, deh pur, non farlo!
si veder miei occhi in pianto, deh pur, non farlo!

Sparsa e la tua chioma sul volto candido,
voi'l mio cantar folle d'amor, deh pur, non farlo!

All'arco delle ciglia €1 tuo nasconder
d’occhi il sanguinar silente, deh pur, non farlo!

Scindi’l mio cor dal vino della fede,
d'iride o cara, tu mi umor, deh pur, non farlo!

Nel tuo amor ¢ la infinita ricchezza,
d'e mia vita, se mi ferir, deh pur, non farlo!

A non aprir di rapido il tuo velo,
nascosta a mantener l'eta, deh pur, non farlo!

Appar inver ch'il cor d’amor mi brucia,
tu prostrarmi vuoi al mondo, deh pur, non farlo!

Mergo d'aculeo a freccia alla tua vista,
tu mi pieghi com’un arco, deh pur, non farlo!

Rovina & il tuo amor che in cuore m’abita,
cola'l tuo permaner bramar, deh pur, non farlo!

Nasimi certo sa al sapor tal bocca,
se sia quel tavvicinassi, deh pur, non farlo!

“...franto...”

Fedeli, ho nascosto il mio amor franto
si piango il corpo all‘anima franto.

Mia bella, dispero in preda a mancanza
un mar di lagrime agli occhi s'e franto.

Di quel mal fui sconvolto e pur malato
che poteva lenir dolor fu franto.

Ingiallito ho'l viso, rossastro il corpo,
il sole mio prezioso o cara e franto.

Forze e costanza ven’ meno, che fo?
Folle d'amor, ruzzo da fonte franto.

Mal mi verranno nel di del Giudizio
come Giuseppe da Canaan franto.

Saprai tu spenger quel timor di foco?
Nasimi, a tutti 1 ius di fede ¢ franto.
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Cosa faro?

Amor mio, da te tolto cosa faro?
Pur ricco o incoronato cosa fard?

Volto tuo sublime é cura, se malato
in tua passion, d‘altra cur cosa fard?

O fedeli, si I'amor contenta il mondo
s'io tolto dal mio amor cosa qui or fard?

Molte preci lasciai in porta al mio Creator,
non accolto il mio desio, cosa fard?

O Nasimi, alla luna e a sua bellezza, / consolati paziente,
pur saggio e pur paziente /del pianto alla mattina cosa fard?

Destati!

Se disdegni conoscer te stesso, destati!
Ricorda che menzogna ¢ il mentire, destati!
Non esser prono a un mondo fallace, déstati!
Segui virti1 per tua perfezione, destati!

229



230

Luna e sole attiran lo sguardo ammirato, e sia!

Luna e sole attiran lo sguardo ammirato, e sia,
unguenti e ambra proteggono i capell, e sia, i
Nasimi del mondo ¢ un re, e sia, :
fa girar suo giro il tempo, e sia.

Va a chiedere...

Tu ch’hai il cor in pena, / tal farmaco va a chiedere,
il meglio e in dove tu / va alla tua amata a chiedere.

Se come Khizr vorrai / tu vivere per sempre
in spirito tu prova / vita sorgente a chiedere.

O tu, sacro usignuolo / che in gabbia sei caduto
la gabbia rompi e va /il tuo giardino a chiedere.

Non nuovo é da scoprire / “attento alle tue spalle”
la buona sorte a tutti / d’'umanita va a chiedere.

Secondo nostra fede / fallace & il dir coi demoni
abbraccia I'uomo in vero / di comp:

Se tu vorrai in virtli / poi essere un brav'uomo
rispetta tu le leggi / e al gran sultan va a chiedere.

Nasimi, a chi & di bassa / non dare tua amicizia,
a chi & in giusto sentiero / tu fanne esempio a chiedere.

on va a chiedere.
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E pur si detto fu!

Sattingi alle sue labbra / avrai mirabil fonte. E pur si detto fu!
Gli augelli in volo hanno / 1o spirito di vita. E pur si detto fu!

Tu di tal grazia adorno/ in tua leggiadria,
e s'ha timor al dire: / & di ritorno I'Uomo. E pur si detto fu!

Ad ogni ovunque chiesi / il volto tuo qual fosse,
misericordia specchia / il senso tuo profondo. E pur si detto fu!

Riversi i girasoli. / cosi la gente ha detto,
Dio mio, perché perché!/ va tutto alla rovina? E pur si detto fu!

La madre a tutti dette / il prezzo dellamore,
cosi fu per Karim / moltaltri e Salomone. E pur si detto fu!

Chiesi in amor qual fosse / il nome del nemico,
tutti mi disser 'empio / chi d’infedele fosse. E pur si detto fu!

Chi non ha occhi certo / potra giammai vederti
del Cielo tu sei figlia, bellezza profetata. E pur si detto fu!

Se leggerlo da labbra / per me sembra impossibile
con attimi sospiri / di lingua é facil dire. E pur si detto fu!

Chial dir segreto anela / ben certo sa comprendere
perché i figli noscono /il latte della madre, E pur si detto fu!

Se il tuo respir non fosse, / I'eco in spirto, Nasimi, di Gesu,

perché la madre a tutti / dono di respirar correttamente?
E pur si detto fu!

Si e con te!

e con te!

Tu che te stesso ignori, conosci cio che ¢ sacro. Si e ¢
1 € con te!

La tua coscienza osserva, sua essenza scorgerai.

Dove pensi che arrivi / chi per vie torte andasse "
per te spazio ¢’& ovunque / di bell'anima ai passi. Si ¢ con te!

Con qual ardir direi /che il ver con te non & - Y
con i miei occhi ho visto / in te del ver il segno. Si & con te!

Se’n vai santo usignolo / cercar fiorito asilo -
mirati pur in spirto / del fior che gia & con te. Si & con te!

In settecento pagine / & scritto ¢id ch'¢bene ]
va lesto tu a studiare / I'or' del buon mattino. i e con te!

Disponi pur tue forme, Nasimi a spiegar che .
di Qaf l'uccello sacro /s'annidi pur in te. Si & con te!
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Tutt’e cosi ben chiaro!

Non chiedere al virtuoso / dond’ha sua gloria attinto. / Tutt’e
cosi ben chiaro!

Al sol parlar t'accorgi / se v'é di conoscenza. / Tutt’® cosi ben
chiaro!

Parola di profeta: / traspar la scienza in volto,
se guardi in volto un uomo / vedrai di ch’é sua scienza. / Tutt'e
cosi ben chiaro!

Non chiedere al derviscio / da chi sua arte apprese,
slc guardi attentamente / sua poverta te'l dice. / Tutt’® cosi ben
chiaro!

Conosci chi ha cuor d’oro / gia dalla sua parola,
q}:xan!’o valor d'amore / la sua passion rivela. / Tutt’@ cosi ben
chiaro!

Da cosa puoi saper / chi sia il tuo avversario,
dal dire suo sapro / dalla sua bocca torva. Tutt’® cosi ben chiaro!

Non dare all'ignorante, Nasimi, le tue perle,
che valga qual prezioso / a entrambi & noto e certo. / Tutt’e cosi
ben chiaro!

Mai certo fara male...
Se dal tuo cuor qualcosa / al mio interior venisse / mai certo fara
male.

In verita si sa / che punta d’ago a vena / mai certo fara male.

Mio re, che a me portassi / d’amor oppur daffetto,
se pur mio corpo fosse / tagliato in mille pezzi / mai certo fara male.

Mi giran torno 'ombre / la pelle sibilando,
ma se da te il dolor / venisse al cuor le vene / mai certo fara male.

Da un credo falso ebbi / un danno irreparabile, !
se da te sgorga o Re, / a chi ha fede il ver / mai certo fara male.

Se sol ferito & un empio / dal ver ei fuggira, 4
se vedi d’amor vero / in tutti i suoi colori / mai certo fara male.

Ripone nella fuga /lo scampo il traditore, ’
dil come nella sfida / al valoroso audace / mai certo fara male.

Del corpo di Nasimi / voi rettili, la pelle pur avrete "
seppur ebbe d’inciampi / a chi ¢ fedel virtuoso / mai certo fara male.

Interprete - Davide Gualtieri, Mais Nouriev
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B aror MMP 5T HEe BMelyChb

B wmern Bvectsires 0ba Mipa, HO B 9TOT MUP 51 He BMEIyCh.
"Tb, 5 HE MMCIO MeCTa, 11 B OBITHE 51 He BMEH1yCh.

Bce 10, 4T0 G110, €CTh 11 ByAeT, BCe BOIAOINACTCA 5 BO MHE.
He cnipaumsai! Man 3a Muoio. 1 B 00bACHeHbS He BMEIIYCh.

Bceaennas - MOI1 1IPeABO3BECTHIK, MOE HAYaA0 - KM3HDb TBOS,
Y 3Hait MeHs 110 THM 3HaKaM, HO A It B 3HAKI He BMEILyCh.
TpearoaoxenneM it COMHEHBEM A0 MCTIH He A0IIeA HUKTO;
K10 yctitiy y3iaa, 107 3HaeT - B PEATIOAOKEHbs He BMEIych.

Tlorayd:xe 3arasiiiin B MOI1 0OPa3 J 1IOCTAPaiicA CMbICA IIOHAT:
SIBAAACH TEAOM It AYIIOIO, I B AY1LLY C TEAOM He BMeIILyCh.

1 KeMuyT, B PakOBIHE CKPBITBIIL. 5] - MOCT, BeAY LIt B aa i1 B
pait. :

Tax 3naitre, 4TO C TaKiM GOTATCTBOM B AaBKI MITpa He
BMeIyCh.

4 - caMblit TaliHbIi1 KAaA BCeX, KAQAOB, 5 - O4€BHAHOCTb BCEX
MIIPOB,
51, AparoneHHoCTeit HCTOURNK, B MOPA M HeApa e BMeIIyCh.

XoTb 41 BeAVK 1t HEOOBATEH, HO A AjaM, 51 YeA0BeK,
51 - coTBOpetile BCeACHHO, HO B COTBOPeHEE He BMelILyCh.

Bce Bpemetia 11 Bce Bexa - 1. ymia 1 Mup - 5ce 970 5,
Ho passe 1ikomy se crpanio, uto B Hix s Toxe He BMelllyCh?

41 - HeBOCKAOH, 5 - Be nAaHeTE! 1 AHrea OT1xposenbs 1,
Aepu A3bIK CBOI1 3a 3yDaMu, 11 B TBOJI A3bIK 5 He BMeIYCh.

Sl - aToM Beex Belteit, s - COAHILE, A - IIECT CTOPOH TBOEH 3eMAN,
CKopeit CMOTPH Ha SCHLII AJK MOIL: 3 B 9TY ACHOCTH He
BMeLLLYCh.

51 - cpasy cyuHOCTI 1 XapaKTep, 4 - caxap € PO30it HON0AaM,
51 - cam perrieHse € OrpaBAaHbeM, B MOAMALILIL POT A He
BMEIILyCh.

51 - AepeBo B OrHe, i - KaMeHD, B30OPaBIINIICH Ha Hebeca,
Thi rAamMeneM MOMM AI00YHCH, A B 9TO 1AM He BMEILLy

S - caaakuit con, AyHa u coane. Auixaine, Ay 5 Aaio,
Ho aaxe B Ayiuy 1 AbiXaHbe BeCh 1EANKOM 31 He BMellyCh.

/K € TYIOIO TeTHBOIL,

Crapux, s B TO JKe Bpemst MOA0A, i -
51 - BAACTB, 5 - BedHOE DOTATCIBO, HO CaM B BEKA 5l HE BMELYCb.

Xots ceroars Hacumi st, 1 XatmsMiT it KOPeImT,
51 MeHbI11e, 4eM MOt JKe CAaBa, HO s 1 B C1aBY He BMellyCh.

Iepesex - Konemarmun Curonos
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Hacrasaenne

HenexxecTso - BIHO, HO ThI €10 He rieit.
Tor sternmy ro3nait, 400 crath elwe Myapeit.

BuITn KaaHocT padon - yaea HeBekA 11pespenHeIX.
OBBIMHO ueM rayTieir, Tem, AI0AM, Mbi CKyTIelt.

Y10 cei0T, 10 11 KHYT - TAKOB 3aKOH H3BEUHBIIL.
Thi cenert Bpaxkabl it CMyTbI He r1oceit.

UT0B rOPBKIX CA€3 He ANTH IOTOM B He3AeIIHEM Mupe,
3aech C1aOBIX HAKOPMIL, 3aMep3IIIX oborpeit.

Y106 e xaaers notom, He Tparn, HarpacHo Bpems,
Or npasanocti Gers 1 or TYCTBIX 3aTei1.

Her y 1e6s Gorarcrs - He naustHai TOprosan,
Yewm Toprosats Tede, Koraa Thi Beex Gearelt?

Byas nombicaamn uncr, seeraa OyAb Kperok AyxoM.
Haxoar tex, ko c1a6, 21060i1 HeAYT ObICTpeir.

Hecosepuenen mtp, ero ie nepeaeaars,
Thl 5TV MBICAL YCBOI1 1 TOPBKILX C1€3 He Jeit.

3aBUCTHIKOM He ByAb, OT 310HEIX AYM 136aBbest.
Urodel cnactiscs, He Hyan PaboM AypHBIX cTpacreit.

Beaukutit co3paa ayx seaukim uenosexa,
Emy Thi okopucs 1 B03a106m a10ei,

O Hacim, ne 6yap PpadoMm rpexa semHoro,
Te1 cam cyaTan 11 max, Thi - GO, Th Beex cuabHes!

Tlepesea - Haym Tpeties

1060BbI0 CO3aaH Mup

/l1060Bb, KOrAa OHa CHAbHA 1 DecriomaHa,
CPaBHIO 51 ¢ CyAHBIM AHEM, TPAAYILIM HEOTBPATHO.

Mrie kaxercs, 4TO b1 A1060BBIO CO3AaH MUP,
Ho u paspyiiien 614 A1000BbIO MUP CTOKpATHO.

Xouy s AMUE TIOITMATE, LAAAMIND - @ CaM B CHAKAX,
Ilyckaio B 11ea crpeay - crpeaa AeTHT 0HpaTHO.

Ho noycku 1e6s - Most Aopora B pait,
Tht - Aepeso B paio, OHO LBeTyIIe, CTaTHO.

SIBAeHMeM TBOMM BCTPEBOKEH eIt MIp,
W 3a 21060Bb Metist KapaeT MHP Hel[aAHoO.

UT0 YeTku, 4TO 3yHHAP, UTO KOBPHK A4S MOAMTR?
1B AOKOH TBOA - BOT YTO aAAaxy He OTBPATHO.

11th A0KOH TBOJ AQpUT GAAroyXaHbe Ham,
51 3Hal0: Ha 3emMAae Bce OCTaAbHOe CMPaAHO.

V1, MOXeT, B ABYX MIpax AHILIL KPacoTa TBOS,
Kak 6oxbs 61aroaats, OT BeKa HEOObATHA.

Ceroanst Hacimu riportea tebe xsaay,
A XU3HM NeTh XBaAy TaK CAaAKO H NPHATHO.

ITlepesea - Haym I'peGries
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A106MMO¥ TOHKIMI CTaH

A1001MMOIt TOHKHIT CTaH 51 OTIHCaTh XO0TeA
M ayury Ha Hee 5, KaK XaaaT, Haaea.

Kak BbiaeqitTh Tebs OT rops, ecau, ApyT Mo,
Tl ropsi A0 CHX TIOP elile He rpeTeprea.

Tebs He BUAEA TOT, KTO AyMaA: HOroXyAbcTso
CMmoTpeTh Ha DOXMIT AMK, KTO Ob1A BCeraa Hecmea.

VI TOT, KTO rOBOPHA, 4TO GOXKMIT AMK HEBIAUM,
Tak TBOTO AfIia HI pasy He y3pea.

A 5 roTOB OTAATH 32 6ar0 Halue BCTpeun
U aTOT MU, 1 TOT, OTAATH A1000i1 peaea.

TlycTs ipax TBOMX IIOAOLLB MOeJt CypBMOIO ByAeT,
Tlycrs Gyaer TyTHei1, TaK ©or MHe 1oBeaeA.

TlycTb A10A% 0OpeTyT GeccMepTbe, CTHX YiTas,
B koTopom Hacumu Tebs BocIieTst riocmea.

Iepeser - Haym TpeGies

1 caaBy MMeHM BO3AaM
Kak TauHCTBO, KaK TaalcMaH, s 9T0T Gpeuumil cBeT npuinea.
B CMepTH KaHyA ©e3 caeaa, s B BEUHOCTb, CAOBHO CaeA,

npuIea.

51 ¢ TaAMCMaHa CHAA TTOKPOB, M MPAK OT CBeTa cral 0arpos,
S| MIHOBAA MIUPBI M, B 3Ty TA0Th OAET, IpHLIe.

51 caaBy uMeHM BO3AaM, B KOTOPOM OblA CTOK MUPaM,

Tlycrs ByaeT ims MHe - AaaMm; A 3a TBOPLIOM BOCAEA ITpHiea.

Bce 3puMOe OKPeCT - MOil AMK, 3 BIOPOM BCe BOKPYT ITPOHMK,
S TaitHBI BCeX 3eMeb MOCTUT: BHSB CMBICAY BCeX IPUMET,
Hpumea.

Uro Hacumu 3a yeaobek? OTKpbIA OH TaitHy TaitH HaBex,
Caaraa OH I1ECHB, ¥ CAOB pasder K CTHXY, KOTOPBI1 CHIeT,
npyea.

Iepesex - Cepeeit Vsaros
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Koraa b1 - max

Koraa o1 max, rae cya Tsoit 1 ycras?
Koab Kpapuuit Tbi, rae TBOIT Beceablit Kpas?

He Besikoit nuithl TeHb NPHHOCHT CYacTbe,
Ho ecan 1t Cimypr, 10 rae tsoit Kadp?

Bech Goxuit MIp BMECTILACS B UeAOBeKe,
Mur cymectsyem, GOKBIM MHPOM CTaB.

Ho mecro mMyaperia e B 910M Mitpe,
V1 To1 TOMMIIBES, B 9TOT MUP TIOMaB?

Kak myxracu® ot sienns Ha 6asapax
Toprosiies, 410 Ham ATyT, 3aKOH IIONPaB.

Ul ecan o1 abaxaa, TO rae ckpyKaan?
O cosaarean, rae TBOII «HyH» 11 «Ka»?

Koan MiA0CTI ThE JKA@IID, YTO XK CaM MPOXOAMILID,
Pyt crpajaioniemy e noaas?

O Hacumu, Het Aumub 21061 rpaHmis,
Tul B 9TOM yOeKAeH 1 B 9TOM 1pas.

Iepeser - Hayat Ipebiies

Kak xaanp

Kak ’aap, 4To Ha 3eMae y HaC Apy3eit HeMHOTO,

3Aech, Ha 3eMAe, MOIf APYT - ANLIL Thi, O HEAOTPOTA.

Tak ocuacTAMBL MeHs, A100HMa MOs,
Koraa Tbl He cO MHOI, IHeTeT MeHsl Tpesora

CBOMM KOKETCTBOM TbI Pa3pyILILAa MOI A0M,
B AOMy Ay1LIt MO@IT Hit KPBILI, HIt 1IOpOTa.

Tlocrento A GeryT, He DOICs HIero,
TToA0KMMCsT AaBalt ¢ TODOIT Ha MILAOCTD OOTa.

51 rOpBKO €A€3BI ABIO, HOAMT MOAL AYIIIA,
Aniin o1 Te6s MOI1 CBET 1 0T TeDst HOAMOTa.

ACKeT 1AeT B MeUeTn, He BUAIT HIlIero,
Apyras AAs HEro HeMbICAIMA AOpOra.

A 81, 0 Hacumun, Ai1iib 0 AI00UT [0€1ib,
W nycrs Teb4 3a TO HaKa3LIBAIOT CTPOTO.

Iepesea - Hayat [peones
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Iecus BecHe

Hacrymiaa secna, i ¢ anna loansap npunoausiaach 3abeca TeHeit.
Bpenst Tepritit Mitiiy10, B GyTOHAX KyCTbI, 1f CAABI C KaXKABIM AHEM 3eAeHeil.

U, secerinm ortiem osapen, [10ancran, kak csutennoiit Cixai, 3ansiaaz,
Tprxoan, Morceit, HPHXOAN It B3TASAHI HA OTOHD I CHAHDbE BETBEIl.

Kax ycra, yabiGHy e GyTOHEI BOKPYT, 1 HECABIIIHO PAaCKPBLANCE LIBETH,
1 B ipexpactiyio posy ¢ HPHXOAOM BecHbI CHOBA DAHBIIT BAIOO.ACH COAOBeIL.

CKOABKO Pa3HEIX 1BETOB, CTOALKO APKIX LBETOB, HO 1104 YTPeHHITM
COAHLIeM OHIf,
Torepss necrpory, Bee ropAT 30A0THIM OTPaKEHLEM HEGECHBIX Ayueit.

Harion Mensi, Kpapumit, BeceHHUM BHHOM, 5t CpedpuCTyIO AeBy MuLy,
TopiecTyet 11BeTeHbe, HO HET elle PO3 Ha AAHHTAX AIOGUMON MOl

Tel nocaymaii: B cagy rHaLMHT 1 HAPLIICC LIEMTIYT HEKHO APYT Apyry
€083,
THalHT 1 HapLICe 3HAIOT TaltHy Oy, HIKOMY He PaccKakyT O Helt,

Ecaut xouens Thi ckpbIThIe TaltHbI y3HaTh, ecau Xovels TIPOHUKHYTH B
HHU4TO,
ApOMarbi 11BeTOB I11ycTh PpacckaxyT TeGe 0 Hauaae MIPOB U Belllelt.

Ecau xouels, 0 BHeMAIOIIII, 4TOGHI ceituac Bee Ha cpeTe OTKpBIAOCH TeDe,
Tl:l, MEA0AMIO B3SB, OTHIIIM B myﬁuHe BCe 3aKOHBI ABMKeHUs B Hell.

ECA Thi HE HEMOJ1, THALUMHT, TPIXOAH, OYAEM padbl 10CAyLIATE TEOH,
Thi, OTKyAQ BeAIKOE CAOBO B3AA0Ch, PACCKAKI, PACCKAKI HAM CROPEIL.

OBpaTiACa HalI MIP B PACLBETAIOULMIT Pait, XOIT PaiICKIe IypItit B

HeM, e &
TIpHOA@ANCH CaAbl, 1 PACKPBIAICH BUEPA HA ACPEBLAN ACCATKIL Oteit.

Thi AOBOAEH, UTO PO3BI IIOKPBLAT LBETHIK, 4TO KACMIUHEI BOKPYT

a3pOCAMCH? .
(P)ueuu 2TOT MM, 100 BCe IIPOITAAeT Yepes MATh TOPOITAILIXC AHEH.

TTycrs MOAOGHE! AbIXaHbIO VICyca cA0Ba, 4TO H3PEK IpeA Touonﬁacmm,
Bce PaBHO A5 TeGst Ge3pasAIUHbI O - HETY CHALY BepLI TBORIL.

IMepeser - Koncmanmun Cunonos
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He naao

VI3Men TBOMX MHe HIt Ha MHT He HaAo,
Pasayk, Koraa A1000Bb MOCTHT, He HAAO.

ToMy, K10 BAQIH YCT TBOMX AMIUIACH,
Vlckath KiBOIT BOAB POAHIK He HAAO.

CKopOb 0 Tebe - Moelt Ay BAaCTHTeAD,
OAHOIT AepKaBe ABYX BAAABIK He HAAO.

ToMitiun BAIOOACHHBIX - 1M 11 50Ab BO 5Aar0:
/leqnts 0T CKOPOI TOPEMBIK He Haa0.

e et Te6s, Tam BMECTO po3 - KOAIOUKI,
Mite Ges 1eds pos 1 IBOSANK He Haxo.

Ot Beka 1 B 210081 K TeDe Obia Bepel,
Kasts i qasars, Hit pyuiTs BMUT He HaAo.

[pitam, Tor - paiicKitit caa A1 BCeX BAIOGACHHBIX,
A Des Tedst Ha uto userink? He naqo.

W B aByx Mitpax, o APYT MOIt MHAOCEPAHBIIT,
Miie HIKOIO, KOAb eCTL TBOIT ANK, He Hao.

Venmpniero nexrap cuaaibs Myusrs,
Y100 B Ayiy 514 H3MEH IPOHKK, He HaAo.

Mee KiTh, Tepris Xecrokmit ruer pasayku,
Beauk an on, nap Heseank, He 1apo.

Koat ne obaeanin Hacumis coiaannem,
CKPpLIBATHCA OT HETO B TAIHUK He HAAO.

Ilepesex - Hayx Tpeties

T'ae Tb1, )XxeaanHast MOs1?

Tae Th1, 5KeaaHHas MO, ThI AYILY MHe 3aK11a, 1ae Th?
bl CBET Ouelt, THI B ABYX MUPAX DOTATCIBO MHE Aa1a, 1€ Thi?

O Tbi, b CAAAOCTD IYD BABOITHE HPUATHEE BItHa, TP,
CeOst He BItAeA 51, Mie KPOBE BCe CEPALLE 3a1111a, TAe Thi?

O b1, KaK po3a, HEKHBIIT APYT, C [1a3aMI, KAK HAPIHCC, TIPHAI,
Tul MHe Pa3ayKOIt, KaK IHIIOM, BCe TeA0 10pBaa, e Thi?

O, rae CrOKOICTBIE MOE, O, T1e repriexie Moe?
10608 Pa3pyILIHAQ TTOKOI, TePIeHIte COAIQ, TAe Thi?

S B nUT TOGOIO HpeBpaLLeH, OT CTPe., VIPeKOB 3aliliile,
C OpoBeit 1 £1a3 Thi A0 CHX MOp 3a0paAa He CHsL1a, 1A Thi?

51 MOTbLAEK, HO He MOIY CTOpPeTh OT AJKa TBOEro,
OroHb MOit, CBET MOI1, 4 yMpy He3 cBeTa 1t Terta, re Thi?

ApyrHx Apy3eit He HaA0 MHe, KOTAa 5 OT Te0s BAaa,
O ThI, 4TO KPACOTOI1 CBORIT BCeX B MIPe MPEB3OIILIA, TAe Thi?

Tae Th1, 3@MHOI1 It HE3EMHOIT, O TA€ Thl, XPaOPLITT BCAAHIK MOIT?
Pa3sayki ropbKasi Crpeaa MHe IPAMO B IPYAb BOILAA, T1e Thi?

Aaa Taithy OLITHSA 211X B 32101 TBOHM KVAPAM, CKaXH,
Mojt pOCTOBILIK, Thi HIKOMY 33101 He 0TAaAa, 1ae Thi?

Thi MYCKYC A4t CBOMX BOAOC cede B Tatapii Haraa,
Baaroyxauem Kyapeit MeHs! Tbi B [AeH B3sL1a, 1ae 1hi?

C paccBeToM TOChLAAl KO MHE AVIHCTBIIL 3a11aX KOC TBOMY,
51 B HeTeprienbi KAY. Metist Th CO cBeTy CKiaa, Tae Thi?

TToxmeabe BeuHOe MOe, € TODOI BABOEM Ha UTO Ham pait?
Thi MOTT HEKTap, ThI BpYUeHa MHe € paiickoro €1oaa, rae Thi?

Co BceMM AMBaMIt BpaXAy 3aTesia s 113-3a Te0s, A
Tl MHE rpaHHLIEIO ObLAA, Thi KPENOCTbIO OblAA, TAe Thi?

Ceroaus Gyaer Hacumy BaacTiteem CBoest 1008, .
O TBI, YTO CUACTBe M AI0DOBL OAHa MHE AaTh CMOIAa, A€ Thi?

Ilepeger - Konemanmun Cuxonos

249




Koraa 6b1 He AaHMT TBOMX aTaac

Koraa Gbl He aauitT TBOMX aTaaC,
/lyHa yracaa 0, coaniia cser yrac.

Trt croab A00pa, Myapa, caaakopeunsa,
Yro s cMOAKaIO npea T000I1 ToTHac.

ITepea T0GOIT OTKPHITHL 0Da Mitpa,
Bcee 10, uTO cripATaHoO OT HAUINX a3,

ToT, KTO K TBOJMM CTONaM IPHIIacTh 3aX04eT,
AMIINTHEA A0AKEeH TOAOBbI B CBOIT Yac.

«MBI IOKASLAHCE» - HAYEPTaHO B KOpaHe.
Tak 410 Ke noxeaars Tede ceiryac?

TBOit apoMaT pacnpoCTpaHiACs B Mipe,
M on My>Keit 210DBH HaT0AHIA, HAC.

C Tex nop, kax Hacimu te6s yBuaea,
Tpea HitM co3aaTeal npeacTaBaa He pas.

Iepeser - Haya Tpebiies

OT paxH AI00BU AeYeHbsI AX0ASIM HeT

OT paH A100BI A€UEHbA AIOAIM HET,
Kak Hety cHa100bs OT MHOTHX Oea.

He TpeQyit BepHOCTH 3eMHOIT A100HMOIT,
XoTb BepPHOCTH OHa Aaaa 0GeT.

W aaxe ecan cam Thl Bepuiub B 00ra,
He Tpedyi1, 4robu!1 Bepua 1 cocea.

B uecnpase‘wunom ITOM Mpake Mitpa
He oxuaai1, 4T0ObI 3aKercs ceer.

ThI BBICIIIETO CHAHBS He YBHAMIID,
TToka He BeAaelIb ero npumer.

Thi BOPOHOM He DyAb, He OyAb KepKecoM,
Yro MepTBeUMHbI NLIEeT Ha obea.

O Hacumu, Bce B 9TOM MIpe TAEHHO,
Bce 13MeHseTCs C TeueHbeM AeT.

Koab cBeT yBuAeA Thi, OTHs He Tpedyit
V1 6yap roTOB 3a Bce AepxKaTh OTBeT.

Iepese - Hayx TpeGies
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Caoso

ITpian, Bieman, st HOBTOPSIIO CHOBA:
ECrb B CA0BE 3HaK HAUAAA HE3eMHOTO.

Co BeeX 1IECTH CTOPOI B3LASII 1A MiTp,
/1111 CA0BO - MIPA HALLICTO OCHOBA.

MeX peunio 11 TPOM3HOCAIIIM Peyb,
[o cyTit HeT pasauibs HHKAKOTO.

ITpopok cKasaa, uTo cepaLie - 910 TPOH,
Ho 1080 - BOT €10 11epBOOCHOBa.

Aapsauni Aaput peuan 6es 1aaTbl Ham,
W nery niyero rnpekpaciieit caosa.

Bcee - caoso: 1t Hauaao, 1 konery,
3emas 1 TBepAb, CBODOAA 1 OKOBLI

B ocnose seeit seeaenoit «kady i «iyi»,
I, 3HaK 1 CA0BO - HITYEro MHOTO.

bura uncer Vica n nipaseaen Axmen,
M 61110 CA0BO 11X HAACKHEIT KPOBa.

Tt caoso «Kunru Beunocrn» nosuai,
Toitmu, rae ca0B0 A06pO, rAe CypoBO.

['ae Oul 1K caBIITaA CA0BO, OTAMYAIL
Tht cA0BO A0DPOE OT CA0Ba 31010,

Cawm, Hacumu, ne Gyab B aepeuns,
Iyctb cA0B0 GyaeT KPaTKo, MyApO, HOBO.

Iepecea - Haym Tpednes

IlpexpacHo Bce B TeOe

Tlpekpacho Bee B TeOe; 1t AMK, 1 CTaH, 1 111edH,
Most ayiia ¢ 0AHO# TOOOIO KaXAeT BCTpeuit

Aait c1aA0CTh MHE HCIITH 3 CAAAKHX YCT TBONX,
Ay1ia MOsi TOpuT, 1 IAaMeHhb OeCKoHeeH.

S ne MOTY CMOTPETH Ha 3Be31bl, Ha AYHY,
Yeit cBeT TBOEIT KPacoio HaBeKi ofeciBeen.

O Muaas MO, He Ha0, He TSN
Ha Tex HeBepHEIX, Ueit rpexamit 1yTh OTMeder.

TTpea aMGPOIO TBOMX CTPYSIUIMXCA BOAOC
VI MycKyc A0pOroit OTHIOAD He HesyTpeyen.

nPL‘A CBETOM IAa3 TBOMX, Iepea CHAHBEM IIIeK
Hiutoxen coaHLa cBeT: OH €Aad it GpICTpOTeYeH.

He caaaok caxap Miie, He C1aA0K CBeKHIT MeA
TIpu MbICAN O TBORIT CAAAUAIMIIICH B MIPe petit

Meutaer Hacumu nokeprsosath codoit,
Vi3peyen I11yTh A100M, NyTh K COBEPLICHCTBY BeUeH.

Iepeser - Haym IpeGites




== 254

H_V(‘Tb TOBOPHUT CO MHOM ﬂpaBAllelﬁ YeaoBeK

S ¢ nIpa3AHBIM GOATYHOM HMeTH He DyAy Ae40,
KocHos3biumbIx pedn MHe TOXe Hagoeaa.

TTycTh TOBOPHT CO MHOI! PaBAMBLLIT Y€A0BEK,
Mexx A3bIKOM €10 11 cepALiem HeT pa3jeaa.

Boratcrso mipa - 310, Ha csete 310 TBOpsT
Boratcrso i sy aa - ckopeit 61 Bee cropeo.

A1061MOIt HeT - Gera 1t eca ecTs - Geaa,
Bosex 1e Gyaer 1ax, 4toG ceparte He 501e40.

3axoueus B3aTh LBETOK - HAKOACIIbCA Ha NI,
Her pagocrit Ges caes, kosapersy e npeseaa.

3auem Mancypy Tpon, 3auem emy MuHOap?
OH npeariouea 1oMocT, 1 TaM meTAs Bicesa.

baaxencrso mupa - npax, Gorarcrso Mipa - cMpag,
W pajocrii Mupa - rpssb, i Bce AaBHO UCTAeA0.

VA Bce ke MBI K11BeM, 1 ITyCTh POXOAMT Bex,
Bce Ha Beky cHeci A0CTOI1HO, YecTHO, cMeao.

JKubet u1 cae3bt avet HecuactHuiit Hacumy,
Tloka ero Ayma 1e otoitaer ot Teaa.

Tlepesea - Haym Tpebres

He nainTn

O, cepAtle Cropeao ot MyK - AI0DMMOIT MOeIT He HalTI.
A rae He 1CKaA0 OHO - I1e AaKe A10Ael He HAITH.

CABIBYIIX APY3BSMIH He CHeCTD, A2 TOABKO BCe 9TO ODMaH:
Tlopa ucrbITakbs NPHACT - BEPHBIX APY3eit He HallTH.

Or Beka yX Tak 10BeA0Ck: AI00HMOMY cepAlle OTAail,
A cepale HOTHOHET - TOTO, KTO CepAIly MIACIL, - He HaITI.

VI cKoABLKO pAAMAOCH BParoB, 4T00 Bepy McAaMa CAOMITh,
a TOABKO - rae KpecT i 3ynHap? O HUX i BeCTest He HaTiL.

Bel),\ﬂplll)l.\i paAeeT poAns - UMHBI 1 MECTa 3aXBaTUTh,
A yMHBIM HU MECT, HIf YIHOB - XOTb BCe pasyMmeit! - He HaifTiL.

He Ka’k10M - Xaaar it 4aAMa, a 4TO M0A YaAMOIO HaifAeIIh?
Cpeap TBICAY TOAOB HIT OAHOI AOCTOIMHOI 11O Heit He HailTIL.

HaripacHo u3MeHUHBbIIT POK HEBEKA I TAYIIIOB BO3AI00MA:
Beap cripoca Ha Kyriaio HeBexXA 1 TAyIbIX 3aTeit He HaiTi.

T'ae BopEI yKpaan A00po 1t AOUHCTa BCe yBe3au,
Tam Tex, KTO cTeper Kapasat, - 11 AyMath He cMeit! - He HalTi.

My>Kaiics, Bce MyKu CTEpITH, B CTPaAAHBAX BHIHOCAMBBIM OYAb:

JKeaanuit - BceM MyKam B3ameH 11 AOOPbIX CTpacTeit ~ He HaiTi.

/M1ib XUTPBIM Ha CBETe AaHO TOProB.eit AOCTaTOK CHIICKATD,
A My>Xy HayKH BOBEK K OOTaTCTBy ITyTeit He HaifTi1.

Kaxk Ma0, Kak Maa0 Apys3eit, Kak MHOTO XeCTOKHX BParos,
A 3024€r0 - cepAIly [IOMOYb, YTOD CTAA0 TPOUHEN1, - He HaMTH.

Cmupich 1 Moauss, Hacumu, COKpOBHILL Ay1LIN He pa3aait:
Ha cBete - AOCTOMHBIX A100M, XOTb pa3oeit, - He HaiTh!

Tepeser - Cepeent Vsaros
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OOMaHHBI1 9TOT MUp

OOMaHHBIIT 9TOT MUP - He MECTO AAsl Al0Aelt,
V1 TB1, MOIt CKOPGHBIIT AYX, €I0 MOKIHb CKOpert.

BeryT 3a AHAMI AHI 1 3 HOYAMH HOUM,
He roBepHyTh HaM BCIATH HOTOK HOYeH M AHEIL.

BoratcTBo Mupa - 1pax, 1 cuacTbe MUMOACTHO,
Bce, uto T8I 34€Ch 0Dpea, OCTaBb 1t He XKaaelt.

U ecau Thi BA10DAEH, B 3aKAaA CBORIT AI0OMMOI
JKu3Hb KpaTKyIO 0TAall i1 KPOBb CBOIO MPOAeit.

51 BUACTD 1IepecTan rpaHb MeXAY AHEM 1 HOUbIO
C Tex 1op, KaK s TOMAIOCh B T11€Hy ee KyApeit.

OsapeHa 3emas Kpacoit Moeit AI001MOit,
Tl 4yA0 coBepIINA, BEAMKMIL Uy AOAL.

MHe He 0 yeM KaaeTh, 5 C TeM AABHO CMUPUACH,

UTo KpaTOK BeK AKACKON - [ATH AHEI U [ATh HOYEN.

1 Hacnmu, Kak Bce, yitAeT, IPOCTHBIIMCE C MILAOIA,
Yy ryBbl caalue Beex, yeit BIrAsA APYTHX CBETACI.

ITepesex - Haym Tpebies

Y xoro?

Tae e APYT, C TODOIO CXOKMIT, €CTh Ha CBeTe, Y Koro?
Ciaxetib: «ECTb!» - MOAUY, A2 TOALKO - TA€, OTBETb, I y KOTo?

Kro B/lﬁ)ﬁ/lﬂl|, CO3AaCT MEUTOK) COTHM ThICAY ‘ldPOBH"ll,
B KI3HI APYT TaKoi1 ObIBaA A1 HA M1AaHeTe y Koro?

Aait Kyriiy MpoAaTh TaTapaM 3aBIHTOK TBOMX KyAapeit -
TIycTh MOMMYT, rAe DpaTh MM MYyCKYC: KyAPH OTH - ¥ Koro?

O CYMTAIOTIIIA 32 KeMUYT HEKA3HCTBIX [1ePAOB HUTD,
3Hal1, KeMUyKUHY KeMUYXKIH IAe y3perb iy Koro?

Moe cepAtle H310BUAM AOKOHbI KyApeit TBOX,
KyApH XUTPO AOBAT CepAtle, OyATO B ceTit, O Koro?

Ter ¢ A)’HOIO CXO>Ka AMKOM, CTaH TBOI1, CAOBHO Kunapuc,
AAOCT 1IIeK 1 YCT MeAOBOCTb eCTh B OyKeTe y KOro?

I caA0KmMA Bce MyKM CTPacTi B MOe CepALle, KaK B TalHIK,
B KOM eniie XpaHITCsI TalTHa, CA0BHO Ha paccBeTe, y KOro?

HenporasigeH MpaK MOAHOUHbIH, a PacCBeT K YTy MpHAeT,
B 4biix 5ke KOcax BCTaHeT COAHLIe Ha paccseTe, y KOro?

O cpaBHMBLIMIL AMK AI001MOI1 C KPACOTOIO IBETHIKOB,
Uejt e caA CPaBHUTCA C HElO M B pacuBeTe - y Koro?

HenaBbIBHO BepHBIiT DOTY, CA0BO CTHHBI TBEPXY,
Mii€e 1104 CTaTh BAIODAEHHbI €CTh 431 Ha IIPIMETE Y Koro?

Mup 1 5XU3Hb CBOIO AI00MMOIT OTAAA B XKepPTBY Hacim,
(OTBICKaTh TAKOTO APYTa KaK CyMeTh 1 y Koro?

Iepesea - Cepeeit Meanos
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Topio s 11 cropaio

B pasayke Ml € T0GOII, 1t MHOTO AHeit TOPIO 5 18 cropaio:
Meutaio o Tede, 1t Bce citabHelt TOPIO 4 It Cropaio.

Mers 3axer oroms T80€J1 A105BH, OTOHL MIHOBEHHBIIT,
VI KpoBb COUMTCs 113 MOMX OUelt, TOPIO A 1t croparo.

Ho bt pasaywens, 1t ket mens oromn pasayk,
Aoceae te GbLA0 TaKIX OrHelT, TOPIO 4 ¥ CrOpalo.

Tt 11 cama ceeTHABHIKOM GEiaa, cama ropeaa,

V¢ it opsi Mie, uTO Hit Aenn, Goabeit, TOPIO 5 U Cropaio.

118 T0M, uTO 5 1OpI0, He BIHOBAT It 3HOIT, HIt BeTep,
He or crinxitit, s or 210681 cpoeit TOPIO 5 I Cropaio.

W weprbiit AbiM ropenss Moero 40 Heda B3BUACH,
CwmoTpu: n3aaiexa oroms siaet, TOPIO 51 1 Cropaio.

Hert, moit orons ne Ttaiiia A TeDs, OAHA ThI MOKeLlb
YHATD €10 nan pasxeun cuapreri, TOPIO 51 11 Cropaio.

Cwmeiores aoau: crpakaer Hacuwin ns-3a A1001MOi1,
W atomt npasui: aymas o eis, TOPIO 5 1 Cropaio.

Ilepesex - Hayy TpeGies

Tae Ter?

CoxKraa MHe AyIiry CTpacTh K Tede, Thl MCHEeANIIL MeH3, HO rae
THi? :
Ay1ia Moeit Ay - B Tede, HIlLy [py CBeTe A, HO rae Thb?

51 3axMeaeA He OT BiiHa, a B MIT, KOrAa 1eds yBnaea, 3
O KaXAbl Bce BO MHe FOPMT, - BOAA 3BEHIT, MaHsi, HO Tae Thi?

O, cpeaoToube KpacoThi, Aapyit MHe HAaro HOBOJ BCTPetI,
Her 6aaroaeteasHeit 1e0s1, Thl paAoCTeit POAHS, HO rAe Thi?

Cyanbba, TaK MHOTO I10CYAMB, I3 PYK MOMX B354 TBOIT AOKOH,
W 51 paccTpoen, Kak MeAKHYH, 1 11424y, KH3Hb KASHS, HO rae
ThI?

O, cnaa Kpi‘COTbl, 0, CTPacTh, KPOBABLIMIL cae3amit naa4ay,
30By CBOJI CTPOIHBII KUTIAPHC, MOIT 30B A€THT, 3BEHS, HO rae
THI?

ByTOH TBOMX FOPAYUMX YCT AOXHYA - 51 11peBpaTHACA B riernea, ’
Tlpuan, pasayka XKeT MeHsi, TOPIO CUAbHEIT OTHS, - HO rAe ThbI?

Thi - CBET O4eli MOMX - IBUCh, AyIla TeDst yBUACTb KakAeT,
O, rypusi, TBOS Kpaca CiAbHa, KaK 3ariagts, HO TAe Tbi?

OxoBaMm MyCKyCcHBIX Boaoc 51, Hacumu, Aosepua ceparie,
pyriIx OKOB, APYTOit TIOpbMBI He 10XeAaa bl 5, HO TAe Thi?

Tlepesex - Aes Osepos
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Vezi, primavara a venit in verde strai de
sarbatoare...

Vezi, primavara a venit in verde strai de sarbatoare,
Hai, lasa gandul negandit caci vinul fierbe in ulcioare!

Tu vezi, sopteste-un glas de sus, - ai tot ce vrei: fecioare dulci,
Vin ca rubinul si, in plus, gradina - toata numai floare”.

Chiar de nu bea sufistul vin sa nu-i faci vre-un repros, te rog:
Lui i se-oferd-un dar divin: e tescovina-n spumegare.

Unde se vinde vin adie chiar duhul lui Isa, usor:
Tu mergi, tribut s-ti dea si tie la umbra casei primitoare.

Qcrotitor al frumu Gusta licoarea rubinie —
Un palc de roze vor sa-nvete ce-i focul lui Musa, cel mare.

Ce-i vesnicia pentru cei de n-au iubit o datd-n viata?
Sunt morti, sirmanii, si de-aceea destinul lor n-are valoare.

Pandesc dusmanii tai intr-una

i-abia asteapta sa gresesti —
Tu, inimd, ca-ntotdeauna tine-t

durerea sub zivoare.

Hai, da-i cu vinul, om de lume, si muzica s te desfete —

»Ca-n rai cu bunul lui renume!” se-aude-a Domnului chemare.

$i n-are rost vre-o intrebare ce chinuri noaptea am avut,
Dar cite nopti trecut-au oare in lacrimi si in supdrare?

Marite Stolnic, toarna vin, azi ne timaduim la curte,
Cu vin putem trata deplin pe tot naivul la stramtoare,

O, Nasimi, in timp ce bei, gura iubitei sarutand-o,
In fata sluté-a vicleniei tu nu-ti pleci capu-n ascultare!

In mine doua lumi incap da-n lume eu nu ma-
ncadrez...

In mine doua lumi incap da-n lume eu nu ma-ncadrez.
Esenta-s, n-am un loc anume si-n viata nu ma incadrez.

Tot ce a fost si 0 n mine e intruchipat.
Nu md-ntreba. Vino aici. In lamuriri nu ma-ncadrez.

Profet imi este Universul, mi-i inceputul viata ta,

Dupi-acest semn ma poti cunoaste, da-n semne tot nu ma-ncadrez.

Cu presupuneri si-ndoieli la adevir n-ajunge nimeni,

Afland un adevar, s stiti - in banuieli nu ma-ncadrez.

Priveste chipul meu atent si-ncearcd sensul sa-ntelegi:
Sunt trup si suflet dar si-n ele eu nici de cum nu ma-ncadrez.

Sunt perla-n scoica-ascuns. Sunt pod ce duce-n iad si-n rai,
Dar cu asemenea comoard-n dugheana nu ma incadrez.

Sunt bogdtia cea ascunsa si cel mai clar pentru voi toti,
Sursa-a comorii da-n adancuri eu iarasi nu ma incadrez.

Chiar de-s imens, de necuprins, sunt totusi om, sunt ca Adam,
Geneza-a lumii sunt dar, iatd,-n geneza nu ma incadrez.

Eu sunt chiar timpul, veacuri multe, suflet si lume la un loc,
Si oare nu va pare straniu ca-n ele tot nu ma-ncadrez?

Sunt ceru-n stele si planete, sunt ingerul Marturisirii,
Tu puneti lacatul la gura ca-n vorba ta nu ma-ncadrez.

Sunt soare i atom si inca sunt cele sase continente,
Admira-mi chipul luminos da-n clarul lui nu ma-ncadrez.

Esentd sunt si caracter, zahar cu roze-amestecat,
Sentinta sunt si achitare si-n tot ce-i mut nu ma incadrez.

Suntlemn ce arde, piatrd sunt ce a ajuns in ceruri, sus,
Admira-mi flacara imensa dar si in ea nu ma-ncadrez.

Sunt dulce somn, soare si luna. Eu sufletu-mi ardt acum,
Dar chiar in suflet, cum respira, eu astazi nu ma incadrez.

Batran si tanar totodatd, sunt arc cu coarda sa intinsa,
Sunt stapanirea, sunt tezaur da-n veacuri nu ma incadrez.

Si daca azi sunt Nasimi, sunt hasimit si coreisit,
Mai mic fiind ca slava mea, dar si in ea nu ma-ncadrez.
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Sunt sacrul vers si ard cu el in, vesnic, focul
sideral...

Sunt sacrul vers si ard cu el in, vesnic, focul sideral.
Sunt muntele Sinai si-ades discut cu Cel fara Egal.

Sunt profetia-n vers divin si descriptivul ei velin,
Sfarsit si inceput, destin, in versul meu intr-un final.

Sunt radacina, frunza sant, moarte i nagtere pe rand,
Sunt rob ce-s singur pe pamant, ocnas si jude-impartial.

Bolta moscheii sau pustiu, la mnrsinc de lumi ma stiu,
Suspin abia-nteles, tarziu, placeri in ceasul matinal.

Port doua lumi acum in mine:
Vilcea si pisc - doua destine,

intuneric, si lumina,
si rasarit si-apus total.

sortit sa-1 am, ucenicie si imam,

Un pergamen
nt infam, si-n toate eu nu am egal.

Sunt glorie §

Stabilitatii-i sunt ostean, dar zi de zi si an de an
Stele-mi roiesc in jur noian si chiar nestinsul foc astral.

in s!&)\'a ,Fii!”mi-e inceputul, sunt viitorul si trecutul,
Batran dar tanar ca recrutul - un fel de supranatural.

Milog dar ca Fagfur - bogat, sunt fluviul Tigru sau Bagdad.
Intreg sunt dar si divizat, sarpe-ntelept, zodiacal.

Sunt rai si pomul lui ceresc, ultima zi ce o vestesc,
Sunt sah, pe drum de robi pasesc - zvon de catuse, infernal.

Paharnic sunt cu tot cu vin si vad ce-altora li-i strain,
Modest si tortuos putin, timid dar si torential.

Eu sunt Mansur si _d_rum spre moarte, durerea ce ne ia departe,
Sunt inger ce cu voi imparte si Valea Plangerii,-n final.

Natura-i muma mea si sant ca floarea pe acest pamant,
Cuharpaam un legamant si-s cantul apei in aval.

Sunt cel ce va_urez noroc si de blandetea-mi imi bat joc,
Miere si-albina la un log, zbor lin spre fructul de curmal.

Sunt cer si piatra, sunt pojar, potop si abur tributar,
De spini, coroana mi-i umbrar, cu Suleiman sunt cam egal.

Perla-s din fund de ocean, prezic ce-o fi si peste ani,
Fata-n luming, simultan, cu-avantul ceremonial.

O, Nasimi, ce am de spus? Auzi porunca cea de sus:
,Esti far in cer si-aici repus!”, prezi-ne viata-n mers global.

Intrezrii dreptatea, trecind printr-un calvar...

Intrezarii dreptatea, trecand printr-un calvar,
Si cu-adevarul ista m-as contopi plenar.

De focul lui Musa aflati chiar de la mine
Caci eu sunt flacaruia ce arde solitar.

Cu adevaru-n fatd ma simt chiar Dumnezeu.
Convins de lucru-acesta il spunem iar si iar.

in numele-mi le faceti pe toate, cum doriti:
O rugaciune-n soapta sau blamul cel vulgar.

Sunt beat in permanenta, dar nu de vin caci beau

A dragostei licoare si al stiintei jar.

Ce ameteala dulce ma ia atunci cand vii
Pe-ascuns la intalnire sub tainicul umbrar!

Ca floarea-n florarie petalele-mi desfac,
Rézbindu-mi ofilirea prin rostul temerar

Imi pare uneori ci sunt vopsitorie
Cand trag in piept parfumul ce-l lasi involuntar.

Splendoarea ta emana lumina-n jur si cred
Ca eu devin o razd din nimbul tau stelar.

Privirea-mbétatoare absoarbe tot ce am:
Iubirea-ametitoare si pocainta chiar.

Descoperii 0 taind: ti-am prins cu ochii chipul
Si-am devenit comoara. Geneza mi-e in dar.

Intotdeauna liber, eu umilit n-am fost,
Dar robul tau sunt astazi si-s pedepsit amar.

Si de cand eu, Nasimi, vdzut-am chipu-ti drag,
Oroare mi-e de mine gi-iertare n-am, e clar.
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Iubita mea, mi-i sufletul de dor topit - tu unde esti?

lubita mea, mi-i sufletul de dor topit - tu unde esti?
Lumina-a ochilor, tezaur nesfarsit - tu unde esti?

Sarutul tau de zeci de ori mai dulce decat vinul e.

Pierdut sunt si in piept un foc arde mocnit - tu unde esti?

Ca roza cea inflacarata, hai vino, mi te-arata
Ca despartirea-i spin ce frige neauzit - tu unde esti?

N-am liniste si nici nu stiu ingaduinta-mi unde e,
Pierduta-i linistea ca sunt indragostit - tu unde esti?

Sunt scutul tau de-acum si sunt ferit de-orice Tepros,
De viziera chipul tau e-acoperit - tu unde esti?

Sunt fluture dar nu pot arde in flacarile tale.
Lumina mea, sa mor de bezna inghitit - tu unde esti?

Eu alti prieteni nu mai caut cand nu esti langa mine,
O, tu, cu chipul tau o lume-ai cucerit - tu unde esti?

Tu unde esti, nepamianteana si-asa cutezatoare?
Sageata despartirii-n piept mi s-a infipt - tu unde esti?

Allah a dat a vietii taina-n zalog buclelor tale,
O, camatarul meu, tu cui m-ai zalogit - tu unde esti?

De la tatari adusa-i mosc pentru zulufii tai frumosi,
Parfumul lor captiv m-a luat, si-s ametit - tu unde esti?

In zori trimite-n dar, de vrei, aroma parului tau lung,
Din lume tu m-ai obligat s3 plec tacit - tu unde esti?

Uimit, ma-ntreb, la ce bun raiul cind suntem amandoi?
Esti un nectar la masa raiului servit - tu unde esti?

De cénc} te stiu in cearta sunt cu orisice miracol,
Cetate imi erai, hotar de neclintit - tu unde esti?

Azi Nasimi e domnitor pe dragostea-i cea mare.
O, tu, ce dragoste mi-ai dat si-s fericit, tu unde esti?

E cerul in lumini cuprins, inalt si instelat...

E cerul in lumini cuprins, inalt si instelat,
Venera,dintr-un dor nestins, surade pe-nserat.

Sa fim oglinda ne-a prezis, ce da un sens in viata,
Lumina-n miezul ei deschis ce-n noi s-a aratat.

in sfant palat, de sirbatoare, ne-om aduna atunci,

,Mare-i Allah!”, , Allah e mare!” se-aude-un glas tunat.

De ce-ai tacut, psalmist divin? Revarsa-te in strune,
E chiparosu-n flori, blajin, si ne-a inseninat.

Voi, ce ardeti in foc de-amor, descoperiti comoara
Ce se deschide in izvor din raiul luminat.

Tu lasa bunuri i placeri ce iti urzesc fiint
Stapanul ne va da averi in suflet, ne-aparat,

Si lasa inima in zbor in voie sa se-nalte
Si pasarea iubirii-n dar primeste-o,-inaripat.

Mi-s vorbele cilite, tari ca spada lui Ali -
Multime de dugmani cumpliti el a decapitat.

Parul tiu negru-abia si-a-intins ndvodu-n Horasan
Ca olmu-n rasaritu-aprins ca-n rai ne-a imbatat.

Fugi din pustiu si, cuvios, revino-n dor de casa,
Unde-al iubitei chip frumos de lund-i alintat.

Cand de pe frunte o sa scoti confuzul vil, iubito?
Din jurul tau fatarnici, toti, azi s-au evaporat.

E Nasimi cu pieptul plin de litere si taine —
Prin voia Domnului, senin, le-a scris cu-adevarat!
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Cine a zis ca esti asemeni cu-0 roza ori cu-o
iasomie...

Cine a zis ca esti asemeni cu-o roza ori cu-o iasomie
El florile a inaltat, imboldul prim fara sa-l stie.

velta
fie.

$i-n veacuri nu aiba noroc sa vada ct esti tu de
Cine a vrut sa puna-n rand stejar si chiparos, s

Pacatele sa i se ierte necredinciosului ce-acum
Cu mine ti se-nchina tie — stapana intru vrednicie.

In zori, 0 boare-abia atinge parul tau negru, impletit,
Cé-i inundatd lumea-n jur - parfum de mosc si armonie.

$i dacd idolu-n zadar sa semene cu tine-ncearca
De ce ateu-n fata lui se-nchina-n zori si in chindie?

Precum un orb, ce n-a patruns destinul trist al lui lusuf,
Au cine-a vrut de jalea lui sd si profite-ntr-o manie?

Un intelept va fi acel, si-o minte agerd, cand singur,
Abia-nflorit zambetul tiu in taind mare-o si-1 descrie.

Tu ne vorbesti, vorbesti mereu dar gura ta,vai, nu se vede,
$i nu-ncetez a ma-ndoi de-o, fara gurs, vorbarie.

De-ar intelege toatd lumea ce perle-ascund in slova mea
Margaritarul din Aden din pret ar pierde, din trufie.

Au ce e mai placut decat sd-admiri un chip frumos, divin?
De ce respecti nu ce-i frumos ci-o aparent-n colivie?

lar Nasimi slaveste-ntruna vorbele tale cu mult talc:
Insufla viatéd-n trupuri care-s deja in drum spre vegnicie.

Timpul lui Navruz trecut-a - ploaie linistita -
iarasi...

Timpul lui Navruz trecut-a - ploaie linistita - iarasi.
Seihu-n pace-si bea nectaru-n cupa aurita - iarasi.

Oza a-nflorit si parca s-a luat de pe fata-o ceata,
Canta-n zori privighetoarea, inima palpita - iarasi,

Si in straie noi se-mbraca lumea veche, ca-n poveste.
Ini i 0 splendoare neobisnuita - iarasi,

Toarna vin Marele Stolnic, rubiniu, ce fierbe-n cupe,
De se-mbata toatd lumea si-i descumpanita - iarasi.

Daca vrei, ca-n rai odatd, vin cu huria sa bei,
Iesi afard, in gradina astazi primenita - iarasi.

Toarna-mi vin, Marite Stolnic, ¢ incalc azi juramantul,
S-a topit fagaduinta, parcd-a fost vrajita - iaragi.

Nasimi, tu roagd vantul taina-ti dragei sd i-o duca:
Sunt infrant si mila doamnei e binevenita - iaragi.
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O umbra-a aripii curate si-un dar ceresc — gatele
tale...

O umbré-a aripii curate si-un dar ceresc - gatele tale,
Ce, trup si suflet, laolalta, aziil caznesc- gatele tale.

Dar nu o sa renunt la ele nici pentru-a lumii bogatie -
Fara de pret, in veac de veac, ne stapanesc - gatele tale.

E vegnicia-n chipul tau dar n-o va intelege cine
Nu a iubit inflacirat, dumnezeiesc, gatele tale.

Temeiul sufletului nostru-i fiinta ta si parul lung,
Taria ce-0 avem, curajul - toate slavesc gatele tale.

Privirea ta si parul tiu ascund puterea invierii,
$ijudecatile de-apoi sunt, banuiesc, - gatele tale.

Ochii tai negri pentru noi sunt ne-ndoielnica ispita,
Dar pentru lume — bunt si vrajba azi izvodesc - gatele tale.

$i daca vantul a-incalcit buclele tale-n mosc vréjite,
La zile triste si amare ma osandesc - gatele tale.

Doua cosite prind ca-n rama chipul si fruntea ta acum,
Dar unu-i adevaru-n care si eu triiesc - gatele tale.

Buclele tale-n zori mi-aduc miresme dulci, imbatatoare,
Din umbre résaritu-a scos, nepamantesc - gatele tale.

Nu-nvinuiesc eu parul tau ci-ncalc orice legaminte -
Pastrand credintd, viata-n jur azi daruiesc - gatele tale.

Fdptura ta-i ca un locas neprihanit, intru credints -

Raze-n bordei sau neguri triste-n local regesc — gatele tale.

Lui Nasimi-i arata calea spre fericire, promitandu-i
Splendoarea Domnul si raiul, urmand firesc - gatele tale.

In lumea-n vesnicu-i framant chipul iubitei-am
prevazut...

In lumea-n vesnicu
Simbolul frumuset

framant chipul iubitei-am prevazut,
tale mi s-a deschis in carti, tacut.

Nu poti gandi un adevar mai mandru decét fata ta -
Tot restul pentru mine-i mort, lipsit de sens de la-nceput.

De suparari si despartiri am parte cat nu pot sa duc:
Painea de toate zilele” taina unirii mi-a tesut.

Tot elixiru-acelei taine, de-a fir a par, in semnul clar
Al unei false alunite pe fruntea ta, I-am cunoscut.

Licoarea buzelor, tinuta departe de alti doritori,
De Creator mi-a fost trimisa - izvor de viata si sarut.

zut ce au palit, cam rusinate,

Fiinte multe am
tale, unde-am ramas si eu un mut.

In fata frumuset

De cind e lumea pe pamant, din veacuri multe pana-acum,
Nici luna nu a fost frumoasa ca tine macar un minut.

Un ignorant glumet a spus ca semeni cu-altii tu la chip,
Dar Dumnezeu cu multe fete, ca oamenii, s-a mai vazut?

Marele Stolnic semn imi face sa beau licoarea bucuriei:
La curtea impacdrii este o cupa-a unui om pierdut.

De secole splendoarea ei ne-a fost lumina-n maretie
$i raza chipului ei drag pe veci in noi a strabatut.

O, Nasimi, azi Fazlullah vrea sa te-ajute cu un sfat:
De prafu-acestei vieti umile sa-ti amintegti ca de trecut.
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Din nefiinta Duhul Sfant, plin de prinos - s-a-
nfatisat...

Din nefiinta Duhul Sfant, plin de prinos - s-a-nfatisat,
Nespuse semne tainuind, armonios - s-a-nfatisat.

A adevarului lumina s-a revarsat in jur, grabit,
Ca roza ce-a invins, senina, raul vasc -a-nfa

Mansur cu flamura in vant a declarat:, Sunt Adevarul!”
Si-al bunastarii legamant, evlavios, s-a-nfatisat.

Fire pioasa, precum esti, dreptatea-i chiar esenta sa:

Din slove, lumea ce-o privesti, - chip luminos - s-a-nfatisat.
Lumina ce-aparu sa-nfrunte ceata-n oglinda din priviri,

As vrea sa stiu pe care frunte, constiincios, s-a-nfatisat?

Lumina s-a pastrat in taina: wbirea ingerii-o hranesc,
Ea celor fara de prihana, dar din prinos, s-a-nfatisat.

Tu, ce laidoli te inchini, priveste-acum spre Cel de Sus,
Prin voia Lui, prins in lumini, gandul manos s-a-nfatisat.

O, pustnice, ce a-i ravnit sa prinzi al slovelor temei,
Dorinta-n tine de-ai zidit, marinimos - s-a-nfatisat.

Cu farisei ti-ai facut jocul, traind in cloacd si minciuni!
Precum ti-e fapta,-i si norocul, neputincios infatisat.

Tu, sﬁhule, sorbit de intrigi si la palat, si peste tot -
Cuvantul ,sah” urmat de ,mat” dejati s-a infatisat.

Glorie Domnului! C bland e cu cei din jurimantul fals:
Lor, fara alte grele-osande, intru folos fatigat.

El, Nasimi, cerea in dar dreptatea celor doua lumi:
$iauzit a fost c3, iaté, ce-a scris cu har - s-a-nfatisat.

Compar cu luna chipul tau si de rusine vreau sa
mor...

Compar cu luna chipul tau i de rusine vreau sa mor.
Cu lumea-l semui - i mai rdu: pe Domnul supar in sobor.

Asemeni tie nici in cer nu poti gasi, printre serafi:
Splendoarea ta e un mister — perfecta-n orice firigor.

Nu te-ntrista cd-auzi minciuni §i despre paru-ti de-abanos:
Neagra invidie-n genuni e-al rautatilor izvor.

Si va patrunde-n taina ta doar cel ce sufletu-ti deschide:
Perla-n adanc o va cata cine-i al marii dregator.

,,Unde mi-e inima?” o-intreb si mi-a raspuns ne-ntarziat:
,In mreaja ei s-a prins superb parul meu negru, curgator”.

Facut din lut sunt iar pamant dar nu o sa gasesti macar
Un fir de praf unde nu sant captivul dulcelui amor.

Tu sufletul mi l-ai furat si fara el voi vietui
Din mreaja parului buclat nici mort nu voi scapa ugor.

,Nu crede vorbelor femeii” spun unii, insd eu le zic:
,,Cei mandri nu au vre-un temei sa-si tina vorba in onor”.

Prieteni noi o sd-ti gasesti, ascetule, in chef si-orgie:
Au sunt mai buni ca ei acesti vicleni, ciopliti ca din topor?

Argintul e al tiu temei, iar eu ca toata lumea sunt:

De ma iubesti, doar un crimpei, nu-mi este frica nici sa mor.

O, Nasimi, dac-i cu tine nu-i trebuiesc lui doua lumi:
Cine-adevirului se-nchind in viata asta-i domnitor!
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Cand luna mea va rasari pe-al frumusetii cer
senin...

Céand luna mea va rasari pe-al frumusetii cer senin,
Tu vei putea sd-admiri atunci inalta bolta in lumini.

Gradina raiului in clipa cand va vedea profilul tau
Invidia-si va arde-aripa prin chiparosi, cu un suspin,

Cand de pe frunte iti vei scoate valul, sd-apara fata ta,
S-or ofili rozele toate, plangandu-si soarta in declin.

Splendoarea ta-n lumina blanda a adumbrit si luna-n cer:
Prin nori pluteste, tremuranda, cu cearcéne, ca un strain.

Soarta-ncercam sa mi-o ghicesc in trisatura fetii tale —
Din orice semn, nepadmantesc, privea [usuf la noi cu-alin.

Statura-ti zvelta mi-a crescut in inim4, iubita mea,
Sageata-n piept ce n-a durut, dar viata mi-a facut-o chin.

$i ingerii de te-ar vedea in frumusetea ta deplina
Cu toti in cor ar exclama: ,E-o razd chipul ei virgin!”

Buzele tale senzuale-s ca aburul unui izvor
Unde in clipe matinale e primavara-n dans divin.

Spranceana ta e arcuita ca semiluna-n bolts, sus,
Splendoarea ta de-ndragostita-i lumina cerului preaplin.

Dacf’i-ar citi in taind mare sihagtri-un vers din ce am scris
Stérile lor de exaltare chiar muntii-ar clitina putin.

Buzele tale! Taina lor doar Nasimi a cunoscut-o -
Oare le-a fost dat si altor sa afle mierea lor, deplin?

foa

b .

e paerai

Profetii caind despre frumos vorbesc -la chipul tau
arata...

Profetii cand despre frumos vorbesc - la chipul tiu arata.
Zulufii tai - joc misterios ce viclenia si-o arata.

Toti robii dragostei din vis si-ai legilor din alte vremi
De bucla ta vorbesc deschis si doar la chipul tau arata.

Privirea te de-ndragostita e-o taind-a pasarii in zbor:
Spranceana-ti mica, arcuita in vegnic zbor ni se arata.

Si cei ce mint azi recunosc, vazand a dintilor tai perle,
Ca-ntr-un sirag, cu olm de mosc, margdritarele se-arata.

Cei de-au vazut gradina ta, ei, obsedatii de iubire,
Spun ci in lastaris deja lumina raiului se-arata!

Cuprinsi de-o dulce ameteal, toti cei vrajiti de chipul tau,
Zic ci-i deochi sau 0 momeald privirea ta cand se arata.

Vrjiti de fafa ta diving, parcd adusa din penel,
Degeaba-ti cauté vre-o vina cand moartea-n fata li se-aratd.

Pentru sirmani — dezastru esti: credinta, viata le-o consumi.
Ei zic: nenorociri lumegsti prin chipul tau li se arata.

Cei ce se simt atrasi de tine, de focul buzelor fierbinti,
Spun ci izvoare sunt divine ce parca raiul mi-l arata.

Iar celor ce cAndva-au aflat din carfi, ca Nasimi, de tine,
Drept adevar suprem, curat, chipul tdu drag acum se-aratd.

benine beo

i@ ouil (Jemed ni

berine beon
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Demult ni-i bordeiul modelul de viata senina...

Demult ni-i bordeiul modelul de viata senina.
Ni-i traiul ca vinul dulciu din cupa cea plina.

Are-un rost apa vie si cine azi o mai bea?
Eanu e ca vinul ce-n cupa revarsa lumind.

Soarele-i ziua pe cer, noaptea ne mangaie luna —
Torta de vis ce inunda placut si vai, si colind.

Nici tu Caab, nici tu capiste-alaturi de noi,
Numai Domnul Ceresc ne primegte la el in gradina.

O pasare zboara - ce liber pluteste prin aer —
Au nu e 0 scoica? lar noi suntem perla-regina.

Scrie in Carte: ,Allah! Zi-ne o vorba de-a ta!” -
Miraculosul inel ce ne tine pe-aceiasi tulpina.

Noi ne plangem ades ca ni-i viata ruina si scrum,
Dar apus Cel de Sus 0 comoard-n aceasta ruina.

Chipul ei e-un crampei al acestui pamant necuprins
Si nespus de frumos, unde totul cu toate se-mbina.

Din inalt Fazlullah ne intinde o umbrs, usor,
Si-i din nou Nasimi bucuros de o viatd deplina.

Tu esti idolul meu, esti credinta si forta mea esti...

Tu esti idolul meu, esti credinta si forta mea esti.
Tu esti pacea, suflarea, temeiul ce viata-mi cladesti.

Tu esti torta si negura mea, esti nestinsul meu foc,
Tu esti huria mea, raiul meu, briza cea din povesti.

Esti nectarul, balsamul, licoarea ce-mi este dg leac.
Tu esti r0za, zambila, busuioc si tot ce doresti.

Tu esti vraciul si mila, esti ]udccétorul_Suprcm. y
Esti gradina-n arome, flori de mai si triluri ceresti.

Esti Coran pentru mine, scut, esenta te stiu,
Rugdciune, chemare si nu poti sa-mi lipsesti.

Tu esti suflet si trup, ratiunea si bunul meu simt, .
Esti pedeapsa si mila, esti viata-mi prin tot ce gandesti.

Dupé ce te-a vazut Nasimi, totu-n lume-a uitat: -
Dragul meu chiparos, cel mai bun. Si nu poti sa contesti.
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O prietena odata a-ncalcit o invoiala...

O prietend odaté a-ncalcit o invoiala
$i-a urmat, cum des se-ntampla,chiar o cearta in finali.

Ca vrijit eram de tine si-am ajuns, vezi, o ruina,
S-a sfarsit iubirea noastra gi-am pus capit la tocmeald.

Am vrut s ascund in suflet taina vicleniei tale,
Insa inima-mi cernitd-a scos secretul la iveald.

N'u-ncerc? sa-atingi dorinta, rabda si, de vrei, mai sper —
Cine te-a jignit, se poate, sa-ti giseasca leac de boala.

Cine-amorezat de tine n-a fost ca sa-si piarda capul
Nu poate avea nici stima, nici iertati-a lui greseala.

Suf]etu_—i ars de iubire, leac nu are suferinta-mi,
Chipu-i galben nu ci-s de-aur, ci-s zdrobit de tanguiala.

F?-mi placerea si-mi aratd jar a ta fidelitate
Sa nu zica: cearta noastré-i din motiv de amageala.

Nu-n zadar cu vorbe bune Nasimi-a urzit gazelul:
Pune-n vorba-armonioasa mierea slovelor, domoals,

Pe-o floare dintr-un cimp cazu un punct frumos - o

alunita...

Pe-o floare dintr-un camp cazu un punct frumos - o alunita,
Momeala-a fost sau prinsa ea, misterios — cea alunita?

Gropitele-n obraji ca si a Babilonului havuz,
Pe-ndragostiti i-a luat captivi, ambitios, o alunita.

Ca perlele sunt dintii ei si ca rubinul buzele,
Deasupra lor o perla e sau, ne-ndoios, o alunita?

Privighetoarea parcd geme si fata ta-i ca focul
Tar buzele-ti inmuguresc pazind sfios o alunita.

Si in Egipt platesc tribut buzelor tale ca de jar,
Faima si-n Indii a ajuns, elogios, de alunita.

Odata ce s-a declarat stapana peste trandafiri,
De ea se-ndragosti chiar sahul cel norocos — de alunita.

Tu lantul buclelor mi-ai pus pe gat fara sd gtiu macar,
Sortit mi-a fost s4 ies din minti infrant duios de-o alunitd.

Pe Nasimi, sufletul lui, prin farmece I-ai cucerit,
Si inima mi-o rupe-acum, ce dureros, 0 alunita.
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Un singur adevar avem si e in noi, se stie...

Un singur adevar avem si e in noi, se stie.
Suntem temeiu-acestei lumi in drum spre vesnicie.

Ca adevarul sa-1 patrunzi nu sta de el departe,
Priviti in jur indragostiti si plini de bucurie,

Ca s-ap putea ca orice om sa aiba-un fel de taini
Asemeni stelei stralucind prin nouri, in tarie.

Suntem ce-am fost si pe pamant rimane-vom asisderi
Si-n alte lumi, in templu sau in crasm, la betie,

Multimi de céi ni se deschid si drepte, si gresite.
E una lumea-n veci si unici suntem in tot ce-adie.

In noi e Tatal si-ncantarea din muntele Sinai
Unde Musa-i uimea pe toti prin taine si-armonie.

C_el rfiu cu bunu-amestecat, uratul cu frumosul
$i chiar in noi se-ntampla tot: potop si foc, furie.

De vreti sd-ajungeti intelepti grabiti-va deja,
Deschideti usile stiintei si-o scoateti din sclavie.

o, Na.simi, §i tu ca toti, instrainat de lume,
In universu-acest te-nvarti ca roata in pustie.

Sunt slova Domnului si sunt al vremilor fior...

Sunt slova Domnului gi sunt al vremilor fior.
Triumful unitatii sunt si-uitat talcuitor.

Misc lumea asta $i cu ea ma misc si eu mereu,
Nedespartit de lume sunt - un vesnic calator.

Nemuritor sunt chiar de am un trup fragil, plapand,
E viata vesnica dar eu nascut sunt ca sa mor.

Semn al nemarginirii sunt si-n om mi-s Demiurg.
Ursita am invins-o chiar gi-am pus-o-n vers sonor.

Sunt Dumnezeu si am ca el un chip cu intelesuri,
Din plante-am aparut, ajuns Supremul Creator.

Sunt duhul pur ce il vedeti, apropiat de cer.
Nu stiu ce-i pofta de-a domni, nu stiu de-s luptator.

Sunt doua”sopt de semne dragi in versul din Coran,
Sunt Cadrul pentru toti cei vii si-n legi cuceritor.

Sunt perla si ascuns tezaur, Mesia cel divin.
De sarbatori va sunt Barat cel sfant si iubitor,

Obstacol pentru-adoratori de viatd in placeri,
Eu, Nasimi, va scriu ca al dreptatii slujitor.

Tradus - Ilie T. Zegrea
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Cox1é,0maa 6a Yy a3 NIaBKMIT 1aBHAAT YOHU
MO...

Cokné, omMaa Ba uyII a3 MABKHIT AabAAT YOHU MO,
Xi3pH MOItiL, Ma, Mait G1EP, 911 YalIMal XaitBOHH MO.

bo aadi aanaar 6a 4o Gacrem naimon Aap asaa,
To abaa naityMoHan AabAy TyBY TAitMOHI MO.

Aapau GeAapMOHI MOPO 0Da y3 Bacau Ty HecT,
Pas3ae, KY raitp a3 1H, it paB3ait pH3BOHIT MO.

Hamyn SLKyD a3 ramin pyinn ay MOXaT miyA 3apip,
Cap dapop a3 Kanpu uox, 9it [Ocydu Karsomu mo.

bap ryay pairxon Kait ana03anA axan Ana nasap,
To kit Gomag 3yadpy pyxcopan ryay parxomHis Mo.

Oxudar Xoxaa 311 MO Ayae Da passan GapiuyaaH,
lﬂp YYHIH CV30H OIMOHaA OTalN TIMHXOHM MO.

Kumrue uyn Hyx arap aopit, 31 Ty¢on ram Maxyp,
Uyn Grripaa Ky Xpo cap 6a cap Ty(poHI MO...

YMp aap casaon 3yaar padry pax oxup Hauya,
Ox a3 11H CaBAOH AypY POXH GETIOBHI MO.

Ilya 6a cap rapaon Hacimit Aap XaBosT uyH (paak,
it acupu Ganam 3yadat 4ommn caprapAOHH Mo.

3yadu Ty madu Kaapu MaHy pyX Maxyu MA acT...

3yadu Ty 1madn Kaapy MaHy pyx Maxi 1A act,
B-a3 Xyciiit Ty aHaeinan uApoK DabiA act.

AGpyH Ty Xap sIK Maxi HA acT, a3 OH py,
Aap oaam a3 adpyit Ty naitsacra Ay HA act.

To pyu Typo AnAaam, 9it CapBi r1aHAOM,
Py3am xama uyH T0A€Y GaxTH Ty CaMA acT.

Xapru3 Hadace Aap Ay HaXOH 04 MabOAO,
OH A14, K 311 AapAK Ty Da AAPMOH HapacHAACT.

PyXCEIT HaAMXaA aKka, arap XoHaMat HHCOH,
VIHcOHM XyAOpYit GaA-1H COH, Kif IIyHANCAT.

AoHi Kit 311 01am Gapaa HMOH caaomar?
On ana, Ku Ga KyQpu capit 3yaar rapaBuaact.

Xoait HaDyBaA TO aGaA a3 HypH Ta4aaai,
OHpo, K11 6a pyxcopit Ty OHHOIIYAA AMAACT.

To Kubaan yLmoku Ty pyu 1y uyaa dour,
UyH TOKM 4y abpyH Ty MeXpoO XaMHAaCTIO

To sacu pyxar aap Kaaam osapa Hacrmit,
Xat Gap BapaKku XyCH pyXs MOX KalllHAacT.
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T'apun yammy Typku MacTar GpuTHaBY abpy
baaocr..

Tapunt wammu Typki Mactar $urHasy abpy 6aaocr,
Vi uyrin anadap 6aaosy utHan Aurap Kyqocr?

Haxun luput cap 6a cap irya, pasiian a3 pyat marap
Yomu Yamuiieas pyxaT OifyHan 1€THHAMOCT.

Yy Ty XacTit pysy 11a Aap XOHaKOXy MaiiKaaa,
Punay cydupo uapo naiisacra 6o xam MoyapocT?

Coaukonpo aap Tapuku Kanban sacau pyxar,
Mansuan apsaa (anon xemry Haditi MOCHBOCT.

Tap Ha pyat odTob1 30TH MOK acT, a3 wit Py
A3 pyxaT CaxXHH Capo¥ Xap Ay 0AaM Typ3u&cT...

Capspo To Hitchate rydram, 6a 6010M Ty Xact,
Poctupo 3-1i1 papax maitsacra Aap Halrby HaMOCT.

Aua 31 Man ay3aua rydram, abpysT rydo, Kit: vamm
Muuysun nypdurram kay 60 kace Kait ry¢r POCT....

Yyn Hacumit pacrarop act a3 aHoBy a3 asam,
Xap By4yaepo, ku a3 Tadpeupy HyTKy Xak 6aKocT.

o
A

ey S

L0 Sl

Mmxy Ty tupudTopu Ty A0HaA, KM Uit AapA acT...

Vimku Ty ripudptopy Ty AOHaA, K 4it AapA acr,
"{()He, K1 HaA0paA capy 1H AapA, Ha Mapa acT.

OH ana, K1 HaKapA a3 Ay 4aXOH AapAu Ty X0OCHA,
Xocna 31 XaéT OH it MypOA acT, HaKapAacT.

A3 yMpu THPOMIT Uit TaMaTTyh OyBaA OHPO,
K-a3 Haxau MyxaG0ar patadu HIIK HaXypAacT.

Benapa Taaab xaakacudar 6ap aapy Makcya
Cap xy¢ranu MyAanéH oxaHu capa act.

Uy3 py1 AMAOpOM Ty it CapBH IyAaHAOM,
Xop acr 6a yalIMy MaH arapyi Xama BapA acrt.

X0AM AMAM TyPOTALIH MO LIaMb Uit A0HaA?
Xap uaHg, ki 60 rHpsABy Cy3y PyXit 3apA act.

Byé, ku capu 3yadu cymaHcon Ty Aopaa,
Caa Hodait Myuiku XyTaHaw pagra 6a rapaacr. 287

OHpO, K Hasap Oap AuAY AMH acTy capy 4OH,
Aap Mabpakay UIIK Ky4O MapAy HadapA acT.

Yyn aaBpu abaa e capy no rawr, Hacumii
Jap Aompa uyH HyKTa a3 OH BOXuAy $apa act.
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M}’lLlTOI\’ll Tya a3 cap3aHUMH XOp HaTapcaa...

MyITOKH Iya a3 cap3aHuIIII XOp HaTapcaa,
Xaitpori pyxit €p 3u arép Hatapcaa.

AWEpH A110Bap, Kit KyHaA TapKi capi Xel,
A3 XaH4apH XyHpesy capi A0p HaTapcaa.

O Kac kit 4y Mancyp 3aHaa 10 anaaxax,
A3 TamHaN HOMapXpamu acpop Hatapcaa.

it TOAUOU raHuy IyXap, a3 MOp MasHAel,
Tan4y ryxap om Gypa, Kt a3 Mop Hatapcaa.

T'ap GeGacape MeKyHas MHKOPU MaH a3 MIIK,

Caxa acry uit ram, OLIIK a3 MH KOp HaTapcaa.

Aap MK 9y GuMI capy YOH acT, BaAeKiH,
it Anabap, a3 MHXO AMAM AlEp HaTapcaa.

Aujea Haaopam 31 pakuGou GagaHaens,
A3 X0pit 4a¢o OuIMKHM IyA30p HaTapcaa.

Aap cosn paza smun a3 on act, Hacumit,
K-on mepaya as margan rydrop HaTapcea.

Xaxoun Hazape 60514, TO Py mapo OmHaa...

Xak0ui Hasape 60414, T0 pyi Mapo Guaa,
To xamuy Kaanmyaao dap Typ auko ounaa.

A3 MaIIPHKI pyXcopaill OHPO, Ki DyBaa A1Aa,
AHBOPH Ta4aA11po NaiBacta 4y Mo HuHaA.

Bacdu pyxit on MOX, acT 120X Yamita, aMmO
Xap MypAa Aap uH MabHit 1H i

/KTa Ky4o OMHaA.

OHPpO, Kit 1y MO CHHa XOAI I1yA a3 0A0HIL,
Aap YoMy Aua a3 Mexpaii uyH cyOxu cadpo Hunaa.

Illapxu sau Gaitzopo Mycocudpare Gosia,
To xajist Tacabupo Aap AACT aco OMHaA.

Uy cynbyan rypumHai iy poapr ryAu HaCpuH,
Maxpam HataBoHaa MmyA, Halime, Ki XaTo GiHaA.

Uyn yaBpy napupyéH mexp acty Bapoaopi,
Xyppam Auau OH OIMK,

-a3 &p yao Ounaa.

You aap Tasabn acaam 60514 HaKyHaA papéa,
On, k-a3 2abn y xap Aam caa ryna undo GuHaa.

it vatmy Hacumupo as pyiin Ty Gutosin,
OHpo, K Ty MaH3ypH, Faitp a3 Ty Kupo GuHaa
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Amnagopu Mo 6a axay myxab6at sago Hakapa...

Amaopy Mo 6a axay Myxadoat Bao Hakapa,
Aua 6ypay padry xed anrap €A MO Hakapa.

Mexocr ¥, kit Babaa 6a 4o oBapaa, Baae
Toaen Myxoand omagy Gaxtam paxo HakapA.

Youu mMapo, kit Aapan ditpokani H6a ram 61cyxt,
Aaban aadau Ga wapHaTi HYLIHH AaBO HAKapA.

Bynéan xaumy apbaaa 6o Mo Hixoay padr,
A3 poxu cyax 603 HaéMaa, AaBO HaKapA.

Yarumaiu 6a Tpy ram3sa Mapo 3ap, Hase-Oaze,
Typxact yaiimu épyu MaH, acaalll XaTo HaKapA.

T'ygram waosy waspu Ty 60 Mo yapocr? Iydr:
Bunmoit anaioape, Ku 6a ok 4ado Hakapa.

byca 6a uon 31 aanan aabaiu XoctaM, Haao4,
On AnaBap ui Myom#aa 60 MO 4apo HakapA?

bo oumkonst AkauAy AKpyy MexpyOoH,
Yaspu aurap Hamona, Ku on 6esao Hakapa.

A3 pyaum oH kit ry(T, GuIyuIoH Hasap Mapo,
Beanaa xey mapm 3u pyu xyA0 Haxkapa.

E pab naonam on Gytu HomepxpyGon 4apo?
Berona rawty éau Masu ouiHo Hakapa.

Lypku xyao, ku xacr Hacumii 6a gasau xak,
Putipe, kit yMp aap capu 3apky pué Hakpa.

Kamap a3 pyitn Ty gopaa xadape merysia...

vaA,
1.

Kamap a3 pyitn Ty aopaa xabape mer
Xacr pyitu Ty Aurap, UyH Kamape Mery:

Kacau syadu citsxar Kopy XaBOAOPOH acT,
Ku 6a xap sk capy Myitu Ty cape Merysa.

Cypan Kapcapy Hyp acr xaty pyxcopar,
Aurap mHpo ryay OHpO 11aKape Merysia.

Ilepan yariMi CHEXH Ty Uit AOHAA HAPIHC,
Posu uH HykTa Ga cOXHMOHA3ape Merysa.

/laby AaHAOHM Ty PYX acTy CyXaHXOI Ty AYPP,
Aurape rapuit aKHKy ryxape Merysa.

3andapon acr pyxy Kascapu atkam éxyT,
Tapun HHPO ATape CHMY 3ape Merysa.

Aap auau ép Haxapa oxu Hacimit acape,
K11 Ha XacT OXH caxappo acape Merysia.
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Bo opsyu 1y, k1 3u ryasop popurem...

Bo opayu Ty, ki 31 ryasop dopirem,
A3 xacTitn Ay KaBH 0a 5K 60p Qopurem.

Dit Wasixu maxp, Ayp 31 HHKOpH Oupas,
Vxpop Kyt pasoH, kit 31 HHKOp opitreMm.

Bo nypy syamatu pyxy syadaim naasabaa,
A3 mamby o100y 1madi Top Popirem.

AFEp HeCT Aap paxu BaxAar, arap Oysaa,
Braaax 6a yonn ép, k-a3 arép doprem.

Mopo 311 Moxu pyiti Ty Xap MOX XociaecT,
A3 ykOxon xapty mwaury yop dopurem.

Wlamsu pyxrat, kit MaTAau aHBOpH KHOpHECT,
To anaa uiya su mamrsaan caitép oprrem.

Macr a3 wapo6u codun maitxonan Macex.
To ramraem a3 Maio xammop ¢opurem.

Cuppu Ay KaBH TO 31 pyxar raurra OLLKOp,
A3 HyKraxou Maxcpuu acpop dopurem.

Maticyp rawrr kopu Hacumit, 6a asau xem
A3 Mo B1A0p aacT, ki a3 a0p dopurem.

D¥1 HaBOATH YAMOAM TY AAp MYAKM YOH 32Aa...

Dit HABOATH HaMOAIM Ty Aap MYAKH HOH 3aa,
XyCHI Ty KYi Aap 311 MaHy Aap 3aMOH 3aaa.

Xypiea Xypaa uyphau 4oMH 4aMOAK Ty,
XyApo uy Mact Gap Aapy AeBop a3 oH 3aa.

Moxu ayxadpra To caxap a3 Mexpu Taabarar,
Xap 1ab xa30p yapx Oap it OCMOH 3a4a.

TamGexst xeir Kapaa 6a AabAu Ty YOMI Mait,
Coxud TapiKku Maitkagaai Hap AaXoH 3a4a.

Acpopit 3yady u1apXi AaXOHH Ty HYTKPO,
Bap aab nixoaa myxpy ripex Hap 3aboH 3a4a.

Aap AaBpu YoMy AabAK Ty XyppaMm Kace, Ki XacT,
A3 TaBba AaCT 1IyCTaBy a3 Mall FapoH 3aa.

Bit T0 abaa Ha HOMI PYXIt DEMICOAN TY,
DapMOH HaBMILITa XyCHY MaA0XaT HUILIOH 3a4a.

CaBaoH 3yady X0Au Ty Aap pOXH aKAy AlH,
Caa uraxp ropatiAaBy caa KOPBOH 3a4a.

Xacr a3 Gapont QurHa Hap OH pyX HUX0AA cap,
Mynikun xyTyTy HyKTam aHOap a3 OH 3aAa.

Dit yalIMI1 YOHIIMKOPIH Ty Xap AaM 31t Xap Tapad,
Tupe 31 ram3 6ap uurapu OUIMKOH 3a4a.

Bap Gymu qomu aabau Ty cy¢it Xazop dop,
Xyapo uy XyKKa Gap Aapy Aaitpy MyFOH 3ada.

Mymkus kKaMaHAu 3yadu Ty Gap 1ol MaH 4apo?
YanAuH ripex 31 Typpan aHOapuIIOH 3a4a.

Xok ap masaa By4yau Hacumit, Gysaa XaHys,
Aap syadu anabapoH uy cabo AacT a3 OH 3a4a
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Machasit

Moenm aavit Macexy Mapsim,
Moen Xypdit et ansan.

Moem THAMCMI FaHq I MTITHXOH,
Moewm 0a XaK XaKiKaTif 4OH.

Moem Kaanmy Typu Cino,
Moenm amKony st G1Ho.

Mo Hypu cadinanm Hayotem,
Mo 061 XaéTn KoitHOTeM.

Moewm kiToBy aaBxy xoma,
Moewm Gaénit apury HoMma.

Moewm 11apody wom cokit,
Moem acocit MyAKi HOKIT.

Aap napaau AiA Uy ryHua 1MHXOH,
UyH Iy 311 HACHMIf Xell XaHAOH.

YyH caps 6a ry.a 3u umKn Aunadap,
Io padra dypysy aacr Gap cap.

On AuaGaph 1yan,30p MoeM,
Aua 20a 6a épy ép Moem.

Licn
Al

A3 Maiti MIIKaM KyHYH MacTaM, Ha Xait...

A3 Maitu iiKam KyHyH MacraM, Ha xait,
Bo maitin nilKam Aame XacTam, Ha Xait.

UYya Kamanau 3yadu andoap unHit y
Hakum synnopu gurap dacram Ha Xait.

O Ku Merysia 5a 4oH pacTaM 3 MK,
Mas Ga 4oH a3 HILIKM Y pacTam, Ha Xait.

AuA 331 4yinn MUK MerysiA: Ouvax,
Man xapudyt HHUYHIH YacTaM, Ha Xait.

Bo capu syadaw anaam axae, ki dact,
Buiunasit pyse, Kit OMUIKACTaM, Ha Xait.

VipBaTyA BacK acT OH recyu Ty,
Uyn taBonam rypt Hurcacram Ha xait.

Axau KyABO GacTaaM py3i aaacr,
Mat 4y3 OH KOAYBY OH MacTam Ha Xam!

Aomu 3yadaiu XacT A0Mit 3yadu Maw,
Ana 6a Taur 0514 a3 OH 1LIYCTaM, Ha Xaif.

YyH KaaaIupo capb XoHaM & baaani,
Aap paxu XuMMat SyHUH 1acTam, Ha X

To Hacumit XaK HalllyA cap TO Kaaa,
SIK 3aMOH a3 [10¥1 HaHIIacTaM, Ha Xait
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bap rya anbapu Tap HyKTau caBAo 3aaainm...

Bap rya anbapu Tap nyKrain caBao 3ajaitn,
Orai anaap 4irapiu 101am XaMpo 3aaiti.

A3 xaty xoay pyxy 3yadu baHoryury qadu,
Aamkap oBapaasy 6ap Kaady AMAI MO 3aaiti.

Yauimit TypKu CHAXT Xap Ki OyO1Haa, A0HaA
Kt Bace poxit Aran oniku maitao 3azasn.

TToit Gap AlAaH MO rapui HUXOAI Ga Xaéa,
boxabap mas, ki Kaaam Gap capu Aapé 3ajaitit.

Auaanm a3 qoMamu 3yadart HakyHaa AaCT paxo,
Tapuu aap xyHu cyBaitaom Anaam 1o 3aaaiti.

To urya a3 aavan aabat pyxdasoe 30xup,
Tamnaxo 6ap 2adu yonGaxun Macuxo 3agaitit.

To Huxonana 3u pyitn 4y Maxat osTi Hyp,
Hykran xoan cusixaypaa 6ap acmo 3azaitii.

Octun 6ap capu Moxu dasaxy mexp duron,
Ku caporiapaai xycH a3 xama 6040 3aaaitii.

Opudu xycr KyHaa miesay pacme, Kit 3u xat
bap ysop cyman a3 anapu copo 3aaaiti.

Aact panrui MaHamo, To Hamasaa ow, maxo,
Ku 6a mammepn yao rapaann anaxo 3aaiii.

Bap Hacumit 3azaitit tupy anrapayam muska,
Odapun Gap Hasapar 604, Kit 3600 3aaaitii.

‘o A

bu Lirki

Bubypa opomy cabp a3 MaH, napupyim
aunaopoe...

bubypa opomy cabp a3 MaH, apupyin Anaopoe,
Uit 6ou1an yopai Kopam, HaMeAOHaM ANA0pOe.

311 CaBAOH CHAXYALIMOH MaKyH MAaHBIH MaH, 911 30XHA,
Kt aap cap menasaa xap kac 6a Kaapu Xelll caBaoe.

Xaaucu Tasba, it A0HO, Oupas, Gursop 6o papao,
Ku popam aap cap 1t coat Xasou capsboaoe.

HaryHyam Aap Xama 01am Makit MUCKHHY DemackaH,
Uy xoKkam Gap capy KysT caoAat rap AHxaa 4oe.

Tupndr a3 pyin dyH MOXHM Ty allIKaM, PaHI LIYA IYATYH,
Uit paHr acT, H K-a3 § 'paA dyHUH paHr odu Aapée.

Caoaar TyTiM XaTTaT 3aDOHM HYTK MeDaHAaA,
Auab, rap Aap 4axoH bolaa Gaa-ui xyoit 1akapxoe.

3u Hypy TOAT ap XOXi MyHaBBap AMAaH AUAPO, P
Buésy Knbaau 4OH KyH pyXi XypIIeACHMoe. &

‘TapyKH COAMKH MILIKAT Uit AOHAA COKMHIL XIABAT,
Kaaam uyH Aap paxi MapAOH MHXaA Xap MacTi pabHoe.

Hacumii raiut caBAoit 3u 3yadu yBy 4ys caBao
3u duxpu Hecaprioit uit 3014, Hecapyroe.
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BucoaaT yMpy 40BMA acTy XycHY cabay GpUpysy...

Bitcoaat ymMpi HOBHA acTy XycHY cabay (upysi,
My6opak cyOXy 1IOM OHPO, KH IIyA BacAM Tyau py

Bué, 911 pauikis MOXy Xyp, 11abe 60 MaH Ga pys osap,
Kit 104 anaelan pacaat 1mabampo cypati pyse.

Maky# aabBar Oa 11adXe3uBy Taldex, 21t Xupaa MOpo,
Kit 1011M 1IOXHAY YOMACT BIPAI MO 1Ia0OHPY3it.

Ladu xuupon H6a noén pary pysit Bacan ép omaa,
bué, it rappan apao, arap MymTOKM HMPY3It.

KyHaa MaHb a3 Malo OXHA Mapo 30XMA MyAOM, Ope,
HaGo11aa axan 4aHHaTpo 31 MAMTOH 4y3 HaA0My3it.

Y XaMAQM# PUHAOHI AyPAOIIOM M OpH( 11aB,
3ut HypI A1A arap XOXi1, Ki IaMbi YOH Dapadpy3i.

311 ran 0BO3M TacOeXat Haito51A uyH 6a IyIM HOH,
Yy yan Senaso Gowuit, 5a HOHM XyA arap cy3it.

Maitu Baca o raxe Hym, Kit Xy 601ty Maitu codpit,
Pyxu ép on 3aMOH GuHI, Ki YalM a3 raitp HapAy3it.

A0, 9t COKMHH XHABAT, Ma3aH 0O MaH AaM a3 pya3e,
Ku xaK 204 a3 2a6u xyGoH Mapo nauBy Hasp

Pyx a3 xoku capu Kysu1 MaTod, it coXMOM MacHaa,
Hacumusop arap xoxi, ku 6axty AaBaat aHAy3it.

Tapyyxon - KypGon Bocev, Pyxuiona Bocuesa
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He sMimych...

Yy BCECBIiT He BMilIlyCh,
551 He BMILILyCh.

5 € BmicTHANIIeM CBITiB, a ca
S € CyTT, 1110 MeX He 3HaE, i y Oy

Bce Te, 10 Oyae, € 11 6yA0, — B MeHi yTiAIOEThCA Bee,
I vie nnrait! Lan caiakom. B oscHeHHs st He BMilILyCh.

TepeauyTTs MOI — BBECh CBiT, @ BUTOKM MOT — KHTTSI;
Metie 110 Mpu3BICTKAX I1i3Hait, XOM A B 3HAMEHHA He BMilllyCh.

Y ragkax, B cyMHiBax CBOIX A0 iCTHH He AI1IIOB HIXTO;
XT0 X icTiHy ni3Has, 30arHys, O B AOMMCAM 5 He BKAAAYCh.

Ao 0Gpasy MOTO IPUIAAHECH i 3MICT yranGaennit 36army,
Ayrmieio GyAyuy 3aBXAM, A B AYLIY TLAOTTIO HE BMilllyCh...

IMepanna s y Myiuai AHiB. 5 MicT, 100 i14e i3 n1exaa B pait.
3 cBOiM GaraTcTBOM, 3HaiiTe, A B CKAPOIBHAX CBITY He BMIlLyCh.

IToraa yci ckapO¥ s cKapd, s AOCTeMEHHICTD BCiX CBiTiB;
Komrosrocreit seix ~ Axepeo, s B Haapa Biuni He BMilLych.

Xo4 5 Ge3MeXHMI1, 5 — OTPOM, Ta OAHOMACHO 5 — AJaM;
CrBopiHHs BeecBiTy, IpoTe 5 B COTBOpHME He BMilILyCh.

51 neocxia, i 3ipok psict, i Anrea OAKpOBeHHS — 5.
MoBus MOBYaHHsM MOBYa3HIM, 50 i B MOBY He BMILILyCh.

51 € HaYaa0M BCIX Hayaa, A — COHIE, LICTH CTOpIH 3eMmai,
Ha mo10 scHicTs T norasmb: y Hei Takok He BMiIIych.

1 - cepuesnna, 01046 - 5, 3 TPOSHAHMM LIBITOM IOMOAAM;
4l npicya, BUNIPaBAaHHS — 5, B yCTaX KpHUYLIUX He BMILTyCh!

Ortente AepeBo — wie , i KaMinb, mymenuit 3 npauii.
AWBUCH Ha IOAYM' S MOE, Y CTTaAaxit 5 He BMilLyCh.

SA- COH UiAIOMIM, MiCALIS — 5, | I0AMX, 1O ide 3 TpyAess;
1 Hasith B oAmxyt Hiumi, 51 — BCIOAVICYIIUI — He BMIIIyCh,

Xo4 51 € Huni Hecimi, 5 X — xawmmir i KOpeyuT,
CBoei caasu ue gopic, aze i B CAaBy He BMiLLyCh.

e sodofion
it B Lunuls

w1

Lo

L L

Ymage...

Bia 18OIX Kic XBIACTIOAIGHIX TiHb | Ha MiciLb yTage.
Ix rycrora, pee 3arinusini, Ha COHIE TaKOK yHiage.

O, cyTiHb TBOIOIO BOAOCCS ~ CATHYAA MICALA | BiILLE,
A peHiKe TiHb Taky Ie Mae, 1O HEOAMIHHO yTiaje.

Taky npusady MalOTh OPOBH i AOCTEMEHHICTS IX B 3a10Mi;
XTO AyKu GpiB 11I00AUMTE — HATAO 3POHMBLIN AYKa, VIIale.

TBOE BOAOCCH 3ar1axy1iie — KHTAIChKIIt MYCKYC, i Big cTpaxy
3arayTapch BiTep B HIX PaHKOBUI1, TPEMTIHHAM [IPOIHATIL,
Br1aje.

Taaroants AuB ycraMm AKNBO: KOXaTh AOBEPIIEHICTh IPIXOBHO;
B cBoiit Herpasai BiH ~ rpixoseH, i y 5e300xxi yrnaae!

Y Kyuepsx B0A0OCCA ANXo! — peue yciM [POCTaKyBaTiit,
YHUKHYBLIV LOBKOBMX UapiB, i Bill Bid AnXxa yraje.

CBiT 54aroBiitHO-apOMATHIT, KOAM AYXMSHOTO BOAOCCH
3edip aiTkHeTscs, crasiy OpaHrien, Bil 3 Boai boxoi sriase.

HixTo i3 criparanx, BOrHeAMKIX, He Ma€ 3yCTpidi 3 T06010,
lnu st BAOCTOEHMIT, CMMPeHHIT, — Ha Tehe MOrAsA Miit Briae. e

Cari, BoicTyHY 1’ THAMBE MeHi BUHO TBOTO KOXaHHS,
XT0 MOT0 BUII'E — y CyM'ATTi, AHATHIT panToM, yragde!

51, Hecimi, 3 T0DOIO 110psA, Ta 6iab 1eye, M0 Milt CyrepHHK
3 MaAlouMM CeplieM 3aAHXHYBCs, OCb-0Ch BiA ropsi yraae.
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COHlleM AMIISI TBOTO OCSISTHO BECh CBIT...

CoHtlem A1 TBOTO OCSISHO Bech CBiT,
AyXMSAHICTIO KOCH 3aIlaxueHo 3eHiT.

Mea0B1mit KA104 i3 BYCT 51 He HaBaXXUBCh TIHTB,
Axepeaba MOBa 6'€ — HYTPO MOE TOPHTS.

Slkux Haarath Aapis A1 Tebe y Hebec,
Koan y caiti i Baaanumus noanecs.

A TOI1, XTO A0 CTOIM NPUNACTI AMII IOCMiB,
Crpateniiem Cras Oi BMITb B TBePANX pyKaX KaTis.

Ha Bcye kaomir il TIPO TPYCYAN MeHi,
Aaaaxis piuleHeh He3MiHHMIT Ha BCi AHI.

Hexait 3 aazexux niab 3edip setuts s neit vac,
I oaMyxoMm cBoiM Hexait OCTy AT Hac.

3 106010, 0 Kpaco, 5, Hecimi, 3yCTpiBCH, —
16o3xectBo MeHe npocsiuye Hackpi3

€ igincle lase Lim

-

snlofin

Aans

/ chH Siavaes Linnis i kb

& cgine.

e Sh. .

’

ldoma oujmas g (erhos-i

S1-Bor

5 —Bor. I, ax Mancyp, s puy i3 Bucor,
11lo Ha ycrax s Bam, AK CA0BO TPKOTIL.

AAst IpaBeAHNX — KMDAA, 3aKOXaHIM — A0poTa,
51— Bam KBiTyunit caj, i IpocTip Ge3 MeTi.

51 —i npopox Myca, 110 cras Ha Moy 3 Borom,
51 - i ropa Cunait, 110 csi€ Ha CBiTH.

51 criucom TBOIX GpiB MPUOMTHIL A0 OPO!
I cBiTA0M caMm 5 CTaB, BOrHeM rOpIO CBATHM.

€ananHs 3 Borom — och BIHO MOET BipH,
Ha yuri i10ro n1o 4 3 KyOKiB 3010THX.

O T, umi ByCTa — Le AeHb, a CyTiHb — KOCH,
Aas Mere OyAb IHTBOM i AXepeaom Oyab TH.

Kyau ne rassy s, Tebe noscioaHo Gauy,
1 coa0aKO Meti Big 50AIO it CAMOTH.

JKuBYTB B MeHI CBITH ~ BCi BiCIMHAALATB THCAY,
Aazax nepedysa B MeHi — A1 IEBHOTH.

51~ raiHa BCiX TaitH, AKMMI CBIT OaraTuit,
51 — coHILe, 1110 He 3Ha CBOET 1IeAPOTH.

51, Hecimi, ycim yra€re siakpuio:
«51 cynpum Boro €. i s macausuit T

P Priey 7 RIS cusmn ben

o berin ben
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IoTtpiben

A1t TeDe 1106a4MTh, HeAXKNBHIT 3HaK NIOTpibeH,
106 TaiHy TAyMaunTh, HAGOKHMII YIH NOTPIGeH.

106 B 3's8i T Mycoio 3HeBipeHnM noctana,
Topa Cinait, ckpyrkaai i Bitiit 3HaK NOTpiGeH.

Beix sHagxye kpacoio i moauxom secrsinm,
AckeTy, HaBiTh TOMY, TBiit sICHI1i1 Ba® MOTpiGeH. eyt
Heapsunwm 11 Hikoau He cranem nepeg oui. M
61 Tebe 1106 BCe3 111 3 iGeH. ok
306 Ay Tebe 1106a4MTB, BCe3PUMILIt 3154 TOTPiDeEH. G

3akpuTa TH AMXOMY B AOCTOTHCTBAX BUCOKJIX;
Abu Tebe criisHaTH, BUCOKMIT AyX noTpibeH.
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106 mir s, Hecimi, 3ycrpiTucs 3 Tobolo,
Meni ane sia Tebe HajtMeHIIMIL 3HAK noTpien

Iepexaas IMasro Mosuan
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